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ОЛЕКСІЙ ДАНІЛОВ:
«Збільшення видатків  

на оборону — 
принципова позиція 
Президента України  

 в питаннях 
забезпечення 
національної 

безпеки».

Падіння економіки 
сповільнилося 

ТЕНДЕНЦІЯ. «У липні 2020 року на тлі продовження адапта-
ції до діяльності в умовах карантину майже всі види економічної 
діяльності продемонстрували уповільнення темпів падіння або 
зростання (зокрема роздрібний сегмент ринку). Це свідчить про 
те, що процес поступового відновлення триває, і більшість галу-
зей економіки поступово приходить до тями після локдауна (осо-
бливо в квітні)», — йдеться в огляді економічної активності за сі-
чень—липень 2020 року» на сайті Міністерства економічного роз-
витку, торгівлі та сільського господарства. 

Окремі види промислової діяльності, галузі транспорту, торгів-
лі, а також сільське господарство продемонстрували уповільнен-
ня темпів падіння, а індекс очікувань ділової активності порівняно 
з попереднім місяцем поліпшився, повідомляє УНІАН.

Враховуючи досить високу торішню статистичну базу порівнян-
ня, за підсумками січня—липня 2020 року скорочення зведеного 
індексу виробництва дещо сповільнилося і становило 7,3% (проти 
7,7% у I півріччі). Відповідно зменшення обсягів ВВП Мінекономіки 
орієнтовно оцінює на рівні 6,2%, — ідеться в огляді.

92,5 млрд грн
сплатила Група Нафтогаз до державного 

та місцевих бюджетів за вісім місяців 
року. Це понад 17% загальних доходів 

бюджету за цей період
ПРОБЛЕМА. Кореспондент «УК» дослідив, як працює 
електронний додаток на КПВВ у Станиці Луганській

Чи витримає програма 
«Дій вдома»  
тест на виживання?

Секретар РНБО про запланований у проєкті 
Держбюджету-2021 обсяг фінансування сектору 
безпеки та оборони на рівні 5,92% ВВП
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ДОКУМЕНТИ

Іноземний кореспондент газети 
Guardian Люк Гардінг: «Не варто 
сприймати Путіна як всезнаючого 
«злого генія». Це класичний 
КДБшний авантюрист»

АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Постанова Кабінету  
Міністрів України  
«Деякі питання розвитку  
системи екстреної медичної 
допомоги у 2020 році»
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ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів 
відповідають авторитетні 
спеціалісти: урядовці, юристи, 
учені, лікарі
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для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

УВАГА!
Послуга 

за приймання
передплати

на 2020 рік – 
безкоштовна.

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний передплатний індекс 40227

Передплатний
індекс 
61035

на 1 місяць . . . . . . . . 30 грн . . . . . . . . . . . . 52 грн

на 3 місяці . . . . . . . . . 90 грн . . . . . . . . . . 156 грн

Триває 
передплата 

на II півріччя
2020 року.
Передплату
приймають

усі відділення
поштового 
зв’язку.

Також її можна 
оформити 
на сайті: 

ДП «Преса» 
www.presa.ua

ПАТ 
«Укрпошта» 

www.ukrposhta.ua
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
До опалювального сезону — з рекордними запасами вугілля і газу

Любомира КОВАЛЬ, 
 «Урядовий кур’єр»

АКТУАЛЬНО. За останні 
пів року Міністерство енерге­
тики виконало чималу робо­
ту, результатами якої під час 
брифінгу поділилася викону­
вачка обов’язків міністра Оль­
га Буславець. Вона зазначи­
ла, що коли п’ять місяців тому 
очолила міністерство, в краї­
ні була в розпалі енергетична 
криза. І більшу частину свого 
робочого часу їй доводилося 
витрачати на її подолання.

Серед здобутків назва­
ла встановлення чітких пра­
вил на ринку електроенер­
гії. Що дало змогу Енергоато­
му стати повноцінним учасни­
ком цього ринку, зокрема на 
ринку двосторонніх догово­
рів. Загалом ці вдосконалені 
правила стабілізували ціноут­
ворення на добу наперед, що 

позитивно вплинуло на всіх 
учасників.

Також, за її словами, по­
долано кризу з виробниками 
у «зеленій генерації». Адже 
після тривалих перемо­
вин підписано Меморандум, 
який став основою для за­
конопроєкту з урегулювання 
проблем, що виникли в галу­
зі. Цей закон набрав чиннос­
ті з 1 серпня 2020 року і вже 
дає позитивні результати. 
Українські споживачі лише 
за серпень змогли заощади­
ти 600 мільйонів гривень. А 
виробники з відновлюваних 
джерел енергії за резуль­
татами двох декад серпня 
отримали повну оплату. Хо­
ча раніше вона становила не 
більше 5%. Закон надасть 
споживачам змогу зеконо­
мити щорічно до 6 мільяр­
дів гривень. А за весь пері­
од підтримки — до 2030 ро­

ку — економія становитиме 
2 мільярди євро.

Вдалося також повернути 
шахтарів на роботу й налаго­
дити збут вітчизняної вугіль­
ної продукції. Cприяли цьому 
рішення щодо пріоритетнос­
ті використання вітчизняно­
го вугілля для теплової гене­
рації. Держава погасила бор­
ги із зарплати перед шахта­
рями — від початку року су­
ма становила 3 мільярди гри­
вень. Нині Центренерго спла­
тило всі свої борги за постав­
лену їй продукцію. І це сприя­
ло погашенню боргів за елек­
троенергію, а отже, всі шахти 
держсектору нині працюють 
стабільно.

Було відкрито ринок при­
родного газу для населення. 
Це дасть змогу постачальни­
кам конкурувати, пропонува­
ти й надавати якісніші послу­
ги населенню, щоб забезпе­

чити стабільну й безперебій­
ну поставку природного га­
зу. «Ми обрали постачальни­
ка «останньої надії» за фор­
мульною ціною з націнкою по­
стачання 0%. І це також стане 
великою перевагою для укра­
їнського споживача», — наго­
лосила Ольга Буславець.

Україна загалом і міністер­
ство зокрема почали підго­
товку до нового опалюваль­
ного сезону. «Підходимо ми 
до нього з рекордними запа­
сами палива. У нас на сьо­
годні 3 мільйони тонн вугілля 
на складах. І це майже втри­
чі більше, ніж було в минуло­
му опалювальному сезоні. А 
також маємо 26 мільярдів ку­
бів газу в газосховищах. І це, 
звичайно, надає нам впевне­
ності в безпеці постачання 
енергоресурсів на час опалю­
вального періоду, який неза­
баром розпочнеться», — зві­

тує очільниця Міненерго. Та­
кож нині проходить підготов­
ка всього енергетичного об­
ладнання та інфраструктури, 
аби постачати тепло стало й 
без ексцесів.

Розблоковано роботу зі 
створення і вдосконалення 
законодавчих умов для роз­
витку енергоефективнос­
ті. Законопроєкт про енерго­
ефективність, дискусії навко­
ло якого тривали понад п’ять 
років, було нарешті фіналізо­
вано й узгоджено із секрета­
ріатом енергетичного співто­
вариства. Також з ними узго­
джено новий план дій з енер­
гоефективності на період до 
2030 року. Було розроблено 
й законопроєкт щодо пільго­
вих енергоефективних кре­
дитів для підприємств. Він 
дасть змогу податок, який во­
ни сплачують за викиди СО2, 
спрямовувати на розвиток 

енергоефективності й зни­
жувати споживання електро­
енергії від 10 до 30%.

Міністерство реалізувало 
також програму «теплих кре­
дитів», якими скористалися 
понад 17 тисяч домогоспо­
дарств і залучили в енергомо­
дернізацію свого житла понад 
мільярд гривень. І це, звісно, 
позитивно вплине на їхні май­
бутні рахунки за тепло в опа­
лювальний період. Люди по­
бачать реальну економію. А 
міністерство нині вже підготу­
вало рішення про продовжен­
ня програми, що дасть змогу 
ще більшій кількості спожи­
вачів виважено підходити до 
управління своїми рахунками 
через модернізацію та уте­
плення власних домівок. Оль­
га Буславець висловила спо­
дівання, що таке рішення бу­
де ухвалено вже на наступно­
му засіданні уряду.

Топ досягнень Уряду за пів року роботи (частина 3)

ДЖЕРЕЛО: Урядовий портал

Діяльність держпідприємств стає 
набагато прозорішою

ОФІЦІЙНО. Онлайн-презентація оновленого порталу відкритої фінансової звітності державних 
підприємств продемонструвала істотно перероблений інтерфейс і додатково розміщені дані. Голо­
вним оновленням стала реалізація системи ризик-індикаторів і моніторингу ефективності діяльнос­
ті об’єктів державної власності.

Фактично створено інформаційно-аналітичну систему, яка автоматично оцінює рівень ефективнос­
ті та ризикованості підприємства на основі фінансової звітності та інших даних, отриманих з офіцій­
них джерел.

Інформаційно-аналітичну підсистему для Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського 
господарства розроблено за підтримки ПРООН в Україні.

«Оновлена система допоможе оптимізувати управлінські процеси й запровадити ефективні сучас­
ні стандарти в роботі з держпідприємствами. Система — надійне джерело якісних даних для моніто­
рингу, і головне — забезпечує підтримку ухвалених рішень з урахуванням об’єктивних даних і авто­
матизованої оцінки ризиків», — зазначив заступник міністра з питань цифрового розвитку, цифрових 
трансформацій і цифровізації Ігор Дядюра.

Крім переліків підприємств за групами можна отримати фінансову звітність окремого підприємства 
або групи держпідприємств. Реалізовано й функціонал ризик-індикаторів, що дає змогу отримувати 
списки підприємств за заданими критеріями (збиткові, за вартістю активів, що кілька років показують 
негативний тренд за доходами тощо). Тож кожен зможе детально проаналізувати ефективність робо­
ти підприємств певної галузі або динаміку фінансових показників окремого ДП.
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Люк Гардінг — іноземний корес­
пондент газети Guardian, якого 

вислали з Росії у 2011 році за скан­
дальне інтерв’ю з опальним олігар­
хом Б. Березовським. Автор книж­
ки «Мафіозна держава», у якій він 
стверджував, що в Росії між вла­
дою та криміналітетом немає жод­
ної різниці: організована злочин­
ність і силові органи стали одним 
цілим. Гардінг — один із журналіс­
тів, якому Едвард Сноуден передав 
секретну інформацію Агентства на­
ціональної безпеки США. З Гардін­
гом розмовляла ведуча програми 
телеканалу «Дом» «На самом деле: 
Мир» Тетяна Попова.

— Як це — бути особистим ворогом 
Путіна? Якими були методи оцінки 
стану Путіна, які ви виклали у книж­
ці «Mafia State»?
— У моєму випадку це в певному сенсі 
суміш особистого досвіду і відомостей, 
отриманих від інших людей. У мене в 
Росії були свої джерела в офіційних 
колах, які мовчали, поки перебували в 
Москві. Потім вони втекли до Лондона 
і вже звідти відкрито розповідали, що 
відбувається в Росії. Коли я приїхав у 
Москву після роботи в Берліні, а потім 
у Делі, то думав, що Росія — це така 
напівдемократична країна. 

Дуже швидко зрозумів, що поми-
ляюся, — це ніяка не демократія, а 
корумпована й агресивна ревізіоніст-
ська влада, на чолі якої перебувають 
абсолютно нелюдські люди. Я оста-
точно утвердився в цій думці, коли до 
нашої квартири в Москві кілька разів 
вламувалися. Як повідомило нам бри-
танське посольство, це було організо-
вано ФСБ, тобто путінським агент-
ством зі шпигунства.

— З Ассанжем і Сноуденом, як я ро­
зумію, ви спілкувалися особисто. Які 
вони в спілкуванні, у житті?
— З містером Сноуденом особисто 
ми жодного разу не зустрічалися, то-
му що до того часу, коли Сноуден при-
їхав до Москви, мене вже вигнали 
звідти. Оскільки мене також внесли 
до чорного списку, найближчими ро-
ками я не зможу потрапити в Москву. 
З Джуліаном Ассанжем познайомив-
ся у 2010 році, під час його численних 
зустрічей з журналістами, після то-
го як він опублікував секретні амери-
канські дипломатичні телефонограми. 
Дані, які містилися в цих докумен-
тах, змальовували дуже непривабли-
вий образ Росії й описували Владіміра 
Путіна як главу мафіозної держави… 

— Ваша професійна діяльність і ре­
зонансні публікації не викликають 
оптимізму в керівництва деяких кра­
їн. Крім заборони в’їзду до Росії, чи 
відчували ви інші елементи уваги 
спецслужб?
— Зрозуміло, що Кремль не має до 
мене великої симпатії — вони не про-
сто вигнали мене з країни, а й постій-
но атакують у соціальних мережах 
та інших медіа з допомогою своєї ар-
мії тролів, які засідають у Петербур-
зі. Але мене також недолюблюють і 
в Америці, принаймні в адміністра-
ції Трампа. Під час роботи над сво-
їми книжками я контактував з ко-
лишнім співробітником британської 

розвідки МІ6, автором знаменитого 
досьє, в якому він доводить, що росія-
ни успішно досягли компромісу з До-
нальдом Трампом. Тому я також час-
то піддаюся нападкам прихильників 
Трампа.

Та це мене не сильно турбує, бо я 
абсолютно впевнений, що той образ 
Росії, який створюю у своїх книж-
ках і статтях, — образ «темного цар-
ства», яке прагне перекроїти цілий 
світ, — цей образ правдивий. Непри-
ємно, звичайно, що правдиву інфор-
мацію часто перекручують і не дають 
їй ходу, але треба продовжувати, по-
при все, тому що на світі існує ще за-
надто багато політиків, які вибудову-
ють свою діяльність на брехні.

— Ви казали, що в західних країнах 
Росія застосовувала методи гібрид­
ної війни, обкатані в Україні. А які са­
ме інструменти потім застосовували 
щодо західних країн?
— Саме про таку гримучу суміш ме-
тодів йдеться. З одного боку, ми маємо 
військову агресію в чистому вигляді, а 
з іншого — таку витончену зброю, як 
таргетований вплив у соціальних ме-
режах. Тобто, в одній руці у них тан-
ки й важке озброєння, і жива сила, яка 
формально хоч і не є підрозділами ро-
сійської армії, втім, чітко і нерозривно 
пов’язана з російськими військовими 
структурами. А в іншій руці у них — 
молоді цинічні люди, які працюють на 
ботофабриках, чиє завдання — стро-
чити антиукраїнські меседжі й поши-
рювати антиукраїнські фейки. Це од-
на з форм диверсії проти України й 
частина справжньої фізичної війни за 
територію.

Ми бачили, як унаслідок анек-
сії 2014 року в України силою віді-
брали частину території. Але ведеть-
ся також прихована війна — робить-
ся спроба створити в головах людей 
якусь паралельну реальність і при-
живити там наративи, які не мають ні-
чого спільного з правдою. Такі методи 
ведення війни доведені Кремлем май-
же до досконалості, і особливо це сто-
сується України.

Подібний інструментарій обкату-
ють і на Заході. Мені здається, бага-
то хто побачив і почав усвідомлювати 
масштаби цієї проблеми лише почи-
наючи з 2016 року, коли масовані ата-
ки кремлівських ботоферм справи-
ли значний вплив на американських 
виборців. Тролям і їхнім ляльково-
дам вдалося дискредитувати Гілларі 
Клінтон і допомогти Дональду Трампу 
посісти президентське крісло.

— Як західному світу знайти баланс 
між необхідністю адекватно реагу­
вати на агресивні дії РФ і одночасно 
відповідати вимогам дотримання ба­
зових прав людини?
— Так-так, питання про розумний ба-
ланс дуже важливе. Нинішні росій-
ські шпигуни зовсім не такі, як їх зо-
бражують у старих фільмах: це не 
похмурі солдафони, вбрані в жорстку 
уніформу, а звичайні люди, олігархи, 
бізнесмени, студенти — хто завгодно. 
Вони розумні, добре одягнені й начи-
тані, вони люблять своїх дітей. І та ро-
бота, яку вони виконують негласно, і 
є справжнім шпигунством на користь 
Кремля, його шпигунськими актива-

ми, які мають з ним більш-менш офі-
ційні відносини.

Як на мене, західне суспільство до-
сі повною мірою не усвідомило масш-
табів цього явища. Нещодавно Комі-
тет з розвідки і безпеки британського 
парламенту опублікував великий до-
кумент, який так і називався — звіт 
про Росію. Там ідеться, що Лондон 
перетворився на «Лондонград», став 
комфортною гаванню для відмиван-
ня грошей людьми з Москви. Не всі з 
них обов’язково погані або злочинці, 
але багато з них мають тісні зв’язки з 
Кремлем.

Також згадано цілу мережу бри-
танців — юристів, працівників галу-
зі нерухомості, піарників та інших, 
— яких наймали люди з Кремля для 
просування російських геополітич-
них цілей і завдань. Мені здається, та-
ка ситуація досить небезпечна, бо на 
тлі економічного спаду всі постражда-
ли: західним країнам потрібні гроші й 
нові інвестиції. Плюс ми всі страждає-
мо від пандемії коронавірусу. І тут ми 
отримуємо гроші від Москви. Але вони 
брудні, бо завжди йдуть в комплекті з 
певними політичними цілями.

— Триває активна підготовка до лис­
топадового саміту G20. РФ зробила 
все (отруєння Навального, здійсню­
вана зараз анексія Республіки Біло­
русь, окупація Криму і Донбасу, втру­
чання Росії у внутрішні справи Сирії, 
Лівану, Лівії і ще десятків країн), щоб 
питання міжнародної безпеки точ­
но опинилися в центрі уваги цієї зу­
стрічі. Ваш прогноз: чи вдасться між­
народній спільноті знайти важелі 
впливу на Росію? Якими б вони мо­
гли бути?
— Думаю, для успішної протидії Ро-
сії нам усім треба спочатку зрозуміти, 
що відбувається насправді і що дієть-
ся в голові в Путіна та його оточення. 
Ви знаєте, мені здається, що Владімір 
Путін не зацікавлений у розвитку по-
дій, який був би виграшним для всіх. 
Він гравець, який завжди віддає пере-
вагу антагоністичному підходу. Путін 
упевнений: те, що погано для України 
або Заходу, — вигідно для Росії. І на-
впаки.

Крім того, в нього спостерігають-
ся всі ознаки параноїдального скла-
ду розуму, якийсь кадебістський спо-
сіб мислення. Як за часів холодної ві-
йни, він бачить Росію державою, яка з 
усіх боків оточена ворогами й перебу-
ває в стані перманентної неофіційної 
війни з країнами Заходу. Тому світо-
вим політикам насамперед треба зро-
зуміти це.

Друге. Звичайно, ніхто у світі не 
хоче відкрито конфліктувати з Ро-
сією, особливо після того, що стало-
ся з Україною. Тому найадекватні-
шою відповіддю залишаються санкції. 
Стосовно деяких кремлівських дія-
чів вони вже працюють, але цього ма-
ло. Потрібні суворіші й ширші санкції, 
які б охоплювали членів їхніх сімей, 
включно із забороною на переміщен-
ня по світу, заморожуванням банків-
ських рахунків.

Важливо враховувати: попри те, 
що для внутрішнього російського спо-
живача кремлівський режим має ви-
гляд як ура-патріотичний, дуже на-
ціоналістичний, — «Кримнаш» і все 

таке,  — але єдине, що дійсно турбує 
верхівку — це гроші. Усі вони мільяр-
дери, і найбільше на світі вони бояться 
втратити доступ до свого капіталу й до 
західних ринків — ось що для них бу-
ло б справді дуже болісно.

— У  вашій книжці  «Shadow State» 
ви пишете, що ще у 2017—2018 ро­
ках представники пригожинського 
Internet Research Agency обговорю­
вали можливість провокації афро­
американців на міжрасові конфлік­
ти. Чи втілилося, на вашу думку, 
пізніше це у Black Lives Matter русі?
— Нам не варто сприймати Путіна 
як якогось всезнаючого «злого генія», 
який сидить десь у своєму бункері пе-
ред панеллю управління з червоними 
лампочками, а потім просто натискає 
певну кнопку — і в цей момент щось 
відбувається в Києві. Або в Лондоні, 
Вашингтоні чи деінде.

Це не так. Путін — це класичний 
КДБшний авантюрист, пристосува-
нець, який поводиться за принципом 
«А давайте ось так спробуємо і поди-
вимося, що вийде». У цьому він ли-
ше слідує традиційним методам КДБ 
— рознюхати обстановку й виявити 
вразливості, які існують в інших сус-
пільствах, країнах, щоб потім скорис-
татися ними. Тому Путін сам не роз-
палює вогонь — він непомітно підкра-
дається і підливає в нього оливи.

Це саме те, що ми спостерігали в 
Америці з рухом Black Lives Matter. 
Ці радикальні тертя існують у них не-
залежно від Путіна, але чого він нама-
гається добитися — це створити стан 
холодної громадянської війни в Аме-
риці — етнічного, політичного проти-
стояння і так далі, — для посилення 
вже наявних проблем.

Треба сказати, що Дональд Трамп у 
цьому разі виступає його спільником, 
але в ранзі підмайстра, тому що Пу-
тін досяг такого успіху в розпалюван-
ні полум’я протистояння, що вже мо-
же спокійно спостерігати за результа-
тами своєї руйнівної діяльності з боку.

— У своїй останній книжці ви також 
вказуєте на досить активний вплив 
росіян у кампанії щодо Brexit. Не мо­
гли б ви розповісти — в чому кон­
кретно він виявлявся?
— Треба розуміти, що такий самий 
вплив кремлівських шпигунів й інтер-
нет-тролів, як ми спостерігали в Аме-
риці, — те саме сталося і у Великій 
Британії, у моїй країні, бо Путін нена-
видить Європейський Союз і всіляко 
підтримує Brexit. Бо вважає, що вихід 
Британії з ЄС насамперед нашкодить 
Брюсселю, європейському співтова-
риству, і водночас послабить Велику 
Британію економічно й політично.

Тому те, що весь світ бачив у 2016 
році, — це насамперед масштабна, 
найширша кампанія у соціальних ме-
режах, метою якої було натискати на 
гострі, больові точки, як, наприклад, 
приплив емігрантів до ЄС із Сирії то-
що, щоб просувати меседжі на ко-
ристь Brexit, за вихід з європейського 
співтовариства.

Але крім впливу за допомогою медіа, 
були також випадки класичного шпи-
гунства з участю російського посоль-
ства в Лондоні і навіть самого посла 
того періоду — Олександра Яковен-

ка, який зустрічався в Лондоні з клю-
човими фігурами британської кампа-
нії з виходу з ЄС. Одна з цих осіб зроби-
ла величезну політичну пожертву на 
суму близько дев’яти мільйонів фун-
тів стерлінгів, і Яковенко запропону-
вав цій людині, яку звуть Аарон Бенкс, 
зробити «золоту угоду» і проінвесту-
вати проєкт у Сибіру. Згодом посол за-
пропонував містеру Бенксу «діаманто-
ву» угоду, а потім знову «золоту»…

Улітку 2016 року російського шпи-
гуна виявили навіть у партії-пере-
можниці, яка виступала за вихід з ЄС. 
Дуже сумно, що британський уряд на 
чолі з Борисом Джонсоном не прагне 
розслідувати те, що сталося, оскільки 
вони самі підтримують Brexit, і з полі-
тичних причин намагаються зам’яти 
цю справу.

— Люку, ви давно вивчаєте методи 
російського впливу. І, можливо, у вас 
є рекомендації, як йому протистоя­
ти. В Україні близько 1,5 місяця збе­
рігалося перемир’я. І кілька днів тому 
глава так званої ДНР заявив про за­
планований обстріл українських по­
зицій. І позиції обстріляли в кількох 
місцях. Один військовослужбовець 
загинув і один був поранений. Усе це 
відбувається на тлі місцевих виборів, 
де росіянам вигідно просувати про­
російську партію кума Путіна. Як, на 
вашу думку, далі може розвиватися 
ситуація і як треба реагувати Україні 
на подібні російські операції?
— Україна сьогодні на передовій, як у 
прямому, так і переносному сенсі. Ме-
ні доводилося бувати в Донецьку і Лу-
ганську як репортеру «Гардіан» і ба-
чити все, що там відбувається. Усі ті 
страждання, які українці отримали 
внаслідок російської агресії і втручан-
ня Кремля у внутрішні справи Украї-
ни. Ніхто крім Путіна не вміє так май-
стерно жонглювати домовленостями 
й переривати діалог там, де йому це 
стратегічно вигідно. Тому у світлі май-
бутніх виборів, природно, він втруча-
тиметься. Кремль збирається просу-
вати одних кандидатів і мочити інших.

Тут не існує легких рішень, але 
мені здається, що оптимальною від-
повіддю для України будуть справ-
жні реформи всієї держави. Україн-
цям все-таки варто було б перемог-
ти корупцію, очиститися від неї і при-
йняти європейські стандарти в то-
му, що стосується фінансової прозо-
рості. Життєво важливо, щоб діяль-
ність судів стала абсолютно чесною 
і законною, адже справедливість не-
можливо купити.

Що далі Україна просунеться від 
російської моделі до європейської, то 
вигідніше це буде для неї у довгостро-
ковій перспективі, і легше Україна 
зможе протистояти як російській за-
грозі, так і її прямій агресії.

Роль незаангажованих — вільних 
від чийогось впливу — засобів масо-
вої інформації тут дуже важлива. У 
минулому ви часто користувалися 
інформацією ЗМІ, якими переваж-
но володіли і управляли олігархи, то-
му найкращою відповіддю для Украї-
ни стали б вільні медіа і чесне, прозоре 
управління державою.

Укрінформ
(Надруковано зі скороченнями) 

Іноземний кореспондент газети Guardian  
Люк Гардінг:

«Не варто сприймати Путіна 
як всезнаючого «злого генія». 

Це класичний КДБшний 
авантюрист»
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Пийте-пийте молоко — гіпоалергенне
СМАЧНОГО! На Сумщині вперше в Україні розпочали промислове виробництво здорового 
натурального продукту, корисного для дітей і хворих

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Сьогоднішній продоволь-
чий стіл не можна уявити 

без звичайного коров’ячого 
молока, яким залюбки ласу-
ють як дітлахи, так і дорослі. 
Однак не всі. Як стверджує 
офіційна статистика, цей 
продукт не вживає майже 
третина дорослого населен-
ня і близько 20-ти відсотків 
дітлахів. Причина — алер-
гія на молочний білок, а від-
повідно — дискомфорт після 
вживання.

Аби перевірити цю статис-
тику, опитав десятьох знайо-
мих і колег. З’ясувалося, що 
четверо взагалі не вживають 
молока, двоє — вряди-годи, 
решта — регулярно. Коли 
цією статистикою поділив-
ся з директором департамен-
ту агропромислового розви-
тку Сумської ОДА Олексан-
дром Маслаком, він підтвер-
див її об’єктивність і додав, 
що й сам не належить до мо-
лочних прихильників (як, до 
речі, і автор цих рядків). 

Але молоко було, є і нео-
дмінно буде незамінним про-
дуктом для значної части-
ни споживачів. А як бути 
тим, у кого алергія на ньо-
го? Їм доводиться спожива-
ти його рослинні замінники. 
Однак після того, як на ві-
тчизняних, зокрема сум-
ських прилавках з’явилася 
новинка у вигляді гіпоалер-
генного молока типу А2,  ко-
ло шанувальників продукту 
починає неухильно розши-
рюватися.

До ініціативи 
потрібні наука  
і практика

Як наголошує Олександр 
Маслак, кілька років тому на 
Сумщині в потрібному місці 
зійшлися всі «молочні зорі»: 
до ініціативи обласної влади 
додалося прагнення науков-
ців Сумського національного 
аграрного університету, Ін-
ституту сільського господар-
ства Північного Сходу НА-
АНУ, Київського інституту 

фізіології ім. Богомольця, а 
на кінцевому етапі  додала-
ся зацікавленість у реаліза-
ції задуму засновників сум-
ської приватної сироварні 
«O’BEREG». Саме так кілька 
років тому в межах обласної 
Програми розвитку АПК та 
сільських територій з’явився 
пілотний проєкт, покликаний 
започаткувати виробництво 
гіпоалергенного молока А2.

Починали не з чистого ар-
куша: таке молоко реалізу-
ють на продовольчих ринках 
країн Європи і світу, зокре-
ма США, Канаді, Австралії, 
Німеччині, Новій Зеландії та 
інших. Ось тільки заковика: 
далеко не від кожної корови 
можна одержувати потрібну 
сировину. Такі породи худо-
би зафіксовано в деяких аф-
риканських  країнах, США, 
інших, далеких від України, 
територіях.

Але, як мовиться, хто шу-
кає, той неодмінно знаходить. 

«Лебединка» 
повертається  
з тріумфом

Чимало років знадобило-
ся науковцям, які досліджу-
вали генотипи корів, аж до-
ки вийшли на добре знану і 
свого часу поширену на Сум-
щині знамениту лебединську 
породу, яка здобула свій офі-
ційний статус 70 років тому, 
у 1950-му. Хоча наукові по-
шуки, генетичні досліджен-
ня розпочалися значно рані-
ше, ще в 30-х роках минуло-
го століття.

І як тут не згадати леген-
дарну доярку, а згодом за-
відувачку молочнотовар-
ної ферми Марію Харито-
нівну Савченко — двічі Ге-

роя Соціалістичної Праці з 
Лебединського району, яка 
зі своїми колегами у верес-
ні 1941-го врятували гене-
тичне ядро з кількох десят-
ків «лебединок», здолавши 
пішки разом з чередою май-
же три тисячі кілометрів аж 
углиб Саратовської облас-
ті. Аби в січні 1944-го виру-
шити у зворотному напрям-
ку і через три роки, у вересні 
1944-го, повернутися з коро-
вами у звільнені від фашис-
тів рідні Токарі. 

Сьогодні про той подвиг 
згадують нечасто, однак са-
ме життя повертає до тих 
часів.

Як повідомили в департа-
менті агропромислового роз-
витку Сумської ОДА, ни-
ні в області нараховується 
близько трьох тисяч корів 
бурої молочної породи, яка є 
спадкоємицею «лебединки», 
і її молоко придатне для про-
мислового виробництва гіпо-
алергенної новинки.

Худобу утримують голо-
вним чином у ДП «Дослідне 
господарство Інституту сіль-
ського господарства Північ-
ного Сходу НААН України» 
Сумського, ПСП «Комишан-
ське» Охтирського та ПрАТ 
«Племзавод Михайлівка» 
Лебединського районів, тож 
сировини цілком вистачить, 
аби корисним і цілющим на-
поєм наповнювати торго-
вельні прилавки, їдальні до-
шкільних та навчальних за-
кладів, лікарні тощо.

Дегустувати  
і купувати

Крапку у харчовому по-
чинанні поставив колек-

тив сумської приватної си-
роварні «O’BEREG», який 
узявся на власних потуж-
ностях освоювати випуск 
новинки, а реалізовувати 
через мережу супермарке-
тів «Кошик».

Так, в один із серпневих 
днів на базі Сумського наці-
онального аграрного універ-
ситету — партнера сирова-
рів — відбувся День дегус-
тації молока А2, який став 
частиною реалізації стра-
тегічного напряму робо-
ти СНАУ з популяризації 
здорового способу життя та 
харчування співвітчизників. 
До вишу завітали городяни 
з дітьми: кожному було ці-
каво посмакувати напоєм, 
що став харчовим брендом 
Сумщини в Україні.

Особливо активно поводи-
лася малеча. Раніше не ко-
жен хлопчик чи дівчинка міг 
випити склянку молока, по-
боюючись алергійних про-
явів. Але під час дегустації 
сумніви швидко розвіялися, 
бо і молоко, і йогурти з нього 
безпечні, а смак надзвичай-
но приємний.

Зараз настав новий етап у 
реалізації задуму — оформ-
лення замовлень на продук-
цію насамперед від освітян і 
медиків, торговельної мере-
жі, об’єднаних територіаль-
них громад, де функціону-
ють освітні, медичні та інші 
заклади.

Перші результати свід-
чать на користь новинки, 
про яку в одній із дитячих 
пісень співається: «пийте-
пийте молоко — будете здо-
рові!» Хіба що з одним уточ-
ненням: молоко — гіпоалер-
генне. 

Технологія виробництва відпрацьована, щоб досягти 
високої якості продукту
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Фрагменти мітингу пам’яті 9 вересня в Рівному 

ДОВІДКА «УК»
Виробництво молока А2 — новий перспективний напрям у мо-

лочній галузі України. Це продукт, якого раніше не було на вітчиз-
няних прилавках. Для його виготовлення знадобилося десятиріччя 
дослідів з генетичного відбору корів. Таке молоко може споживати 
більшість населення і насамперед діти й особи похилого віку, адже 
продукт містить бета-казеїн типу А2 з низьким відсотком алергенів.

Бета-казеїн має два варіанти —  А1 і А2. Перший відрізняється 
від другого наявністю лише однієї амінокислоти, через що молоко 
перетравлюється по-різному. Молоко А2 стає більш популярним за-
вдяки поширенню відповідної інформації про його корисні власти-
вості. 

Важлива економічна складова виробництва: таку сировину заку-
повують за більш високими цінами, що позитивно впливає на роз-
виток молочного скотарства.

«Відмовчали б, та як відмовчиш?»
ТРАГЕДІЯ. 13 вересня — День пам’яті українців — жертв примусового виселення  
з Лемківщини, Надсяння, Холмщини, Любачівщини, Південного Підляшшя, Західної 
Бойківщини у 1944—1951 роках

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

…Відтоді минуло довгих 76 ро-
ків, а в пам’яті Зінаїди Морожен-
ко (тоді Гери) назавжди закарбува-
лося 8 березня 1944-го, коли її рід-
не село Сагринь Грубешівського по-
віту Люблінського воєводства спа-
лили дотла. За день не стало 900 од-
носельців. Її сім’я дивом вижила, 
та вже наприкінці року їх заванта-
жили в товарні вагони й повезли на 
станцію П’ятихатки  на Дніпропе-
тровщину. Друге диво сталося то-
ді, коли їм вдалося переїхати на 
Рівненщину: тут, ближче до малої 
батьківщини, й закоренилися.

У своїх 88 років пані Зінаїда при-
йшла до пам’ятного знака в Рівно-
му: тут на базальті назавжди ви-
карбувана назва її рідного села…

9 вересня 1944-го дві маріонет-
кові структури — уряд УРСР та 
невизнаний суб’єктом міжнарод-
ного права  Польський комітет на-
ціонального визволення —  підпи-
сали в Любліні угоду «Про еваку-
ацію українського населення з те-
риторії Польщі та польських гро-
мадян з території УРСР», що дала 
старт тій великій кривді україн-

ства, яку сталінський режим пла-
нував давно… 

Саме цього дня ось уже 16 років 
поспіль біля пам’ятного знака жерт-
вам примусового виселення вибілені 
сивиною люди виливають свої збо-
лені за правдою душі. На Рівненщи-
ні вони об’єднані в громадські орга-
нізації «Холмщина» та «Забужжя», 
котрі й організовують пам’ятні захо-
ди, щоб таки обстояти своє право на 
історичну справедливість.

В Україні День пам’яті на офіцій-
ному рівні відзначаємо лише вдру-
ге, відповідно до постанови Верхов
ної Ради від 8 листопада 2018-го, яка 
встановила його в другу неділю ве-
ресня. Пам’ять, яка постійно стукає 
в наші серця, — це святе. Але що да-
лі?

— Законопроєкт №2038 народ-
ного депутата В’ячеслава Рубльова 
внесено до порядку денного цієї се-
сії парламенту, — каже голова Сві-

тової федерації українських лемків-
ських об’єднань (СФУЛО) Ярослава 
Галик. — Ухвалити його і постави-
ти крапку в багатостраждальній іс-
торії найзахіднішої гілки українства 
закликає наших депутатів Світовий 
конгрес українців, маємо підтримку 
Всеукраїнської ради церков, інших 
поважних інституцій. Та найбільше  
чекають цього родини тих, кого ви-
рвали з корінням із рідної землі. Не-
вже ми не заслуговуємо бодай на мо-

ральну сатисфакцію за пережите? 
Треба наважитися й назвати речі 
своїми іменами: то було не що інше, 
як примусова депортація найзахід-
нішої гілки українства. Але ми збе-
регли і звичаї, і традиції, і свої рід-
ні говірки — усе, що ідентифікує нас 
як незламних за духом українців!

Це особливо важливо сьогодні. Бо 
так само підступно, як тоді сталін-
ський, нині діє путінський режим. 

—  Півтора мільйона українців із 
Донбасу начебто не депортували, 
але їх змусили покинути свої домів-
ки, — сказала член делегації Украї-
ни в Конгресі місцевих та регіональ-
них влад Ради Європи депутат Рів-
ненської обласної ради Світлана Бо-
гатирчук-Кривко. — І вони стали бі-
женцями на своїй рідній землі. Єв-
ропа нині дуже хвилюється за долю 
мігрантів із різних країн, тому з три-
буни Ради Європи порушую питан-
ня про те, щоб внутрішньо перемі-
щені особи мали ті самі права, що й 
мігранти, і щоб ними опікувалося не 
лише місцеве самоврядування, як це 
часто буває, а й держава. 

Словом, маємо розставити пра-
вильні проукраїнські акценти і на 
тих далеких подіях, і на нашій новіт-
ній украй непростій історії.
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Чи витримає програма «Дій вдома»  
тест на виживання?

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Подорож з Луганська в Укра-
їну й раніше була нелегкою. 

Але ще більше труднощів тепер у 
тих, хто наважується на такі ман-
дри через пандемію. Обов’язковою 
умовою для перетину КПВВ є 
установка додатку «Дій вдома», 
який контролює обов’язковий ре-
жим самоізоляції. Але працювати 
з цим цифровим сервісом під силу 
далеко не кожному.

Через Станицю 
ходять «хмари»

Мені довелося зустрічати подру-
гу в Станиці Луганській поблизу 
контрольно-пропускного пункту.

День був спекотний. У синьому 
вересневому небі — ані хмаринки.

Приятелька з’явилася біля за-
лізного парапету, ніби із сауни.

«Черга — страшенна! Людей 
— купа. Штовханина, тиснява, — 
скаржилася вимушена мандрівни-
ця, повертаючись з Луганська. — 
Стою вже біля прикордонників, на-
магаюся активувати додаток «Дій 
вдома», і не вдається! Майже годи-
ну видаляла і встановлювала зано-
во програму. Сяк-так впоралася, а 
поруч бабусі і дідусі ледь не пла-
чуть — уперше після своїх кнопко-
вих телефонів узяли в руки смарт-
фони ... Жах!».

Так, погодилася я. Адже по-
ки чекала приятельку, блука-
ла інтернетом, а там багато пи-
шуть саме про труднощі, з якими 
стикаються люди, котрі йдуть че-
рез КПВВ. Повідомляли, що потік 
людей зростає щодня, і вже ста-
новить майже три тисячі щодоби 
в обох напрямках. Попереджали 
щодо шахрайських схем, які нара-
зі розквітли саме через цифровий 
додаток «Дія». 

Аналітик Благодійного фон-
ду «Право на захист» Ірина Пецко 
(співробітники цієї установи чергу-
ють на КПВВ) розповідала, що пе-
реважно дії шахраїв орієнтовані на 
громадян похилого віку.

Перша схема: шахраї під ви-
глядом волонтерів допомагають з 
установленням на телефон додат-
ка «Дій вдома», а в підсумку втри-
дорога продають SIM-карту.

Як це діє? Літня людина ви-
рушає з ОРЛО до українського 
КПВВ. У буферній зоні до неї під-
ходить нібито волонтер і пропонує 
допомогти встановити на телефон 
додаток «Дій вдома».

«Однак під час встановлення до-
датка з’являються проблеми. Са-
ма програма має обмежене чис-
ло спроб активувати номер теле-
фону, і під час установки ці спро-
би вичерпуються. Тоді на екра-
ні з’являється повідомлення, що 
«спроби вичерпані, спробуйте за-
втра». І тоді «волонтер» каже, що 
випадково у нього є інша SIM-
карта (в кілька разів дорожча за 
ринкову вартість!), пропонує вста-
новити програму ще раз, але вже 
на інший номер телефону», — роз-
повіла Ірина Пецко.

Друга схема: «волонтери» пере-
конують людей похилого віку, що 
їхні телефони та SIM-картка, ма-
буть, не підтримують 4G-інтернет, 
і що, мовляв, без цього додаток «Дій 
вдома» не можна встановити. І про-
понують купити інший вживаний 
телефон. Були випадки, що за та-
ку послугу люди намагалися роз-
платитися своїми золотими сереж-
ками. 

Інформацію про шахрайство 
підтвердила старший офіцер прес
служби Луганського прикордонно-
го загону Тетяна Литошко.

Лабораторія здатна 
допомогти

Під час перетину державного кор-
дону чи КПВВ слід встановити до-
даток «Дій вдома» і потім пройти 
14-денну самоізоляцію або обсерва-
цію. Однак скоротити період само-
ізоляції можна, пройшовши ПЛР-
тестування.

Моя приятелька вирішила зроби-
ти такий тест в Станиці Луганській.

Біля мобільного пункту зі збору 
аналізів клініко-діагностичного цен-
тру «Фармбіотест», що виконує таку 
послугу та акредитований у МОЗ, 
під навісом стояло кілька столів і ла-
вок, але людей було ще більше. Во-
ни юрмилися, нервували. Черги тут 
виникали всюди: за бланками анке-
ти, за вільним місцем біля столу, щоб 
заповнити паперові листочки із за-
питаннями, до каси. Вартість послу-
ги — від 1220 гривень (тест викону-
ють протягом 48 годин), до 2840 гри-
вень (тест буде готовий протягом до-
би). 

Чекають на тестування здебіль-
шого люди похилого віку. Вони по-
прямували в Україну, коли відкрив-
ся вільний доступ (до речі, таку змо-
гу нині мають переважно жителі 
ОРЛО), аби зустрітися з ріднею та 
за своїми пенсіями. Такої навали в 
Станиці Луганській, мабуть, ніхто не 
очікував. Тож місць для відпочинку 
не вистачало. Спека. Втома. Здава-
лося б, люди повинні лаяти тих, хто 
все це організував. Але ні!

«Добре, що мобільний пункт у 
Станиці поставили, — каже пиш-
на пані, за якою ми зайняли чергу. 
— А то довелося б їхати в Рубіжне, 
це майже п’ятсот гривень тільки на 
дорогу туди і назад. Та й жити, поки 
чекаєш результатів тесту, десь тре-
ба. У Станиці дешевше, ніж у Рубіж-
ному».

Зненацька біля нас з’явився бала-
кучий молодик.

«Таксі та ПЛР-тестування без 
черги! Веземо туди й назад! Ком-
форт і швидкість!» — почав він то-
ном зазивали.

Але моя подруга одразу запита-
ла: «Де і хто буде проводити ПЛР-
тестування? Ця лабораторія акре-
дитована в Міністерстві охорони 
здоров’я?».

Заповзятливий молодик швидко 
зник у натовпі.

«Це ще один вид шахрайства! — 
гарячкувала моя подруга. — Я чита-
ла про таке!».

І вона відкрила в смартфоні один із 
місцевих сайтів. Там йшлося про те, 
що луганчанин надіслав до редак-
ції листа з попередженням про шах-
райства в Станиці Луганській під час 

проходження ПЛР-тестування в 
сумнівних закладах. І про те, що слід 
здавати тест лише в лабораторії, що 
акредитована та сертифікована в 
МОЗ. Саме таким закладом на Лу-
ганщині є КДЦ «Фармбіотест». 

Головний лікар цього клініко-ді-
агностичного центру Григорій Цап-
ко так прокоментував ситуацію: «У 
серпні наш центр був єдиною при-
ватною лабораторією Луганщини, 
яка мала власну науково-дослід-
ницьку базу для проведення ПЛР-
тестування на COVID-19 в необхід-
ному обсязі. Саме тому ми вирішили 
підтримати ідею голови Луганської 
обладміністрації щодо необхіднос-
ті облаштування на КПВВ усіх не-
обхідних умов для належного обслу-
говування наших співвітчизників з 
окупованих територій. КПВВ «Ста-
ниця Луганська» — це своєрідна ві-
зитна картка України в процесі ре-
інтеграції. Так само, як ідеальні до-
роги, нічні ліхтарі, належні медичні 
послуги та інші атрибути нормаль-
ного побуту, що з’явилися останнім 
часом у Станиці Луганській. Наш 
мобільний пункт працює з 10 серп-
ня, і вже в перший день ми зрозумі-
ли, що послуга вкрай затребувана»

Гарячий «привіт» 
фотографам з «Дії»

Діставшись на орендовану квар-
тиру, тобто до місця самоізоляції, 
подруга остаточно авторизувалася в 
додатку «Дій вдома», зробивши фо-
то під керівництвом робота програ-
ми. Треба було так прожити кілька 
днів. Та пристрасті нас чекали вже 
наступного ранку.

Отримавши команду провес-
ти фотопідтвердження, приятель-
ка почала крутити головою вправо-
вліво, підкоряючись командам робо-
та. Знімок було зроблено і відправ-
лено. Але надійшло повідомлення, 
що фотопідтвердження не проведе-
но. Знову висвітилася команда «Зро-
біть фото». І так десятки разів. Хоч 
що робили, але нічого не допомагало 
— програма вперто не хотіла розпіз-
навати жінку.

Спроба знайти по телефону ав-
торів додатку «Дій вдома» не мала 
успіху. З’ясувалося, що зв’язатися 
з ними можна тільки через електро-
нну пошту.

«Доброго дня! Не вдається вико-
нати якісне фотопідтвердження. З 9 
ранку намагаюся щопівгодини. Але 
програма пише, що сталася помил-
ка», — запитала подруга дієвих. 

«Перезавантажте, будь ласка, 
смартфон, очистіть КЕШ та історію 
пошуку й спробуйте знову», — та-
кою була відповідь.

Подруга виконала цю операцію 
кілька разів. Безуспішно.

Знову й знову писала розробни-
кам додатку «Дій вдома». Та відпо-
відь отримувала стандартну. Такі 
відписки, мабуть, там запрограмо-
вані.

Уже ввечері ми зателефонували 
на номер 102. Адже після третього 
повідомлення, що «самоізоляція по-
рушена», інформація передається 
саме в поліцію.

Черговий нашому зверненню не 
здивувався, але й не зрадів. Записав 
дані. І суворо попередив: «Якщо вас 
не буде, коли наш наряд приїде, на-
рікайте самі на себе!».

Фотопідтвердження в межах до-
датку «Дій вдома» вдалося зробити 
успішно тільки опівночі.

До того часу ми встигли зателефо-
нувати майже всім знайомим виму-
шених переселенців і їхнім батькам. 
Сумні історії, які ми почули, могли б 
скласти кілька томів.

Люди розповідали, як важко ста-
реньким, багато з яких через свій 
вік уже погано чують і недобача-
ють, стежити за командами робо-
та програми, аби зробити фотопід-
твердження. А спроба тримати голо-
ву старенької мами своїми руками і 
нахиляти вправо-вліво, щоб вчас-
но виконувати команди робота, ви-
кликає у літньої людини запаморо-

чення і сльози. А якщо така людина 
ще й самотня? Крім того, вона взяла 
смартфон в руки вперше в житті і їй 
мало що зрозуміло в цьому гадже-
ті, але щоб зв’язатися в нестандарт-
ній ситуації з розробниками додат-
ку «Дій вдома», потрібно мати ще й 
електронну пошту або акаунт у соці-
альних мережах. Звідки все це в лю-
дей, котрим за шістдесят? Як тут не 
впасти у відчай?

Люди перестають реагувати на 
команди додатку.

І майже вся робота лягає на пле-
чі поліції.

«Щодня по області в межах додат-
ку «Дій вдома» надходить від двох-
сот до чотирьох тисяч повідомлень 
про порушення самоізоляції. Гру-
пи виїжджають за вказаними адре-
сами», — коментує ситуацію спі-
кер відділу зі зв’язків з громадськіс-
тю ГУ Національної поліції в Луган-
ській області Тетяна Погукай.

Де шукати винних?
Процес зняття з програми «Дій 

вдома» для подруги розтягнувся на 
три доби. Квитки на київський по-
їзд пропали — програма ніяк не хо-
тіла повідомляти, що термін ізоляції 
успішно завершено.

У якийсь момент подруга навіть 
занепокоїлася: раптом тест пози-
тивний, вона хвора на COVID-19 
і вже встигла заразити мене, до-
бровільну учасницю її вимушеного 
ув’язнення?

Зв’язалися з головним ліка-
рем клініко-діагностичного центру 
«Фармбіотест», де проходили тест.

З’ясувалося, що результати ПЛР-
тесту негативні й були готові вже на-
ступного дня після його здачі. Як і 
належить, інформацію передано в 
Центр громадського здоров’я Укра-
їни. Як зазначив головний лікар 
КДЦ «Фармбіотест» Григорій Цап-
ко, у своїй роботі з програмою «Дій 
вдома» вони регулярно стикають-
ся з проблемними ситуаціями. На-
приклад, дуже часто клієнти вка-
зують некоректний номер телефо-
ну, який використовують для вста-
новлення програми, або просто за-
бувають переглянути електронну 
пошту, куди приходять результа-
ти аналізу. Значно складніше, коли 
елементи програми виснуть через 
велику кількість користувачів. Та-
кі ситуації виникають дуже часто, і 
це ніяк не залежить від лабораторії, 
яка вчасно виконує свою аналітичну 
роботу. Люди не завжди розуміють, 
що із самоізоляції та програми «Дій 
вдома» їх знімає не лабораторія. Ла-
бораторія — це лише перша ланка, 
яка передає результати для оброб-
ки у структурний підрозділ Центру 
громадського здоров’я і вже ніяк не 
впливає на подальший процес. Тех-
нічні збої в роботі програми стають 
катастрофою для наших співвітчиз-
ників.

«Утім, дуже позитивно, що це ро-
зуміють у владних кабінетах, — під-
креслив у розмові лікар. — Так, у 
разі фіксації проблем під час пере-
дачі результатів тестування до Цен-
тру громадського здоров’я, ми од-
разу повідомляємо Луганську об-
ласну держадміністрацію. У деяких 
випадках для оперативного вирі-
шення цих питань долучаються на-
віть очільник ОДА Сергій Гайдай та 
віцепрем’єр Олексій Рєзніков». 

Щодня тисячі людей, більшість з яких старенькі, долають КПВВ у Станиці Луганській і змушені мати справу 
з цифровим додатком «Дій вдома»
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Головний лікар КДЦ 
«Фармбіотест» Григорій Цапко 
наголошує, що всі проблеми 
можна здолати, якщо є  
розуміння ситуації з боку влади

ДУМКА МІНІСТРА
Днями міністр цифрової трансформації Михайло Федоров повідомив на сво-

їй сторінці у фейсбуці, що «версія продукту 1.0 була зроблена менше ніж за тиж-
день. Самоізоляцію завдяки продукту пройшло понад 400 000 чоловік. У ньо-
му іноді виникали проблеми». Але наразі вже готова версія 2.0, незабаром бу-
де ще одне оновлення. «До речі, вже є запит від урядів кількох країн на покуп-
ку «Дій Вдома».
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Євген Штембуляк зараз вчиться у Техаському технічному університеті 
та планує повернутися на батьківщину

Зоряний злет Євгена Штембуляка
ПОРТРЕТ. З чого починав український чемпіон світу з шахів серед юніорів і які у нього  
плани на майбутнє

Микола ГОНЧАРУК 
для «Урядового кур’єра»

Ім’я Євгена Штембуляка, пер-
шого українського чемпіона сві-

ту серед юніорів, сьогодні відоме 
всім. Про перемогу українсько-
го генія шахів на чемпіонаті світу 
в Нью-Делі 25 жовтня 2019 року 
сповістили всі світові засоби масо-
вої інформації, а 26 жовтня укра-
їнця визнали «Шахістом дня пла-
нети». Двадцятиоднорічний між-
народний гросмейстер із шахів 
уже четвертий рік живе в США, 
де навчається в Техаському тех-
нічному університеті та захищає 
честь цього вишу в різних шахо-
вих турнірах. Після закінчення 
навчання хлопець планує повер-
нутися в Україну.

Востаннє в рідному Чорномор-
ську юнак був торік. Навчання в 
Техаському технічному універ-
ситеті та шахові турніри забира-
ють дуже багато часу в студента 
четвертого курсу факультету ме-
неджменту та маркетингу. У на-
вчанні, як і в шахах, у нього чудо-
ві успіхи.

Після перемоги на чемпіона-
ті світу серед двадцятилітніх ша-
хістів та на першості України се-
ред дорослих, я мав змогу поспіл-
куватися з Євгеном у кабінеті його 
батька Олега Борисовича Штем-
буляка, який очолює управління 
забезпечення діяльності Центру 
надання адміністративних послуг 
у місті Чорноморську.

Перші кроки
Хто грає у сім’ї у шахи? За-

звичай, батько. У Штембуля-
ків було інакше — стародав-
ньою грою захоплювалася мати. 
У п’ятнадцятилітньому віці вона 
здобула перший спортивний роз-
ряд. Далі всерйоз займатись зава-
дили життєві обставини: навчан-
ня у виші, робота, заміжжя і діти.

Коли Євгену виповнилося п’ять 
років, Тетяна Львівна привела йо-
го в тодішній шахово-шашковий 
клуб. Над хлопчиком взяв шеф-
ство директор Вадим Борисович 
Білий. А після занять сина екза-
менувала мати. Звичайно, спо-
чатку їй було чого повчити його, 
але через два роки Женя сам став 
першорозрядником.

Далі участь у різноманітних 
турнірах. У чемпіонатах Украї-
ни Євген з року в рік ставав чем-
піоном, легко перемагаючи навіть 
старших за віком суперників. А 
ось з чемпіонатами Європи в нього 
якось не складалося.

Фатальна двійка
«У мене виникла якась фобія 

перед цифрою два, — зізнається 
Євген. — Тричі брав участь у чем-
піонатах Європи, й тричі ставав 
віцечемпіоном». Причому чемпі-
онам він ніколи не програвав. Ось 
це й було образливо, адже пере-
мога діставалась не кращим за 
нього одноліткам. Утім, характер 
хлопчика допоміг йому психоло-
гічно не зламатися. Євген опти-
міст й завжди вірив, що найваж-
ливіші перемоги в нього ще по-
переду. Та й поразки багато чо-
го вчать спортсменів. Євген брав 
участь у багатьох міжнародних 
турнірах і посідав призові місця, 
здобуваючи так необхідний досвід 
гравця.

Минали роки. Коли Євгену ви-
повнилося десять, він зрозумів, 
що з місцевого рівня він уже ви-
ріс. І тут йому пощастило. У то-
дішньому Іллічівську блискуче 

виступав у різних вітчизняних 
та міжнародних шахових турні-
рах майстер спорту міжнарод-
ного класу Роман Володимиро-
вич Тісевич. Саме до нього й на-
просився Євген. Майстер спорту 
міжнародного класу зразу поба-
чив у юному шахістові чималий 
потенціал й погодився стати йо-
го тренером.

— За сім років Роман Володи-
мирович фактично зліпив з мене 
шахіста, поставив гру та вселив 
впевненість у власні сили, — зі-
знається Євген. — Він і зараз мій 
тренер. З ним завжди можу пора-
дитися.

Грати Євген став краще. Пере-
моги в Україні вже сприймали-
ся, як щось звичне. Але на юнаць-
кій Шаховій олімпіаді Штембу-
ляк знову стає не чемпіоном, а ві-
цечемпіоном. Здається, проклят-
тя другого місця юнаку не здола-
ти. Так вважали фахівці, які спо-
стерігали за грою юного шахіста.

Навчання у США
Після закінчення школи Євген 

вступив до соціального універси-
тету в Москві, де провчився чо-
тири місяці. Тут він виграв між-
народний турнір за участю іме-
нитих гросмейстерів. І ось то-
ді йому надійшла пропозиція від 
Техаського технічного універси-
тету, де шахам відводили почес-
не місце. Талановитих юних ша-
хістів навчальний заклад шукає 
по всьому світу. Неодноразово-
го чемпіона України серед дітей і 
юнаків та триразового віцечемпі-
она Європи не могли не помітити 
в одному з найкращих універси-
тетів. Пропозиція Євгену Штем-
буляку надійшла дуже спокус-
лива. Виш обіцяв оплачувати йо-
го навчання, а студент за це мав 
захищати честь університету на 
різноманітних змаганнях. Вимо-
га в американців була лише одна 
— вільне володіння англійською 
мовою.

— Після закінчення школи я 
хоч і вивчав англійську, але знав 
не більше 150 слів, — зізнався 
Євген.

— А як розв’язав проблему?
— Пішов на інтенсивні курси й 

місяць вивчав мову самостійно, 
— відповів він.

— І цього вистачило?
— Звичайно.
Юнак без особливих проблем 

пройшов співбесіду, склав тести 
й був зарахований студентом фа-
культету менеджменту та мар-
кетингу Техаського технічно-
го університету. Його універси-
тетським тренером із шахів став 
колишній відомий міжнародний 
гросмейстер із Криму Олександр 
Оніщук, який давно жив за оке-
аном.

За три роки Євген не тільки 
освоївся в США, а й приніс чи-
мало перемог університетській  
команді. Участь у шахових турні-
рах не заважає йому вчитися на 
відмінно. Шахам щотижня при-
діляє не менше 20 годин. Євген 
Штембуляк уже має своїх учнів. 
«За кордоном у перших — чет-
вертих класах є уроки з шахів, 
— каже Євген. — Це дуже кра-
сива гра, вона розвиває мозок та 
виховує особистість. В Україні до 
цього ще не додумалися. А варто 
було б! Менше мали б проблем з  
важкими дітьми». 

Чемпіонат світу
У день двадцятиріччя Євген 

Штембуляк отримав  подвійний 
подарунок. 12 березня його при-
вітали телефоном батьки, а Фе-
дерація шахів України сповісти-
ла про присвоєння йому звання 
міжнародного гросмейстера. Так 
він отримав найвище спортивне 
звання у двадцятилітньому віці.

А з 15 по 25 жовтня в Нью-Делі 
(Індія) мала відбутися першість 
світу з шахів серед юніорів. Вік 
учасників змагань — до двадця-
ти років. 

— Я зрозумів, якщо не поїду, 
жалкуватиму все життя, — зі-
знається Євген. — Але де взяти 
гроші хоча б на поїздку в Індію?

Зателефонував батьку.
— Не хвилюйся, синку, гроші 

будуть! — запевнив той.
І кошти на поїздку знайшли. 

Спонсором став Іллічівський зер-
новий термінал. На найважли-
віший і поки що єдиний у своє-
му житті світовий турнір Євген 
Штембуляк прилетів із США за 
день до початку. У рейтингу ймо-
вірних переможців чемпіонату 
світу він був лише сьомим. Та й 
чого дивуватися?

Адже в Індію змагатися за сві-
тову шахову корону приїхало 15 
міжнародних гросмейстерів та 
три майстри спорту міжнародно-
го класу.

Але в шахах усе вирішується 
за шахівницею. Після трьох ту-
рів очок не втратили лише Єв-
ген Штембуляк та іспанець Мі-
гель Сантос. У четвертому же-
реб звів їх в очному двобої. Піс-
ля 31 ходу гросмейстери в рівно-
цінній позиції погодилися на ні-
чию. А вже в п’ятому турі супер-
ником українця став індієць Ра-
мешбабу Праггнандху, який за 
місяць до цього став чемпіоном 
світу з шахів серед вісімнадця-
тилітніх спортсменів. Саме індій-
цю більшість спеціалістів й про-
рокували чемпіонство в змаган-
нях на рідній землі. Але украї-
нець довів індійцю, що його надії 
на другу поспіль світову корону 
примарні. Після видовищної пе-
ремоги над улюбленцем місцевої 
шахової публіки Євген Штембу-
ляк вийшов в одноосібні лідери і 
впевнено наближався до фінішу.

В останньому турі нашого спів-
вітчизника задовольняла нічия, а 
ось талановитий 21-річний між-
народний гросмейстер із Росії 
Володар Мурзін у разі перемоги 
ставав віцечемпіоном світу. Ще в 
міттельшпілі українець побачив 
рідкісну за красою комбінацію й 
врешті-решт провів її. На 63 хо-
ді впертому росіянину довелося 
здатися та завершити турнір ли-
ше на десятому місці.

Євген Штембуляк, випередив-
ши найближчого суперника на 
пів очка, став чемпіоном світу. 
Такого успіху раніше домагалися 
Борис Спаський, Анатолій Кар-
пов, Гаррі Каспаров та Вішвана-
тан Ананд, які потім ставали чем-
піонами світу й серед дорослих.

Особливо раділи успіху сво-
го підопічного Роман Тісевич та 
Олександр Оніщук. Учень пере-
вершив своїх тренерів. Хіба мо-
же бути кращою нагорода за не-
легку тренерську роботу? 

Турнір в Україні
Що було далі? Ще один важ-

ливий турнір. Щоправда, спочат-
ку Євген Штембуляк не збирався 
брати участь у чемпіонаті Украї-
ни з шахів.

Йому захотілося приїхати до 
рідної країни, яку він не забу-
ває за кордоном. Але Олег Бори-
сович Штембуляк порадив сину 
поєднати приємне з корисним — 
узяти участь у першості країни з 
шахів.

Змагання з 9 по 19 грудня про-
ходили в Луцьку. Серед учасни-
ків були  члени збірної України, 
які місяць тому стали віцечемпі-
онами Європи! Одного разу Євген 
уже брав участь у першості кра-
їни серед дорослих і став тоді де-
сятим. Але з тих пір минуло три 
роки. Для шахів це вічність. Та й 

у майстерності юнак значно до-
дав.

І ось турнір. Несподівано для 
багатьох спеціалістів студент із 
США легко обходить усіх членів 
збірної України з шахів, виграю-
чи у них як білими, так і чорни-
ми фігурами. Сім очок із дев’яти 
можливих набирає він, виграв-
ши п’ять партій та чотири звівши 
внічию! Навіть зараз, аналізуючи 
деякі партії останнього чемпіона-
ту України, фахівці дивуються, 
як двадцятирічний хлопець здо-
лав міжнародних гросмейстерів! 
Такого навіть Боббі Фішеру ніко-
ли не вдавалося.

У колишньому шахово-шаш-
ковому клубі, а нині Чорномор-
ській дитячо-юнацькій спортив-
ній школі з шахів і шашок, про 
свого найкращого вихованця не 
забувають. Його партії на різних 
турнірах ретельно розбирають та 
вчаться у Євгена, як треба грати.

— Коли раніше один новий хід 
вирішував долю партій у мат-
чах Карпов—Каспаров за звання 
чемпіона світу, то нинішні грос-
мейстери не одним, а кількома 
оригінальними ходами можуть 
перевернути в партії все з ніг на 
голову, — сказали мені у ДЮСШ 
з шахів та шашок.

— А якби  суперником нашо-
го чемпіона виявився сам Роберт 
Фішер?

— На вісімнадцятому ході він 
би здався.

Ігри світових легенд Карпо-
ва і Каспарова сьогодні здаються 
примітивними. Магнус Карлсен 
обіграв би їх обох із заплющени-
ми очима за двадцять ходів.  Сьо-
годні 15-річний шахіст змусив би 
не раз попітніти за шахівницею 
минулих ексчемпіонів світу.

Удома ним 
пишаються

Після першості України з ша-
хів у Луцьку, Євген Штембуляк 
на кілька днів заїхав до батьків. 
У міській раді колишнього сти-
пендіата премії Чорноморсько-
го міського голови вітали з успі-
хом на чемпіонаті світу, але ніх-
то чомусь не згадав, що перед ни-
ми стоїть і новоспечений чемпіон 
України серед дорослих.

А успіх, між іншим, був не 
менш вагомим, бо навіть важко 
пригадати, кому з шахістів вда-
валося ставати найсильнішим у 
двадцятирічному віці! Євген на-
гадувати про своє чемпіонство не 
став. Він дуже скромний хлопець.

Спочатку чемпіон світу вислу-
хав привітання від мера міста Ва-
лерія Хмельнюка, який уже не 
одне десятиліття піклується про 
розвиток різних видів спорту в 
Чорноморську, а потім поспілку-
вався з юними шахістами та їхні-
ми батьками й роздав автографи. 
Звичайно, батьків шахових вун-
деркіндів цікавило, як стати між-
народним гросмейстером.

— Треба бути закоханим у ша-
хи, слідкувати за змаганнями, 
аналізувати кращі партії, а го-
ловне мати наполегливість і тер-
піння, — сказав Євген. — Але, 
коли це у вас не вийде, то шахи 
— це гімнастика  розуму. А це 
знадобиться під час навчання у 
виші.

Дехто з батьків попросив чем-
піона світу перевірити свого си-
на в грі. І Євген охоче це зробив. 
А потім його взяли в міцне кіль-
це телевізійники. Згодом, уже в 
сквері, хвилин десять спілкував-
ся з кимось  телефоном англій-
ською…
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 9 вересня 2020 р. № 817 

Київ

Про внесення змін до переліків, 
затверджених постановами Кабінету 

Міністрів України від 20 березня 2020 р.  
№ 224 і  225 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до переліку товарів (у тому числі лікарських засобів, медичних виробів 

та/або медичного обладнання), необхідних для виконання заходів, спрямованих на 
запобігання виникненню і поширенню, локалізацію та ліквідацію спалахів, епіде-
мій та пандемій гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавіру-
сом SARS-CoV-2, операції з ввезення яких на митну територію України та/або опе-
рації з постачання яких на митній території України звільняються від оподаткуван-
ня податком на додану вартість, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 20 березня 2020 р. № 224 (Офіційний вісник України, 2020 р., № 26, ст. 971, 
№ 33, ст. 1113, № 60, ст. 1903), і переліку товарів, робіт і послуг, необхідних для 
здійснення заходів, спрямованих на запобігання виникненню та поширенню, лока-
лізацію та ліквідацію спалахів, епідемій та пандемій гострої респіраторної хвороби 
COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, на території України, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 20 березня 2020 р. № 225 «Деякі пи-
тання закупівлі товарів, робіт і послуг, необхідних для здійснення заходів, спрямо-
ваних на запобігання виникненню та поширенню, локалізацію та ліквідацію спала-
хів, епідемій та пандемій гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої ко-
ронавірусом SARS-CoV-2, на території України» (Офіційний вісник України, 2020 р.,  
№ 31, ст. 1074, № 31, ст. 1077, № 42, ст. 1361), зміни, що додаються. 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 9 вересня 2020 р. № 817

ЗМІНИ, 
 що вносяться до переліків, затверджених постановами  

Кабінету Міністрів України від 20 березня 2020 р. № 224 і 225
1. У переліку товарів (у тому числі лікарських засобів, медичних виробів та/або 

медичного обладнання), необхідних для виконання заходів, спрямованих на запобі-
гання виникненню і поширенню, локалізацію та ліквідацію спалахів, епідемій та пан-
демій гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-
CoV-2, операції з ввезення яких на митну територію України та/або операції з поста-
чання яких на митній території України звільняються від оподаткування податком на 
додану вартість, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 20 берез-
ня 2020 р. № 224:

1) у розділі «Лікарські засоби, що необхідні для здійснення заходів, спрямованих 
на запобігання виникненню і поширенню, локалізацію та ліквідацію спалахів, епіде-
мій та пандемій гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавіру-
сом SARS-CoV-2»:

позицію
«3004 Norepinephrine —»— 1 мг/мл або 

1 мг/мл по 4 мл 
або 8 мл»

замінити такою позицією:
«3004 Norepinephrine ампули, флакони,  

шприци»;

доповнити розділ такими позиціями:

«3004 Pipecuronium bromide ампули, флакони 4 мг
3004 Atracurium ампули, флакони 10 мг/мл
3004 Rocuronium bromide флакони 10 мг/мл
3002 Influenza vaccines (вакцина 

для профілактики грипу)»;

2) розділ «Засоби індивідуального захисту» доповнити такою позицією:
«3926 20 00 00, 
4818 50 00 00, 
6210 10 92 00, 
6210 10 98 00

Халат ізоляційний медичний багаторазовий».

2. У переліку товарів, робіт і послуг, необхідних для здійснення заходів, спрямо-
ваних на запобігання виникненню та поширенню, локалізацію та ліквідацію спалахів, 
епідемій та пандемій гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронаві-
русом SARS-CoV-2, на території України, затвердженому постановою Кабінету Міні-
стрів України від 20 березня 2020 р. № 225:

1) у розділі «Лікарські засоби для надання медичної допомоги пацієнтам, хво-
рим на COVID-19»:

позицію
«3004 Norepinephrine —»— 1 мг/мл або 

1 мг/мл по 4 мл 
або 8 мл»

замінити такою позицією:
«3004 Norepinephrine ампули, флакони, 

шприци»;

доповнити розділ такими позиціями:

«3004 Pipecuronium bromide ампули, флакони 4 мг
3004 Atracurium ампули, флакони 10 мг/мл
3004 Rocuronium bromide флакони 10 мг/мл
3002 Influenza vaccines (вакцина 

для профілактики грипу)»;

2) розділ «Послуги» доповнити абзацами такого змісту:
«Виготовлення проектно-кошторисної документації на монтаж (реконструкцію) 

системи киснепостачання
Проведення робіт з монтажу (реконструкції) системи киснепостачання
Придбання розхідних матеріалів для монтажу (реконструкції) системи киснепос-

тачання
Послуги з перевезення майна (вантажів), отриманого як благодійна чи гуманітар-

на допомога для запобігання виникненню та поширенню, локалізацію та ліквідацію 
спалахів, епідемій та пандемій гострої  респіраторної хвороби COVID-19, спричине-
ної коронавірусом SARS-CoV-2, у тому числі послуги приймання вантажу, заванта-
жувально-розвантажувальні роботи, послуги пакування вантажу, послуги додатко-
вої обробки вантажу

Послуги документального та митно-брокерського супроводу майна (вантажів), що 
надходить на територію України як благодійна чи гуманітарна допомога для запо-
бігання виникненню та поширенню, локалізацію та ліквідацію спалахів, епідемій та 
пандемій гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-
CoV-2

Послуги відповідального зберігання майна (вантажів), отриманого як благодій-
на чи гуманітарна допомога для запобігання виникненню та поширенню, локалізацію 
та ліквідацію спалахів, епідемій та пандемій гострої респіраторної хвороби COVID-19, 
спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 12 серпня 2020 р. № 818 
Київ

Деякі питання розвитку системи  
екстреної медичної допомоги у 2020 році

Відповідно до частини сьомої статті 20 Бюджетного кодексу України Кабінет Міні-
стрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 

1. Затвердити такі, що додаються:
Порядок використання коштів, передбачених у державному бюджеті для розвитку 

системи екстреної медичної допомоги;
перелік медичних виробів та допоміжних засобів до них, систем медичних виро-

бів, процедурних наборів, що закуповуються за кошти державного бюджету для роз-
витку системи екстреної медичної допомоги.

2. Установити, що:
вимоги пункту 9 Порядку складання, розгляду, затвердження та основних вимог 

до виконання кошторисів бюджетних установ, затверджених постановою Кабінету 
Міністрів України від 28 лютого 2002 р. № 228 (Офіційний вісник України, 2002 р.,  

№ 9, ст. 414), щодо критеріїв визначення одержувача бюджетних коштів не застосо-
вуються під час визначення одержувача бюджетних коштів за програмою «Розвиток 
системи екстреної медичної допомоги»;

введення в межах заходів з розвитку системи екстреної медичної допомоги в обіг 
та/або в експлуатацію внесених до затвердженого цією постановою переліку медич-
них виробів, систем медичних виробів, процедурних наборів, медичних виробів для 
діагностики in vitro у складі спеціалізованого санітарного транспорту, щодо яких не 
виконані вимоги пунктів 15—19 Технічного регламенту щодо медичних виробів, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 2 жовтня 2013 р. № 753 (Офі-
ційний вісник України, 2013 р., № 82, ст. 3046), пунктів 10—13 Технічного регламен-
ту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 2 жовтня 2013 р. № 754 (Офіційний вісник України, 2013 р., 
№ 82, ст. 3047), дозволяється за умови визнання призначеним органом з оцінки від-
повідності результатів оцінки відповідності, проведеної акредитованими іноземними 
органами з оцінки відповідності, відповідно до вимог частин першої та третьої статті 
45 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності».

3. Міністерству охорони здоров’я подати до 1 квітня 2021 р. Кабінетові Міністрів 
України та Міністерству фінансів звіт про результати здійснення заходів з розвитку 
системи екстреної медичної допомоги та пропозиції щодо продовження здійснення 
таких заходів у 2021 році.

4. Обласним державним адміністраціям:
забезпечити реєстрацію спеціалізованого санітарного транспорту екстреної ме-

дичної допомоги типів В і С;
забезпечити доставку спеціалізованого санітарного транспорту екстреної медич-

ної допомоги типів В і С та засобів оснащення для демонстрації та тренування від дер-
жавного підприємства «Медичні закупівлі України» до центрів екстреної медичної 
допомоги та медицини катастроф за рахунок коштів відповідних місцевих бюджетів;

подати Міністерству охорони здоров’я до 31 грудня 2020 р. звіт про укомплекту-
вання навчально-тренувальних відділів центрів екстреної медичної допомоги та ме-
дицини катастроф засобами оснащення для демонстрації та тренування та укомп-
лектування бригад екстреної (швидкої) медичної допомоги спеціалізованим санітар-
ним транспортом.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 12 серпня 2020 р. № 818

ПОРЯДОК 
використання коштів, передбачених у державному  

бюджеті для розвитку системи екстреної медичної допомоги
1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів, передбачених у держав-

ному бюджеті за програмою «Розвиток системи екстреної медичної допомоги» (да-
лі — бюджетні кошти).

2.  Головним розпорядником бюджетних коштів та відповідальним виконавцем 
бюджетної програми є МОЗ.

Одержувачем бюджетних коштів є державне підприємство «Медичні закупівлі 
України» (далі — одержувач), що належить до сфери управління МОЗ.

3. Бюджетні кошти спрямовуються на:
1) забезпечення центрів екстреної медичної допомоги та медицини катастроф:
спеціалізованим санітарним транспортом екстреної медичної допомоги типів В і С 

як системами медичних виробів, допоміжних засобів до них та устаткування (далі — 
спеціалізований санітарний транспорт);

засобами оснащення для демонстрації та тренування у навчально-тренувальних 
відділах (центрах) підготовки центрів екстреної медичної допомоги та медицини ка-
тастроф (далі — манекени);

2) закупівлю послуг, пов’язаних з поставками у межах заходів з розвитку системи 
екстреної медичної допомоги, зокрема транспортно-експедиційних, інформаційно-
консультаційних (у тому числі послуг з інформаційного забезпечення нормативними 
документами, технічного огляду, експертизи, перевірки технічного стану, випробу-
вань спеціалізованого санітарного транспорту, його складових (запасних) частин та 
обладнання), послуг з паркування спеціалізованого санітарного транспорту, зокрема 
оренди майданчиків для паркування/зберігання;

3) оплату банківських послуг (закупівлю коштів в іноземній валюті).
4. Бюджетні кошти протягом 2020 року спрямовуються на забезпечення центрів 

екстреної медичної допомоги та медицини катастроф, які уклали  договори про ме-
дичне обслуговування населення за програмою медичних гарантій з НСЗУ та не бу-
ли учасниками реалізованого протягом 2019 року пілотного проекту щодо розви-
тку системи екстреної медичної допомоги у Вінницькій, Донецькій, Одеській, Пол-
тавській, Тернопільській областях та м. Києві, а саме таких центрів у Волинській, 
Дніпропетровській, Житомирській, Закарпатській, Запорізькій, Івано-Франківській, 
Київській, Кіровоградській, Луганській, Львівській, Миколаївській, Рівненській, Сум-
ській, Харківській, Херсонській, Хмельницькій, Черкаській, Чернівецькій, Чернігів-
ській областях.

5. Одержувач погоджує з МОЗ технічні, якісні та інші характеристики спеціалізо-
ваного санітарного транспорту і манекенів (далі — товари) і послуг, які є предме-
том закупівлі, а також проект договору, що буде укладатися за результатами заку-
півлі товарів і послуг.

Кошти для здійснення заходів, передбачених пунктом 3 цього Порядку, на рахун-
ки одержувача перераховуються після погодження МОЗ проекту договору, що буде 
укладатися за результатами закупівлі.

6. Облдержадміністрації на підставі даних центрів екстреної медичної допомоги 
та медицини катастроф подають до МОЗ у визначений ним спосіб у 10-денний строк 
після набрання чинності постановою Кабінету Міністрів України від 12 серпня 2020 р. 
№ 818 «Деякі питання розвитку системи екстреної медичної допомоги у 2020 році» 
заявки на закупівлю товарів (далі — заявки) із зазначенням:

обсягу потреби у спеціалізованому санітарному транспорті із зазначенням кіль-
кості, типу та колісного приводу такого транспорту, розрахованої в установленому 
законодавством порядку; 

обсягу потреби в засобах оснащення для демонстрації та тренування у навчаль-
но-тренувальних відділах (центрах) підготовки центрів екстреної медичної допомо-
ги та медицини катастроф з урахуванням норм оснащення структурних підрозділів 
системи екстреної медичної допомоги (щодо навчально-тренувального відділу (цен-
тру) та граничного показника видатків державного бюджету на забезпечення цен-
трів екстреної медичної допомоги та медицини катастроф манекенами, що розра-
ховується МОЗ. 

Облдержадміністрації разом із заявкою подають також:
підтвердження наявності матеріально-технічної бази — приміщень для навчаль-

но-тренувальних відділів (центрів) підготовки центрів екстреної медичної допомо-
ги та медицини катастроф або можливості створення такої бази у період здійснен-
ня зазначених заходів;

зобов’язання забезпечити реєстрацію спеціалізованого санітарного транспорту;
згоду на обов’язкове отримання товарів, а також забезпечення їх доставлення від 

місця, визначеного одержувачем, до центрів екстреної медичної допомоги та меди-
цини катастроф.

7.  Заявка, подана облдержадміністрацією, є підставою для обов’язкового при-
йняття облдержадміністрацією товарів у разі дотримання умов закупівлі, що зазна-
чені в технічному завданні.

8. МОЗ пропорційно до отриманих заявок визначає в межах бюджетних асигну-
вань потребу в закупівлі товарів і доводить її до одержувача у 20-денний строк піс-
ля набрання чинності постановою Кабінету Міністрів України від 12 серпня 2020 р. 
№ 818 «Деякі питання розвитку системи екстреної медичної допомоги у 2020 році».

9. Основні вимоги до технічної специфікації щодо товарів, які є предметом заку-
півлі, для розвитку системи екстреної медичної допомоги визначаються МОЗ.

10. Одержувач формує технічні завдання та здійснює закупівлю товарів відпо-
відно до:

1) переліків товарів і послуг та їх складових:
для складових спеціалізованого санітарного транспорту типів В і С як систем ме-

дичних виробів, допоміжних засобів до них та устаткування — в обсязі не меншому, 
ніж передбачено у переліку, визначеному ДСТУ EN 1789:2015 «Колісні транспортні 
засоби. Автомобілі швидкої медичної допомоги», переліку медичних виробів та до-
поміжних засобів до них, систем медичних виробів, процедурних наборів, що закупо-
вуються за кошти державного бюджету для розвитку системи екстреної медичної до-
помоги, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 12 серпня 2020 р. 
№ 818 «Деякі питання розвитку системи екстреної медичної допомоги у 2020 році», 
та Примірному табелі оснащення структурних підрозділів системи екстреної медич-
ної допомоги, затвердженому  наказом МОЗ від 5 червня 2020 р. № 1311;

для засобів оснащення для демонстрації та тренування — відповідно до норм 
оснащення структурних підрозділів системи екстреної медичної допомоги (щодо на-
вчально-тренувального відділу (центру);

2) ДСТУ EN 1789:2015 «Колісні транспортні засоби. Автомобілі швидкої медичної 
допомоги», ДСТУ 3849:2018 «Дорожній транспорт. Кольорографічні схеми, розпізна-
вальні знаки, написи та спеціальні сигнали оперативних, спеціалізованих та спеціаль-
них транспортних засобів. Загальні вимоги».

11. Одержувач здійснює оприлюднення інформації про закупівлю товарів протя-
гом десяти календарних днів після надходження від МОЗ відповідної заявки.

12. Одержувач у разі наявної економії бюджетних коштів інформує про таку еко-
номію МОЗ, яке приймає рішення про можливість проведення додаткової закупів-
лі товарів у межах заявок за напрямами та у спосіб, що визначені цим Порядком.

13. Закупівля спеціалізованого санітарного транспорту здійснюється відповідно 
до Порядку проведення закупівель товарів, робіт і послуг, необхідних для здійснення 
заходів, спрямованих на запобігання виникненню та поширенню, локалізацію та лік-
відацію спалахів, епідемій та пандемій гострої респіраторної хвороби COVID-19, спри-
чиненої коронавірусом SARS-CoV-2, на території України, затвердженого постановою 

Кабінету Міністрів України від 20 березня 2020 р. № 225 (Офіційний вісник України, 
2020 р., № 31, ст. 1074, № 31, ст. 1077).

Закупівля інших товарів і послуг за рахунок бюджетних коштів здійснюється в 
установленому законом порядку.

Попередня оплата товарів і послуг проводиться з урахуванням положень бюджет-
ного законодавства.

В угодах (договорах) про закупівлю товарів і послуг може передбачатися попе-
редня оплата на строк не більше двох місяців у розмірі до 30 відсотків їх вартості.

14. МОЗ здійснює розподіл між центрами екстреної медичної допомоги та меди-
цини катастроф закупленого у межах бюджетних призначень:

спеціалізованого санітарного транспорту — пропорційно між центрами екстреної 
медичної допомоги та медицини катастроф на основі отриманих заявок; 

манекенів — пропорційно між навчально-тренувальними відділами (центрами) 
підготовки центрів екстреної медичної допомоги та медицини катастроф на осно-
ві отриманих заявок.

Нерозподілений залишок товарів розподіляється між центрами екстреної медич-
ної допомоги та медицини катастроф регіонів, які є найменш забезпеченими відпо-
відними товарами, з урахуванням норм оснащення установ охорони здоров’я спеці-
альним та спеціалізованим санітарним автотранспортом та норм оснащення струк-
турних підрозділів системи екстреної медичної допомоги (щодо навчально-трену-
вального відділу (центру).

15.  Облдержадміністрації забезпечують укомплектування центрів екстреної ме-
дичної допомоги та медицини катастроф за результатами заходів з розвитку систе-
ми екстреної медичної допомоги:

засобами оснащення для демонстрації та тренування — навчально-тренувальних 
відділів (центрів) підготовки центрів екстреної медичної допомоги та медицини ка-
тастроф;

спеціалізованим санітарним транспортом — бригад екстреної (швидкої) медич-
ної допомоги.

16. МОЗ як головний розпорядник бюджетних коштів забезпечує ефективне, ре-
зультативне і цільове використання бюджетних коштів відповідно до законодавства.

17. Одержувач подає МОЗ щокварталу до 15 числа наступного місяця інформацію 
про використання бюджетних коштів та здійснення заходів з розвитку системи екс-
треної медичної допомоги.

18. МОЗ подає у визначений для квартальної фінансової звітності строк Мінфіну 
інформацію про здійснення заходів з розвитку системи екстреної медичної допомо-
ги за встановленою ним формою.

19. Відображення у первинному та бухгалтерському обліку інформації про отри-
мані (створені) оборотні і необоротні активи, а також відкриття рахунків, реєстрацію, 
облік зобов’язань в органах Казначейства та проведення операцій, пов’язаних з ви-
користанням бюджетних коштів, здійснюються в установленому законодавством по-
рядку.

20. Складення та подання фінансової і бюджетної звітності про використання бю-
джетних коштів, а також контроль за їх цільовим та ефективним витрачанням здій-
снюються в установленому законодавством порядку. 

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 12 серпня 2020 р. № 818
ПЕРЕЛІК 

медичних виробів та допоміжних засобів до них, систем медичних виробів, 
процедурних наборів, що закуповуються за кошти державного бюджету для 

розвитку системи екстреної медичної допомоги

Назва медичного виробу (допоміжного засобу,  
системи медичних виробів, процедурного набору)

Одиниця  
виміру

Спеціалізований санітарний транспорт типів В і С як система медич-
них виробів, допоміжних засобів до них та устаткування 

штук

Складові спеціалізованого санітарного транспорту типів В і С  
як систем медичних виробів, допоміжних засобів  

до них та устаткування 
Основні ноші (каталка) штук
Приймальний пристрій для нош штук
Пристрій для перенесення пацієнта, що сидить штук
Кисневий балон, що забезпечує місткість кисню не менше ніж 2000 л 
за нормальної температури та тиску з редуктором з вимірювачем по-
току з максимальною межею вимірювання не менше ніж 15 л/хв

штук

Портативний кисневий балон, що забезпечує місткість кисню не мен-
ше ніж 400 л за нормальної температури та тиску з редуктором із ви-
мірювачем потоку з максимальною межею вимірювання не менше 
ніж 15 л/хв

штук

Прилад відсмоктування (аспіратор) з мінімальним тиском мінус 
65кПа

штук

Ручний портативний аспіратор штук
Монітор тиску крові автоматичний* у комплекті, зокрема, з манжета-
ми різних розмірів, доплерівського типу

штук

Пульсоксиметр портативний штук
Глюкометр штук
Дефібрилятор з водієм ритму та записом показників пацієнта* у 
комплекті, зокрема, з електродами одноразового та багаторазово-
го використання

штук

Кардіомонітор* штук
Зовнішній кардіостимулятор* у комплекті, зокрема, з електродами 
одноразового та багаторазового використання

штук

Небулайзер штук
Транспортний апарат штучної вентиляції легень 
(для спеціалізованого санітарного транспорту типу С) 

штук

Капнометр* або капнограф (для спеціалізованого санітарного тран-
спорту типу С, рекомендовано — для типу В) 

штук

Електрокардіограф багатоканальний портативний з можливістю те-
леметричної передачі ЕКГ-сигналу у комплекті, зокрема, з електрода-
ми одноразового та багаторазового використання, кабелем 

штук

Діагностична лампа штук
Інфузійний пристрій волюметричний поршневого типу штук
Устаткування для ін’єкцій та вливань штук
Штатив інфузійний штук
Пристрій для підігріву розчинів штук
Ноші з нетканого матеріалу штук
Простирадло для перенесення штук
Дошка довга спінальна з комплектом для іммобілізації голови та ре-
менями для фіксації для дорослих та дітей

штук

Шини різних типів та розмірів:
шина вакуумна штук
шина жорстка штук
шина гнучка штук
Медичний виріб для іммобілізації з одночасною тракцією при пере-
ломі стегнової кістки

штук

Медичний виріб для іммобілізації шийного відділу хребта штук
Матрац вакуумний штук
Медичний виріб для іммобілізації шиї та верхньої частини спини штук
Медичний виріб для вивільнення (евакуації) або коротка спіналь-
на дошка

штук

Пояс для іммобілізації тазу штук
Мішок дихальний реанімаційний для осіб різного віку або універ-
сальний

штук

Киснева трубка та резервний мішок для мішка дихального реаніма-
ційного

штук

Маска дихальна (різних розмірів) штук
Маска киснева з резервуаром нереверсивна  (різних розмірів) штук
Ларингоскоп з клинками різних розмірів у комплекті, зокрема, з ру-
кояткою, клинками одноразового та багаторазового використання, 
запасними елементами живлення

штук

Клапан позитивного тиску в кінці видиху / PEEP-клапан, фіксований 
або регульований

штук

Термометр медичний безртутний (діапазон від 28° C до 42° C) штук
Медичний виріб для вливання під тиском штук
Комплект пологовий штук
Сумка-рюкзак або кейс спеціалізований для розміщення укладки (на-
бору) для надання екстреної медичної допомоги

штук

Роторозширювач штук
Щипці Магіла зігнуті дорослі правобічні / лівобічні штук
Термоковдра штук
Контейнер для зберігання сегментів кінцівок із внутрішньою темпе-
ратурою 4±2 °С, яка утримується не менше ніж 2 год

штук

Сечоприймач пластиковий для чоловіків штук
Судно пластикове штук
Ємність для блювотних мас штук

_________
* Можуть бути замінені одним медичним виробом, що здатен виконувати анало-

гічні функції. 
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ПОСТАНОВА 
від 7 вересня 2020 р. № 819 

Київ

Деякі питання Міністерства з питань 
стратегічних галузей промисловості України

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Затвердити Положення про Міністерство з питань стратегічних галузей промис-

ловості України, що додається.
2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО  

постановою Кабінету Міністрів України 
від 7 вересня 2020 р. № 819

ПОЛОЖЕННЯ 
про Міністерство з питань стратегічних галузей промисловості України

1. Міністерство з питань стратегічних галузей промисловості України (Мінстратег-
пром) є центральним органом виконавчої влади, діяльність якого спрямовується і ко-
ординується Кабінетом Міністрів України.

Мінстратегпром є головним органом у системі центральних органів виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує державну промислову політику, дер-
жавну військово-промислову політику, державну політику у сфері державного обо-
ронного замовлення, у сфері оборонно-промислового комплексу, у літакобудівній 
галузі та забезпечує формування і реалізацію державної політики у сфері космічної 
діяльності (далі — стратегічні галузі промисловості).

2. Мінстратегпром у своїй діяльності керується Конституцією та законами Укра-
їни, указами Президента України та постановами Верховної Ради України, прийня-
тими відповідно до Конституції та законів України, актами Кабінету Міністрів Укра-
їни, міжнародними договорами України, цим Положенням та іншими актами зако-
нодавства України.

3. Основними завданнями Мінстратегпрому є:
1) забезпечення формування та реалізація державної політики у сфері:
державної промислової політики, державної політики щодо розвитку стратегіч-

них галузей промисловості, зокрема військово-промислової політики в оборонно-
промисловому комплексі;

державного оборонного замовлення;
інноваційної діяльності у стратегічних галузях промисловості;
здійснення управління об’єктами державної власності, які віднесені до сфери 

управління Мінстратегпрому в установленому законодавством порядку;
2) забезпечення формування та реалізації державної політики у сфері космічної 

діяльності;
3) участь у межах повноважень у забезпеченні формування та реалізації держав-

ної політики у сфері:
військово-технічного співробітництва;
зовнішньоекономічної діяльності з питань забезпечення функціонування та роз-

витку стратегічних галузей промисловості України, державної інвестиційної політики 
у стратегічних галузях промисловості, науково-технічної діяльності у стратегічних га-
лузях промисловості, політики з імпортозаміщення та цінової політики у стратегіч-
них галузях промисловості;

європейської інтеграції під час виконання Україною зобов’язань за міжнародними 
договорами України, у переговорах, спрямованих на забезпечення розвитку договір-
них відносин з ЄС в межах повноважень Мінстратегпрому;

4) забезпечення у стратегічних галузях промисловості:
участі у формуванні державної політики щодо провадження науково-дослідної, 

дослідно-конструкторської, виробничої, фінансової та іншої діяльності підприємств, 
установ та організацій, які належать до сфери управління Мінстратегпрому, функ-
ціонування державного фонду розвитку базових і критичних технологій, підтримки 
інновацій в оборонно-промисловому комплексі та в інших галузях промисловості;

залучення інвестицій в оборонно-промисловий комплекс, зокрема для впрова-
дження новітніх технологій, створення конкурентоспроможних зразків високотехно-
логічної промислової продукції, зокрема продукції військового призначення, укла-
дення договорів в рамках державно-приватного партнерства відповідно до законо-
давства;

вирішення питань з організації діяльності проведення переговорів з іноземними 
юридичними особами про одержання Україною компенсацій, укладення та виконан-
ня компенсаційних (офсетних) договорів з метою забезпечення узгодженості воєн-
но-економічної, військово-промислової і військово-технічної політики;

організації роботи із створення техніки для потреб оборони та безпеки держави та 
інших стратегічних галузей промисловості;

здійснення співробітництва з міжнародними організаціями, зокрема Організаці-
єю Об’єднаних Націй з промислового розвитку (ЮНІДО), Організацією Північноат-
лантичного договору (НАТО) з питань розвитку стратегічних галузей промисловості;

разом з іншими центральними органами виконавчої влади відповідно до закону та 
в межах повноважень розвитку міжнародного воєнно-економічного, військово-про-
мислового та військово-технічного співробітництва, підготовки та укладення міжна-
родних договорів з цих питань, реалізації основ військово-технічної політики Украї-
ни, військово-технічного співробітництва з іноземними державами та розвитку обо-
ронно-промислового комплексу.

4.  Мінстратегпром відповідно до покладених на нього завдань:
1) узагальнює практику застосування законодавства з питань, що належать до йо-

го компетенції, розробляє пропозиції щодо вдосконалення законодавчих актів, актів 
Президента України, Кабінету Міністрів України та в установленому порядку вносить 
їх на розгляд Кабінету Міністрів України, зокрема розробляє проекти законів та інших 
нормативно-правових актів з питань, що належать до його компетенції;

2) здійснює нормативно-правове регулювання питань, що належать до його ком-
петенції, готує пропозиції щодо Стратегії національної безпеки, Стратегії воєнної без-
пеки, Плану оборони, Стратегічного оборонного бюлетеня, Національної розвіду-
вальної програми та інших документів з питань національної безпеки і оборони, а та-
кож щодо проведення комплексного огляду сектору безпеки і оборони;

3) організовує роботу науково-технічних рад, готує пропозиції щодо визначення 
пріоритетів і видів підтримки стратегічних галузей промисловості;

4) забезпечує в межах своїх повноважень адаптацію законодавства України до за-
конодавства ЄС;

5) забезпечує і координує в межах повноважень, передбачених законодавством, 
виконання Україною зобов’язань за міжнародними договорами України з ЄС, бере 
участь у переговорах, спрямованих на забезпечення розвитку договірних відносин 
з ЄС;

6)  забезпечує реалізацію державної політики з питань, що належать до компе-
тенції Мінстратегпрому, згідно із зобов’язаннями України у сфері європейської ін-
теграції;

7)  формує єдину інформаційну систему для забезпечення реалізації державної 
політики у сфері розвитку стратегічних галузей промисловості;

8) розробляє разом з міністерствами, іншими центральними органами виконавчої 
влади, Національною академією наук, галузевими науково-дослідними установами, 
підприємствами та організаціями, партнерами соціального діалогу державні цільові 
науково-технічні програми та інші стратегічні, програмно-планові документи у сфері 
оборонно-промислового комплексу і забезпечує їх реалізацію, зокрема:

виступає замовником науково-дослідних робіт та дослідно-конструкторських ро-
біт у сфері стратегічних галузей промисловості, оборонно-промислового комплексу;

здійснює в межах повноважень координацію наукових досліджень в інтересах на-
ціональної безпеки і оборони;

9) бере в межах повноважень участь в стандартизації в стратегічних галузях про-
мисловості;

10) забезпечує функціонування системи сертифікації продукції в оборонно-про-
мисловому комплексі згідно із стандартами НАТО;

11) виконує відповідно до закону функції технічного регулювання у визначеній за-
конодавством сфері;

12) утворює метрологічну службу проведення робіт (надання послуг), пов’язаних 
із забезпеченням єдності вимірювань у стратегічних галузях промисловості;

13) разом з Міноборони організовує і координує діяльність центральних органів 
виконавчої влади у сфері військово-технічного співробітництва, подає Кабінетові Мі-
ністрів України погоджені в установленому порядку проекти законів, інших норма-
тивно-правових актів у сфері військово-технічного співробітництва, міжнародних до-
говорів України;

14) проводить в установленому законодавством порядку огляд оборонно-промис-
лового комплексу, розробляє Стратегію розвитку оборонно-промислового комплек-
су України;

15) бере участь в організації проведення державних та інших випробувань зразків 
озброєння і військової техніки;

16) забезпечує впровадження та розвиток новітніх інформаційних технологій, що 
належать до компетенції Мінстратегпрому;

17) координує діяльність органів виконавчої влади щодо формування в стратегіч-
них галузях промисловості державних програм озброєння, державного оборонного 
замовлення, державних цільових і спеціальних програм, що виконуються в інтересах 
забезпечення оборони і безпеки держави, а також щодо забезпечення експортно-ім-
портних поставок товарів, робіт і послуг військового призначення та подвійного ви-
користання, організовує контроль за їх виконанням;

18) формує на основі пропозицій державних замовників і затверджує показники 
фінансування найважливіших науково-дослідних, дослідно-конструкторських і тех-
нологічних робіт, пов’язаних із створенням сучасних зразків озброєння і військової 
техніки, затверджує плани-графіки виконання цих робіт і здійснює контроль за реа-
лізацією зазначених планів-графіків;

19) розробляє проекти нормативно-правових актів щодо державного оборонного 
замовлення та вносить їх на розгляд Уряду;

20) розробляє, узгоджує та реалізує в межах повноважень державні цільові про-
грами у сфері створення озброєння і військової техніки, програми щодо збережен-
ня і розвитку виробничих потужностей, дослідно-експериментальної бази, випробу-
вальних стендів, полігонів, інших об’єктів, призначених для забезпечення розроблен-
ня, випробувань і виробництва озброєння і військової техніки, високотехнологічної 
продукції цивільного і подвійного призначення, виготовленої організаціями оборон-
но-промислового комплексу, а також програми реформування і розвитку оборонно-
промислового комплексу, затверджує плани-графіки створення інтегрованих науко-
во-виробничих структур;

21)  розробляє та реалізує державні програми щодо збереження і розвитку ви-
робництва стратегічних матеріалів і електронної компонентної бази, використовува-
них для створення сучасних зразків озброєння і військової техніки та високотехноло-
гічної конкурентоздатної продукції цивільного і подвійного призначення, а також ра-
ціонального використання науково-технічного і виробничого потенціалу організацій 
оборонно-промислового комплексу;

22)  розглядає питання кадрової політики стосовно призначення на посади та 
звільнення з посад керівників суб’єктів господарювання, які належать до сфери 
управління Мінстратегпрому;

23) організовує отримання міжнародної технічної допомоги у сфері стратегічних 
галузей промисловості, оборонно-промислового комплексу, здійснює контроль за 
виконанням відповідних програм (проектів);

24) забезпечує координацію та здійснює в межах повноважень контроль за діяль-
ністю, пов’язаною з міжнародними передачами товарів, робіт і послуг військового 
призначення та подвійного використання;

25) розробляє та впроваджує інформаційно-аналітичні системи в оборонно-про-
мисловому комплексі;

26) здійснює заходи щодо розвитку міжнародного військово-технічного співро-
бітництва, підготовки та укладення міжнародних договорів з цих питань;

27) розробляє концептуальні основи державної політики у галузі дослідження та 
використання космічного простору в мирних цілях та в інтересах безпеки держави, 
координує їх впровадження;

28) координує питання розроблення концептуальних основ державної політики у 
галузі дослідження та використання космічного простору в мирних цілях та в інтере-
сах безпеки держави, координує їх впровадження;

29)  координує космічну діяльність в Україні та під юрисдикцією України поза її 
межами;

30) координує разом з міністерствами, іншими центральними органами виконав-
чої влади та Національною академією наук виконання відповідними суб’єктами за-
ходів Загальнодержавної цільової, науково-технічної, космічної програми та забез-
печує її виконання;

31) є державним замовником науково-дослідних робіт з дослідження і викорис-
тання космічного простору, науково-дослідних і дослідно-конструкторських робіт з 
проектування, виготовлення та випробування космічної техніки, зокрема міжнарод-
них космічних проектів;

32) організовує забезпечення суб’єктів космічної діяльності в Україні необхідною 
нормативною документацією;

33) організовує співробітництво України з іншими державами та міжнародними 
організаціями у космічній галузі, а також забезпечує збереження і розвиток існую-
чих міжнародних зв’язків та бере участь у підготовці міжнародних договорів України 
у сфері космічної діяльності;

34) затверджує порядок діяльності представництв замовника — ДКА з контролю 
якості та прийняття космічної техніки та іншої продукції;

35) надає підтримку в підготовці та реалізації міжнародних проектів у сфері дослі-
дження та використання космічного простору;

36) вживає заходів, спрямованих на вдосконалення зовнішньоекономічних відно-
син України з іншими державами у галузі космічної діяльності;

37) сприяє в установленому порядку залученню вітчизняних та іноземних інвести-
цій у розвиток стратегічних галузей промисловості;

38) розробляє правові, фінансові та організаційні механізми для залучення інвес-
тицій підприємствами, що належать до сфери управління Мінстратегпрому, зокрема 
на умовах державно-приватного партнерства;

39) здійснює міжнародні заходи, спрямовані на формування позитивного інвести-
ційного іміджу України, у межах повноважень Мінстратегпрому;

40)  проводить аналіз стану конкурентоспроможності стратегічних галузей про-
мисловості, розробляє і координує здійснення заходів щодо підвищення їх рівня;

41)  проводить моніторинг та аналітично-інформаційне забезпечення діяльності 
суб’єктів господарювання у стратегічних галузях промисловості на внутрішньому і 
зовнішньому ринку;

42) бере участь у запровадженні та реалізації механізму державної підтримки екс-
порту в стратегічних галузях промисловості;

43) сприяє міжнародній співпраці виробників продукції стратегічних галузей про-
мисловості;

44) забезпечує координацію та здійснення контролю за діяльністю Державної ін-
новаційної фінансово-кредитної установи;

45)  забезпечує координацію роботи з підготовки та реалізації проектів у сфері 
стратегічних галузей промисловості, що передбачають залучення іноземних креди-
тів під державні гарантії;

46) ініціює створення індустріальних парків в межах своїх повноважень;
47) визначає засади наукового і науково-технічного розвитку суб’єктів господа-

рювання, що належать до сфери управління Мінстратегпрому, формує державні ці-
льові наукові та науково-технічні програми з пріоритетних напрямів розвитку науки і 
техніки, а також забезпечує діяльність щодо трансферу технологій, передачі майно-
вих прав на технології та/або їх складові;

48) визначає пріоритетні напрями розвитку наукової і науково-технічної діяльнос-
ті та кооперації у стратегічних галузях промисловості;

49) бере участь у підготовці та проведенні конференцій, симпозіумів, семінарів, 
міжнародних і національних виставок та інших заходів у сфері стратегічних галузей 
промисловості, проводить інформаційну і консультаційну роботу з питань підготов-
ки та здійснення таких заходів;

50) бере відповідно до законодавства участь у підготовці проектів міжнародних 
договорів України, готує пропозиції щодо укладення і денонсації таких договорів, за-
безпечує виконання зобов’язань України за міжнародними договорами та укладає 
міжнародні договори в межах повноважень Мінстратегпрому;

51) забезпечує виконання завдань і заходів, спрямованих на забезпечення роз-
витку співробітництва з Організацією Північноатлантичного договору (НАТО), ЄС та 
іншими державними стратегічними партнерами України у сферах, що належать до 
компетенції Мінстратегпрому;

52) бере участь у:
підготовці пропозицій щодо визначення обсягів і цільового спрямування бюджет-

ного фінансування наукової та науково-технічної діяльності у сферах, що належать 
до компетенції Мінстратегпрому;

формуванні пріоритетних напрямів розвитку науки і техніки в Україні, державних 
цільових наукових та науково-технічних програм і державного замовлення в галу-
зях промисловості;

розробленні державних програм розвитку Автономної Республіки Крим, облас-
тей, мм. Києва та Севастополя, спрямованих на розвиток стратегічних галузей про-
мисловості;

53) розробляє пропозиції щодо запровадження нових форм промислового спів-
робітництва з іноземними державами з питань розвитку стратегічних галузей про-
мисловості;

54)  бере участь у розробленні та виробництві сучасної конкурентоспроможної 
продукції на основі використання нових високоефективних технологій, устаткуван-
ня, матеріалів, інформаційного забезпечення, визначає напрями розвитку науково-
го і науково-технічного потенціалу галузей промисловості, спрямовує і контролює ді-
яльність підпорядкованих йому наукових організацій;

55)  здійснює заходи щодо реалізації інноваційної політики в стратегічних галу-
зях промисловості;

56) формує пропозиції щодо розвитку середньострокових пріоритетних напрямів 
інноваційної діяльності галузевого рівня;

57)  забезпечує співробітництво України з ЄС у сфері інновацій у стратегічних га-
лузях промисловості, а також з Організацією Об’єднаних Націй з промислового роз-
витку (ЮНІДО) та іншими міжнародними організаціями з питань, що належать до 
компетенції Мінстратегпрому;

58) визначає основні фінансові, економічні, соціальні та інші показники розвитку 
стратегічних галузей промисловості, формує єдину інформаційну систему для за-
безпечення реалізації державної політики у сфері розвитку стратегічних галузей про-
мисловості, інформує та надає роз’яснення щодо реалізації державної промислової 
політики стратегічних галузей промисловості, забезпечує в межах своїх повноважень 
впровадження сучасних інформаційно-комунікаційних технологій, створення систе-
ми національних інформаційних ресурсів;

59)  сприяє діяльності громадських об’єднань, що представляють інтереси 
суб’єктів стратегічних галузей промисловості;

60) вживає заходів для залучення в установленому порядку громадськості до об-
говорення питань, що належать до його компетенції;

61) сприяє розвитку соціального діалогу, проведенню консультацій із всеукраїн-
ськими об’єднаннями профспілок і всеукраїнськими об’єднаннями організацій ро-

ботодавців щодо проектів законів, інших нормативно-правових актів з питань фор-
мування та реалізації державної промислової політики в стратегічних галузях про-
мисловості;

62) забезпечує здійснення в межах повноважень, передбачених законом, соціаль-
ного діалогу на галузевому рівні, зокрема укладення галузевих (міжгалузевих) угод;

63) готує і публікує щороку в засобах масової інформації звіти про стан розви-
тку стратегічних галузей промисловості України та їх державну підтримку, проводить 
оцінку фінансових, економічних, соціальних та інших показників розвитку стратегіч-
них галузей промисловості та рівня ефективності державної підтримки;

64)  здійснює в межах своїх повноважень управління у сфері науково-технічної 
та інноваційної діяльності, відповідає за рівень науково-технічного розвитку страте-
гічних галузей промисловості, виступає відповідно до законодавства замовником та 
організовує в межах повноважень та законодавства проведення державних наукової, 
науково-технічної та інших видів експертиз;

65) готує пропозиції щодо вдосконалення економічного механізму забезпечення 
науково-технічного розвитку стратегічних галузей промисловості;

66)  проводить аналіз стану та тенденцій до розвитку стратегічних галузей про-
мисловості, розробляє пропозиції щодо пріоритетів розвитку та реформування про-
мислового сектору економіки, забезпечує підготовку відповідних планів і програм;

67) бере в межах повноважень участь в реалізації державної політики у сфері 
цивільного захисту, зокрема, створює функціональну підсистему цивільного захис-
ту, організовує управління та діяльність функціональної підсистеми в єдиній дер-
жавній системі цивільного захисту, забезпечує в межах повноважень, передбаче-
них законом, вирішення питань у даній сфері;

68)  організовує та координує в межах своїх повноважень підготовку, перепідго-
товку і підвищення кваліфікації кадрів у сфері стратегічних галузей промисловості;

69)  бере участь у визначенні в межах повноважень засад та здійсненні захо-
дів у сфері енергозбереження та ефективного використання енергетичних ресур-
сів, а саме:

затверджує галузеві програми підвищення енергоефективності у стратегічних 
галузях промисловості;

погоджує норми питомих витрат паливно-енергетичних ресурсів для промис-
лових підприємств;

розробляє галузеві методики нормування, а також розробляє і затверджує ти-
пові норми питомих витрат паливно-енергетичних ресурсів стратегічних галузей 
промисловості;

70) організовує на підприємствах, в установах та організаціях, які належать до 
сфери управління Мінстратегпрому, винахідницьку, раціоналізаторську та патент-
но-ліцензійну роботу, здійснює управління правами на результати інтелектуальної 
діяльності та моніторинг їх використання, бере участь у заходах, спрямованих на 
їх правовий захист;

71)  ініціює утворення державних господарських об’єднань, утворює, ліквідує, 
реорганізовує підприємства, установи та організації, засновані на державній влас-
ності, які належать до сфери управління Мінстратегпрому, затверджує їх статути 
(положення), здійснює контроль за їх дотриманням, у встановленому порядку при-
значає на посади та звільняє з посад їх керівників;

72)  здійснює в установленому порядку управління корпоративними правами 
держави стосовно пакетів акцій, що належать державі у статутному капіталі акці-
онерних товариств;

73)  приймає рішення про подальше використання державного майна, що на-
лежить до сфери його управління та не увійшло до статутного капіталу господар-
ських товариств, утворених у процесі корпоратизації  або перетворення державних 
підприємств у державні акціонерні товариства, 100 відсотків акцій яких належать 
державі, а також яке було побудоване, створене, придбане, виявлене під час інвен-
таризації у процесі їх діяльності;

74)  контролює в межах повноважень ефективність використання коштів 
суб’єктами господарювання, які беруть участь в реалізації проектів, виконанні про-
грам і зовнішньоекономічних контрактів, що фінансуються за рахунок коштів дер-
жавного бюджету або за рахунок коштів, залучених під державні гарантії, що пе-
редбачають розробку, виробництво та експорт високотехнологічної продукції, ро-
біт і послуг, а також результати інтелектуальної діяльності;

75) подає Мінекономіки пропозиції щодо створення, розвитку, утримання, пере-
дачі, ліквідації та реалізації мобілізаційних потужностей на підприємствах, в уста-
новах та організаціях, які належать до сфери управління Мінстратегпрому;

76)  утворює в установленому порядку господарські організації у стратегічних 
галузях промисловості, до статутного капіталу яких передається державне майно, 
затверджує їх статути (положення), в установленому порядку призначає на посади 
та звільняє з посад їх керівників, проводить у випадках, передбачених законодав-
ством, корпоратизацію або перетворення державних підприємств в акціонерні то-
вариства, 100 відсотків акцій яких належать державі;

77) визначає кандидатури осіб, які представляють інтереси держави на загаль-
них зборах та в наглядових радах господарських товариств, функції з управлін-
ня корпоративними правами держави в яких виконує Мінстратегпром, а також в 
наглядових радах державних унітарних підприємств, забезпечує їх обрання (при-
значення), видає представникам держави довіреності на представництво інтересів 
держави у загальних зборах таких господарських товариств, а за  необхідності та-
кож укладає з ними договори доручення;

78)  приймає у випадках, передбачених законодавством, рішення про переда-
чу об’єктів державної власності, що перебувають у сфері його управління, а також 
приймає в установленому порядку рішення про списання та відчуження об’єктів 
державної власності, що перебувають у сфері його управління;

79) здійснює внутрішній контроль і внутрішній аудит у Мінстратегпромі, на під-
приємствах, в установах та організаціях, що належать до сфери його управління;

80) утворює в установленому порядку державні холдингові компанії у стратегіч-
них галузях промисловості, що належать до сфери компетенції Мінстратегпрому, 
затверджує їх статути (положення), у встановленому порядку призначає на посади 
та звільняє з посад їх керівників, приймає рішення про їх ліквідацію та реорганіза-
цію відповідно до законодавства;

81) проводить моніторинг фінансової діяльності підприємств, установ та орга-
нізацій, а також державних господарських об’єднань, державних холдингових ком-
паній, що належать до сфери його управління, та вживає заходів до покращен-
ня їх роботи;

82)  вносить в установленому порядку Кабінету Міністрів України для затвер-
дження річні фінансові плани підприємств, що є суб’єктами природних монополій, 
та підприємств, плановий розрахунковий обсяг чистого прибутку яких перевищує 
50 млн. гривень, що належать до сфери його управління;

83) проводить моніторинг щодо:
стану затвердження (погодження) фінансових планів державних комерційних та 

казенних підприємств, господарських товариств, у статутному капіталі яких більш 
як 50 відсотків акцій (часток) належать державі, що належать до сфери його управ-
ління;

виконання показників фінансових планів державних комерційних та казенних 
підприємств, господарських товариств, у статутному капіталі яких більш як 50 від-
сотків акцій (часток) належать державі, що належать до сфери його управління;

84) затверджує стратегічні плани розвитку державних унітарних підприємств та 
господарських товариств, у статутному капіталі яких більш як 50 відсотків акцій 
(часток) належать державі, управління корпоративними правами або контроль за 
діяльністю яких здійснює Мінстратегпром, та здійснює контроль за їх виконанням;

85) затверджує річні фінансові та інвестиційні плани, а також інвестиційні пла-
ни на середньострокову перспективу (три — п’ять років) державних підприємств, 
господарських об’єднань, що належать до сфери його управління, здійснює в уста-
новленому порядку контроль за виконанням цих планів;

86) забезпечує ефективне використання науково-технічного і виробничого по-
тенціалу підприємств, установ та організацій, що належать до сфери його управ-
ління;

87)  забезпечує пропагування і популяризацію продукції стратегічних галузей 
промисловості, сприяє формуванню інфраструктури підтримки стратегічних галу-
зей промисловості;

88)  подає Мінекономіки пропозиції щодо переліку об’єктів права державної 
власності, що не підлягають приватизації;

89) подає Мінекономіки пропозиції щодо перетворення державних підприємств 
в акціонерні товариства, 100 відсотків акцій яких належать державі;

90) здійснює в установленому порядку контроль за витрачанням бюджетних ко-
штів підприємствами, установами та організаціями, що належать до сфери управ-
ління Мінстратегпрому;

91)  вживає заходів, спрямованих на техніко-технологічне переоснащення, зо-
крема енергозбереження у стратегічних галузях промисловості;

92) веде облік об’єктів державної власності, що перебувають у сфері його 
управління, здійснює контроль за ефективним використанням та збереженням та-
ких об’єктів;

93)  готує пропозиції щодо державного замовлення на найважливіші науково-
технічні (експериментальні) розробки та науково-технічну продукцію суб’єктів гос-
подарювання, що належать до сфери управління Мінстратегпрому;

94) планує, координує, забезпечує фінансування та виконання робіт з форму-
вання, ведення та використання страхового фонду документації на продукції мобі-
лізаційного, оборонного та господарського призначення;

95) забезпечує стійку систему управління щодо формування, ведення та вико-
ристання страхового фонду документації на продукцію мобілізаційного, оборонно-
го та господарського призначення;

96) планує та контролює роботу з формування страхового фонду документації 
стратегічними галузями промисловості;
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97) бере участь у підготовці та забезпечує роботу національних експозицій Укра-

їни на всесвітніх та міжнародних виставках і ярмарках у сфері оборонно-промисло-
вого комплексу, зокрема стратегічних галузях промисловості;

98) забезпечує реалізацію державної політики у сфері охорони державної таєм-
ниці в межах повноважень, передбачених законом;

99)  розробляє та удосконалює нормативно-правові акти щодо функціонуван-
ня електронної системи;

100)  впроваджує модернізацію програмного забезпечення електронної систе-
ми шляхом розроблення та затвердження технічного завдання, відбору виконавців, 
оплати та приймання виконаних робіт (надання послуг);

101) здійснює фінансування заходів технічного адміністратора, пов’язаних з ад-
мініструванням електронної системи;

102) впроваджує електронну систему в експлуатацію, налагоджує інформаційну 
взаємодію між електронною системою та електронними інформаційними ресурса-
ми державних органів та органів місцевого самоврядування;

103) виконує інші функції, що випливають з покладених на Мінстратегпром за-
вдань, та здійснює інші повноваження, визначені законами України.

5. Мінстратегпром з метою організації своєї діяльності:
1)  забезпечує в межах повноважень, передбачених законом, здійснення захо-

дів щодо запобігання корупції і контроль за їх реалізацією в апараті Мінстратег-
прому, на підприємствах, в установах та організаціях, що належать до сфери йо-
го управління;

2) здійснює добір кадрів в апарат Мінстратегпрому і на керівні посади підпри-
ємств, установ та організацій, що належать до сфери його управління, організовує 
роботу з підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації державних служ-
бовців і працівників апарату Мінстратегпрому;

3)  контролює діяльність підприємств, установ та організацій, що належать до 
сфери його управління;

4) організовує планово-фінансову роботу апарату Мінстратегпрому, на підпри-
ємствах, в установах та організаціях, що належать до сфери його управління, здій-
снює контроль за використанням фінансових і матеріальних ресурсів, забезпечує 
організацію та вдосконалення бухгалтерського обліку;

5) забезпечує ефективне і цільове використання бюджетних коштів;
6) забезпечує в межах повноважень, передбачених законом, реалізацію держав-

ної політики стосовно державної таємниці, здійснення контролю за її збереженням 
в апараті Мінстратегпрому, на підприємствах, в установах та організаціях, що нале-
жать до сфери його управління, захист інформації з обмеженим доступом, а також 
технічний захист інформації, здійснення контролю за її збереженням;

7) забезпечує в межах повноважень, передбачених законом, виконання завдань 
з мобілізаційної підготовки та мобілізаційної готовності держави;

8) забезпечує в межах повноважень, передбачених законом, залучення грома-
дян до участі в управлінні державними справами, ефективну взаємодію з інститу-
тами громадянського суспільства, здійснення громадського контролю за діяльніс-
тю Мінстратегпрому, врахування громадської думки під час формування та реалі-
зації державної політики з питань, що належать до компетенції Мінстратегпрому;

9) забезпечує стійке функціонування системи управління щодо формування, ве-
дення та використання страхового фонду документації.

6. Мінстратегпром для виконання покладених на нього завдань має право:
1) залучати в установленому порядку спеціалістів центральних і місцевих орга-

нів виконавчої влади, підприємств, установ та організацій (за погодженням з їх ке-
рівниками), вчених, представників інститутів громадянського суспільства (за зго-
дою) до розгляду питань, що належать до його компетенції;

2) отримувати безоплатно від міністерств, інших центральних та місцевих орга-
нів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування необхідні для виконання 
покладених на нього завдань інформацію, документи і матеріали, зокрема від ор-
ганів державної статистики — статистичну інформацію, у тому числі стосовно ре-
зультатів діяльності оборонно-промислового комплексу;

3) скликати наради, утворювати комісії та робочі групи, проводити наукові кон-
ференції, семінари та інші публічні заходи з питань, що належать до його компе-
тенції;

4)  користуватися відповідними інформаційними, телекомунікаційними та ін-
формаційно-телекомунікаційними системами в установленому законодавством 
порядку.

7. Мінстратегпром у процесі виконання покладених на нього завдань взаємо-
діє в установленому порядку з іншими державними органами, допоміжними орга-
нами і службами, утвореними Президентом України, тимчасовими консультатив-
ними, дорадчими та іншими допоміжними органами, утвореними Кабінетом Міні-
стрів України, органами місцевого самоврядування, об’єднаннями громадян, проф-
спілками та організаціями роботодавців, відповідними органами іноземних держав 
і міжнародних організацій, а також з підприємствами, установами та організаціями 
незалежно від форми власності.

8. Мінстратегпром у межах повноважень, передбачених законом, на основі і на 
виконання Конституції та законів України, постанов Верховної Ради України та ука-
зів Президента України, прийнятих відповідно до Конституції та законів України, ак-
тів Кабінету Міністрів України видає накази, організовує та контролює їх виконання.

Накази Мінстратегпрому, які відповідно до закону є регуляторними актами, роз-
робляються, розглядаються, приймаються та оприлюднюються з урахуванням ви-
мог Закону України «Про засади державної регуляторної політики у сфері госпо-
дарської діяльності».

Нормативно-правові акти Мінстратегпрому підлягають державній реєстрації в 
установленому законодавством порядку.

Накази Мінстратегпрому, видані в межах повноважень, передбачених законом, 
є обов’язковими для виконання центральними органами виконавчої влади, їх тери-
торіальними органами, місцевими держадміністраціями, органами влади Автоном-
ної Республіки Крим, органами місцевого самоврядування, підприємствами, уста-
новами, організаціями незалежно від форми власності та громадянами.

9. Мінстратегпром очолює Міністр, який призначається на посаду за поданням 
Прем’єр-міністра України і звільняється з посади Верховною Радою України.

Міністр має заступників, зокрема одного першого, які призначаються на поса-
ду та звільняються з посади Кабінетом Міністрів України за поданням Прем’єр-
міністра України відповідно до пропозицій Міністра.

10. Міністр:
1) очолює Мінстратегпром, здійснює керівництво його діяльністю;
2) спрямовує і координує здійснення іншими центральними органами виконав-

чої влади заходів з питань, що належать до компетенції Мінстратегпрому;
3)  спрямовує і координує діяльність визначених Кабінетом Міністрів України 

центральних органів виконавчої влади, зокрема:
забезпечує формування державної політики у відповідних сферах та контролює 

її реалізацію центральними органами виконавчої влади, діяльність яких спрямову-
ється і координується Міністром;

погоджує та подає на розгляд Кабінету Міністрів України розроблені централь-
ними органами виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і координується 
Міністром, проекти законів, актів Президента України та Кабінету Міністрів України;

визначає основні напрями роботи центральних органів виконавчої влади, діяль-
ність яких спрямовується і координується Міністром, та шляхи виконання покла-
дених на них завдань, затверджує плани роботи таких центральних органів вико-
навчої влади;

погоджує структуру апарату центральних органів виконавчої влади, діяльність 
яких спрямовується і координується Міністром;

видає обов’язкові для виконання центральними органами виконавчої влади, ді-
яльність яких спрямовується і координується Міністром, доручення з питань, що 
належать до компетенції таких органів;

погоджує призначення на посаду і звільнення з посади керівників і заступників 
керівників самостійних структурних підрозділів апарату центральних органів вико-
навчої влади, діяльність яких спрямовується і координується Міністром;

погоджує призначення на посаду та звільнення з посади керівників і заступни-
ків керівників територіальних органів центральних органів виконавчої влади, діяль-
ність яких спрямовується і координується Міністром;

погоджує пропозиції керівників центральних органів виконавчої влади, діяль-
ність яких спрямовується і координується Міністром, щодо утворення, реорганіза-
ції, ліквідації їх територіальних органів як юридичних осіб публічного права та вно-
сить на розгляд Кабінету Міністрів України відповідні подання;

погоджує утворення, реорганізацію, ліквідацію територіальних органів цен-
тральних органів виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і координується 
Міністром, як структурних підрозділів апарату таких органів;

порушує перед Кабінетом Міністрів України питання щодо скасування актів цен-
тральних органів виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і координується 
Міністром, повністю чи в окремій частині;

доручає керівникам центральних органів виконавчої влади, діяльність яких 
спрямовується і координується Міністром, скасувати акти їх територіальних орга-
нів повністю чи в окремій частині, а в разі відмови — скасовує акти територіальних 
органів центральних органів виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і ко-
ординується Міністром, повністю чи в окремій частині;

порушує перед Кабінетом Міністрів України питання щодо притягнення до дис-
циплінарної відповідальності керівників центральних органів виконавчої влади, ді-
яльність яких спрямовується і координується Міністром, та їх заступників;

ініціює питання щодо притягнення до дисциплінарної відповідальності керівни-
ків структурних підрозділів апарату центральних органів виконавчої влади, діяль-
ність яких спрямовується і координується Міністром, їх територіальних органів та 
їх заступників, а також керівників підприємств, установ та організацій, що належать 
до сфери управління таких органів;

ініціює питання щодо проведення службового розслідування стосовно керівни-
ків центральних органів виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і коорди-

нується Міністром, їх заступників, інших державних службовців і працівників апа-
рату центральних органів виконавчої влади та їх територіальних органів, підпри-
ємств, установ та організацій, що належать до сфери управління таких органів;

приймає рішення щодо проведення перевірки діяльності центральних органів 
виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і координується Міністром, та їх 
територіальних органів;

заслуховує звіти про виконання покладених на центральні органи виконавчої 
влади, діяльність яких спрямовується і координується Міністром, завдань, планів 
їх роботи;

визначає структурний підрозділ апарату Мінстратегпрому, що відповідає за вза-
ємодію з центральними органами виконавчої влади, діяльність яких спрямовуєть-
ся і координується Міністром;

визначає посадових осіб Мінстратегпрому, які включаються до складу колегій 
центральних органів виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і координу-
ється Міністром;

визначає порядок обміну інформацією між Мінстратегпромом та центральними 
органами виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і координується Міні-
стром, періодичність її подання;

вирішує інші питання, пов’язані із спрямуванням і координацією діяльності цен-
тральних органів виконавчої влади, діяльність яких спрямовується і координуєть-
ся Міністром;

4) визначає пріоритети роботи Мінстратегпрому та шляхи виконання покладе-
них на нього завдань, затверджує план роботи Мінстратегпрому, звіти про їх ви-
конання;

5)  організовує та контролює виконання Міністерством Конституції та законів 
України, актів Президента України, Кабінету Міністрів України;

6) подає на розгляд Кабінету Міністрів України проекти законів, актів Президен-
та України, Кабінету Міністрів України, розробником яких є Мінстратегпром;

7) представляє в установленому порядку проекти законів, розробником яких є 
Мінстратегпром та центральні органи виконавчої влади, діяльність яких спрямову-
ється і координується Міністром, і доповідає з інших питань, що належать до ком-
петенції Мінстратегпрому, під час їх розгляду на пленарних засіданнях Верховної 
Ради України;

8) проводить переговори і підписує міжнародні договори України в межах нада-
них йому повноважень;

9) затверджує положення про самостійні структурні підрозділи апарату Мінстра-
тегпрому, визначає персональний склад патронатної служби Міністра;

10) затверджує структуру апарату Мінстратегпрому та його територіальних ор-
ганів;

11)  утворює, ліквідує, реорганізовує за погодженням з Кабінетом Міністрів 
України територіальні органи Мінстратегпрому як структурні підрозділи апарату 
Мінстратегпрому, що не мають статусу юридичної особи;

12) порушує в установленому порядку питання щодо присвоєння рангу держав-
ного службовця державному секретарю Мінстратегпрому;

13) призначає на посаду та звільняє з посади керівників підприємств, установ, 
організацій, що належать до сфери управління Мінстратегпрому, приймає рішення 
про їх заохочення та притягнення до дисциплінарної відповідальності;

14) вносить Прем’єр-міністрові України пропозиції щодо призначення на посади 
першого заступника, заступників Міністра;

15) порушує в установленому порядку питання щодо заохочення та притягнен-
ня до дисциплінарної відповідальності першого заступника та заступників Міністра, 
державного секретаря Мінстратегпрому;

16) визначає обов’язки першого заступника, заступників Міністра, розподіл по-
вноважень Міністра між першим заступником та заступниками Міністра, які вони 
здійснюють у разі його відсутності;

17) організовує внутрішній контроль і внутрішній аудит та забезпечує їх здій-
снення в Мінстратегпромі та бюджетних установах, що належать до сфери його 
управління;

18) представляє Мінстратегпром у публічно-правових відносинах з іншими ор-
ганами, підприємствами, установами та організаціями в Україні та за її межами;

19)  забезпечує виконання зобов’язань, взятих за міжнародними договорами 
України;

20)  за згодою керівників залучає державних службовців та працівників мініс-
терств, інших центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів влади Ав-
тономної Республіки Крим, органів місцевого самоврядування, підприємств, уста-
нов та організацій до розгляду питань, що належать до компетенції Мінстратег-
прому;

21) утворює, ліквідує, реорганізовує підприємства, установи та організації, що 
належать до сфери управління Мінстратегпрому, затверджує положення про них (їх 
статути), виконує у межах своїх повноважень інші функції з управління об’єктами 
державної власності, що належать до сфери управління Мінстратегпрому;

22) утворює комісії, робочі та експертні групи;
23)  скликає та проводить наради з питань, що належать до компетенції Мін-

стратегпрому;
24) приймає рішення щодо розподілу бюджетних коштів, головним розпорядни-

ком яких є Мінстратегпром;
25) підписує накази Мінстратегпрому;
26) надає обов’язкові для виконання державними службовцями та працівника-

ми апарату Мінстратегпрому доручення;
27) здійснює інші повноваження, визначені законом.
11. Повноваження керівника державної служби у Мінстратегпромі здійснює дер-

жавний секретар Мінстратегпрому.
Державний секретар Мінстратегпрому є вищою посадовою особою з числа дер-

жавних службовців Міністерства. Державний секретар Мінстратегпрому підзвітний 
і підконтрольний Міністру.

Державний секретар Мінстратегпрому призначається на посаду і звільняється 
з посади Кабінетом Міністрів України відповідно до законодавства про державну 
службу.

12.  Державний секретар Мінстратегпрому відповідно до покладених на нього 
завдань:

1) організовує роботу апарату;
2) забезпечує підготовку пропозицій щодо виконання завдань Мінстратегпрому 

та подає їх на розгляд Міністру;
3) організовує та контролює виконання апаратом Мінстратегпрому Конституції 

та законів України, указів Президента України, актів Кабінету Міністрів України, на-
казів Мінстратегпрому та доручень Міністра, його першого заступника та заступни-
ків, звітує про їх виконання;

4)  готує та подає Міністру для затвердження плани роботи Мінстратегпрому, 
звітує про їх виконання;

5)  забезпечує реалізацію державної політики стосовно державної таємниці, 
контроль за її збереженням в апараті Мінстратегпрому;

6) у межах своїх повноважень запитує та одержує в установленому порядку від 
державних органів, органів влади Автономної Республіки Крим, органів місцевого 
самоврядування, підприємств, установ, організацій в Україні та за її межами безо-
платно інформацію, документи і матеріали, а від органів державної статистики ста-
тистичну інформацію, необхідну для виконання покладених на Мінстратегпром за-
вдань;

7)  призначає на посаду та звільняє з посади в порядку, передбаченому зако-
нодавством про державну службу, державних службовців апарату Мінстратегпро-
му, укладає та розриває з ними контракти про проходження державної служби у 
порядку, передбаченому законодавством, присвоює їм ранги державних службов-
ців, приймає рішення щодо їх заохочення та притягнення до дисциплінарної від-
повідальності;

8) приймає на роботу та звільняє з роботи в порядку, передбаченому законодав-
ством про працю, працівників апарату Мінстратегпрому, приймає рішення щодо їх 
заохочення, притягнення до дисциплінарної відповідальності;

9) погоджує у передбачених законом випадках призначення на посаду та звіль-
нення з посади керівників відповідних структурних підрозділів обласних, Київської 
та Севастопольської міських держадміністрацій;

10) призначає на посаду та звільняє з посади працівників патронатної служби 
Міністра за його поданням;

11) забезпечує в установленому порядку організацію підготовки, перепідготов-
ки та підвищення кваліфікації державних службовців та інших працівників Мінстра-
тегпрому;

12) представляє Мінстратегпром як юридичну особу в цивільно-правових від-
носинах;

13) у межах повноважень, передбачених законом, дає обов’язкові для виконан-
ня державними службовцями та іншими працівниками Мінстратегпрому доручен-
ня;

14) з питань, що належать до його повноважень, видає накази організаційно-
розпорядчого характеру та контролює їх виконання;

15) вносить подання щодо представлення в установленому порядку державних 
службовців та інших працівників апарату Мінстратегпрому, його територіальних 
органів до відзначення державними нагородами України;

16) здійснює інші повноваження, визначенні законом.
13. На час відсутності державного секретаря Мінстратегпрому чи неможливості 

здійснення ним своїх повноважень з інших причин його обов’язки виконує один із 
керівників самостійних структурних підрозділів апарату Міністерства відповідно до 
наказу державного секретаря Мінстратегпрому.

14. Для погодженого вирішення питань, що належать до компетенції Мінстра-
тегпрому, обговорення найважливіших напрямів діяльності у Мінстратегпромі мо-
же утворюватися колегія.

Рішення колегії можуть бути реалізовані шляхом видання відповідного нака-
зу Мінстратегпрому.

Для розгляду наукових рекомендацій та проведення фахових консультацій з 
основних питань діяльності у Мінстратегпромі можуть утворюватися інші постійні 
або тимчасові консультативні, дорадчі та інші допоміжні органи.

Рішення про утворення чи ліквідацію колегії, інших постійних або тимчасових 
консультативних, дорадчих та інших допоміжних органів, їх кількісний та персо-
нальний склад, положення про них затверджуються Міністром.

15.  Гранична чисельність державних службовців та працівників апарату Мін-
стратегпрому затверджується Кабінетом Міністрів України.

Структура апарату Мінстратегпрому затверджується Міністром.
Штатний розпис апарату, кошторис затверджуються державним секретарем 

Мінстратегпрому за погодженням із Мінфіном.
16. Мінстратегпром є юридичною особою публічного права, має печатку із зо-

браженням Державного Герба України та своїм найменуванням, власні бланки, ра-
хунки в органах Казначейства.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 7 вересня 2020 р. № 819
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. У пункті 2 переліку центральних органів виконавчої влади, інших державних ор-

ганів, відповідальних за виконання зобов’язань, що випливають із членства України 
в міжнародних організаціях, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 13 вересня 2002 р. № 1371 «Про порядок участі центральних органів виконавчої 
влади у діяльності міжнародних організацій, членом яких є Україна» (Офіційний ві-
сник України, 2002 р., № 38, ст. 1776; 2011 р., № 97, ст. 3536; 2019 р., № 90, ст. 3000; 
2020 р., № 2, ст. 62), у позиції «Організація Об’єднаних Націй з промислового розви-
тку (ЮНІДО)» у графі «Центральні органи виконавчої влади, інші державні органи» 
слово «Мінекономіки» замінити словом «Мінстратегпром».

2. У пункті 2 постанови Кабінету Міністрів України від 27 квітня 2011 р. № 464 
«Питання державного оборонного замовлення» (Офіційний вісник України, 2011 р.,  
№ 34, ст. 1402; 2016 р., № 87, ст. 2830; 2019 р., № 90, ст. 3000; 2020 р., № 14, ст. 572):

1) в абзаці другому слова «Міністерство розвитку економіки, торгівлі та сільсько-
го господарства» замінити словами «Міністерство з питань стратегічних галузей про-
мисловості»;

2) абзац третій після слів «Державна судова адміністрація» доповнити словами  
«, Міністерство з питань стратегічних галузей промисловості».

3. У схемі спрямування і координації діяльності центральних органів виконавчої 
влади Кабінетом Міністрів України через відповідних членів Кабінету Міністрів Украї-
ни, затвердженій постановою Кабінету Міністрів України від 10 вересня 2014 р. № 442 
«Про оптимізацію системи центральних органів виконавчої влади» (Офіційний вісник 
України, 2014 р., № 74, ст. 2105; 2019 р., № 86, ст. 2898; 2020 р., № 45, ст. 1449):

1) розділ І доповнити абзацом такого змісту:
«Міністерство з питань стратегічних галузей промисловості України»;
2) у розділі ІІI:
абзац четвертий пункту 5 виключити;
доповнити розділ пунктом 15 такого змісту:
«15) через Віце-прем’єр-міністра України — Міністра з питань стратегічних галу-

зей промисловості:
Державне космічне агентство України».
4. У Положенні про Міністерство розвитку економіки, торгівлі та сільського госпо-

дарства України, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 20 серп-
ня 2014 р. № 459 «Питання Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільсько-
го господарства» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 77, ст. 2183; 2019 р., № 74,  
ст. 2588; 2020 р., № 2, ст. 65):

1) у пункті 1:
в абзаці третьому слова «державну промислову політику, державну військово-

промислову політику,» виключити;
абзаци дванадцятий і тринадцятий виключити;
2) у пункті 3:
абзаци четвертий і п’ятий підпункту 1 виключити;
абзац сьомий підпункту 2 виключити;
3) у пункті 4:
підпункти 87—90, 249, 257, 2591—25910 виключити;
у підпунктах 261 і 262 слова «у промисловому секторі» замінити словами «у ре-

альному секторі».
5. У Положенні про Державне космічне агентство України, затвердженому поста-

новою Кабінету Міністрів України від 14 травня 2015  р. № 281 (Офіційний вісник 
України, 2015 р., № 40, ст. 1201; 2017 р., № 34, ст. 1096; 2020 р., № 2, ст. 65):

1) пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Державне космічне агентство України (ДКА) є центральним органом виконав-

чої влади, діяльність якого спрямовується і координується Кабінетом Міністрів Укра-
їни через Віце-прем’єр-міністра України — Міністра з питань стратегічних галузей 
промисловості та який реалізує державну політику у сфері космічної діяльності.»;

2) підпункт 1 пункту 4 викласти в такій редакції:
«1) узагальнює практику застосування законодавства з питань, що належать до 

сфери діяльності ДКА, розробляє пропозиції щодо його вдосконалення, готує проек-
ти законодавчих актів, актів Президента України, Кабінету Міністрів України та в уста-
новленому порядку подає їх Віце-прем’єр-міністру України — Міністру з питань стра-
тегічних галузей промисловості;»;

3) підпункти 4—44 пункту 10 викласти в такій редакції:
«4) подає на розгляд Віце-прем’єр-міністра України — Міністра з питань страте-

гічних галузей промисловості пропозиції щодо забезпечення формування державної 
політики у сфері космічної діяльності, розроблені ДКА проекти законів, актів Прези-
дента України та Кабінету Міністрів України, наказів Мінстратегпрому, а також пози-
цію щодо проектів, розробниками яких є інші центральні органи виконавчої влади;

41) забезпечує виконання ДКА наказів і доручень Віце-прем’єр-міністра України 
— Міністра з питань стратегічних галузей промисловості з питань, що належать до 
сфери діяльності ДКА;

42) забезпечує взаємодію ДКА із структурним підрозділом Мінстратегпрому, від-
повідальним за взаємодію з ДКА;

43) забезпечує дотримання встановленого Віце-прем’єр-міністром України — Мі-
ністром з питань стратегічних галузей промисловості порядку обміну інформацією 
між Мінстратегпромом та ДКА і вчасність її подання;

44) звітує перед Віце-прем’єр-міністром України — Міністром з питань стратегіч-
них галузей промисловості про виконання покладених на ДКА завдань, усунення по-
рушень і недоліків, виявлених під час проведення перевірок діяльності ДКА, а та-
кож про притягнення до відповідальності посадових осіб, винних у допущених по-
рушеннях;»;

4) абзаци перший і другий пункту 11 замінити абзацом такого змісту: 
«11. Голова ДКА має заступників, зокрема одного першого, які призначаються на 

посаду та звільняються з посади Кабінетом Міністрів України відповідно до законо-
давства про державну службу.».

У зв’язку з цим абзац тертій вважати абзацом другим;
5) абзац другий пункту 13 викласти в такій редакції:
«Структура апарату ДКА затверджується його Головою за погодженням з Віце-

прем’єр-міністром України — Міністром з питань стратегічних галузей промисловос-
ті.».

6. У постанові Кабінету Міністрів України від 5 липня 2019 р. № 588 «Про утво-
рення офсетної комісії» (Офіційний вісник України, 2019 р., № 55, ст. 1922; 2020 р., 
№ 22, ст. 815):

1) у додатку до постанови:
позиції 
«Заступник Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства, го-

лова комісії
Директор департаменту економіки безпеки і оборони Мінекономіки, заступник го-

лови комісії
Заступник начальника управління військово-технічного співробітництва — на-

чальник відділу міжнародних проектів у сфері військово-технічного співробітництва 
департаменту економіки безпеки і оборони Мінекономіки, секретар комісії»

замінити такими позиціями:
«Заступник Міністра з питань стратегічних галузей промисловості, голова комісії 
Представник Мінстратегпрому, заступник голови комісії
Представник Мінстратегпрому, секретар комісії»;
виключити таку позицію:
«Заступник начальника управління військово-промислової політики — начальник 

відділу державного оборонного замовлення департаменту економіки безпеки і обо-
рони Мінекономіки»;

доповнити додаток такою позицією: 
«Представник Мінекономіки»;
2) у Положенні про офсетну комісію, затвердженому зазначеною постановою:
у пункті 7:
абзац другий після слів «Секретаріату Кабінету Міністрів України» доповнити сло-

вом «, Мінстратегпрому»;
в абзаці третьому слова «заступник Міністра розвитку економіки, торгівлі та сіль-

ського господарства» замінити словами «заступник Міністра з питань стратегічних 
галузей промисловості»;

у пункті 11 слово «Мінекономіки» замінити словом «Мінстратегпром».
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ПОСТАНОВА 
від 12 серпня 2020 р. № 820 

Київ

Про затвердження примірних договорів оренди державного майна
Відповідно до статті 16 Закону України «Про оренду державного та комунального майна» Кабінет Міністрів України  

постановляє:
Затвердити такі, що додаються:
Примірний договір оренди єдиного майнового комплексу державного підприємства, його відокремленого структурного під-

розділу;
 Примірний договір оренди нерухомого майна, іншого окремого індивідуально визначеного майна, що належить до держав-

ної власності.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 12 серпня 2020 р. № 820
ПРИМІРНИЙ ДОГОВІР  

оренди єдиного майнового комплексу державного підприємства, його відокремленого структурного підрозділу
I. Змінювані умови договору (далі — Умови)

1
Найменуван-

ня населеного 
пункту

2 Дата

3 Сторони Найменування

Код  згідно з 
Єдиним держав-

ним реєстром 
юридичних осіб, 

фізичних осіб 
— підприємців 
і громадських 

формувань 

Адреса  
місцезна- 
ходження

Прізвище, ім’я, 
по батькові осо-
би (за наявнос-
ті), що підписа-

ла договір

Посада особи, 
що підписала 

договір

Найменування 
документа, яким 

особа уповно-
важена на під-

писання догово-
ру (її установчи-
ми документами, 
довіреністю, за-
коном або іншим 
актом цивільного 
законодавства)

3.1. Орендодавець            
3.1.1 Адреса електронної пошти Орендодавця, на яку 

надсилаються офіційні повідомлення за цим до-
говором

3.2. Орендар            
3.2.1 Адреса електронної пошти Орендаря, на яку над-

силаються офіційні повідомленням за цим дого-
вором

4 Об’єкт оренди

4.1
Інформація про об’єкт оренди — 
єдиний майновий комплекс дер-
жавного підприємства (його від-
окремлений структурний підроз-
діл) (далі — Підприємство)

 

4.2 Рішення Кабінету Міністрів Укра-
їни (Орендодавця, якщо цей до-
говір є договором типу 5.1(Б) 
або 5.1(В), на підставі якого 
укладено цей договір 

орган, що ухвалив рішення
дата рішення
номер рішення
назва рішення

4.3 Інформація про наявність у 
складі Підприємства нерухомого 
майна, що є пам’яткою культур-
ної спадщини, щойно виявленим 
об’єктом культурної спадщини 
чи її (його) частина

4.4 Погодження органу охорони 
культурної спадщини на пере-
дачу в оренду об’єкта нерухо-
мості, що є пам’яткою культур-
ної спадщини, щойно виявле-
ним об’єктом культурної спад-
щини чи її (його) частиною (за 
наявності)

орган, що надав погодження 
дата та номер погодження

4.5 Інформація про укладення охо-
ронного договору 

дата та номер договору
сторони договору
предмет договору

4.6 Посилання на сторінку в єдиній торговій системі, на якій розміщено інформацію про Підприємство відповідно до ого-
лошення про передачу його в оренду (в обсязі, передбаченому пунктом 55 Порядку передачі в оренду державного і ко-
мунального майна, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 3 червня  2020 р. № 483 (Офіційний ві-
сник України, 2020 р., № 51, ст. 1585) (далі — Порядок)

5 Тип договору залежно від процедури, в результаті проведення якої Підприємство отримано в оренду 
5.1. (А) аукціон;  (Б) продовження без проведення аукціону; (В) продовження — за результатами проведення аукціону

Вписати необхідне 
5.1.1 Якщо цей договір є договором типу (Б) — продовження без проведення аукціону, вписати дату, номер договору, інші 

реквізити договору, який продовжується: 
6 Вартість Підприємства

6.1 Ринкова (оціночна) вартість, ви-
значена відповідно до затвер-
дженої Кабінетом Міністрів 
України Методики оцінки майна 
(абзац другий частини четвер-
тої статті 8 Закону України від 3 
жовтня 2019 р. № 157-ІХ «Про 
оренду державного та комуналь-
ного майна» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2020 р., № 4,  
ст. 25)( далі — Закон)

сума (гривень), без податку на додану  
вартість _______________

дата оцінки ______________

6.2 Страхова вартість
6.2.1 Сума, яка дорівнює сумі, визна-

чений у пункті 6.1  цих Умов
сума (гривень), без податку на додану вартість _______________

6.3 Витрати юридичної особи, на ба-
лансі якої перебувало Підприєм-
ство до передачі в оренду (або 
витрати попереднього оренда-
ря, якщо цей договір є догово-
ром типу 5.1В), пов’язані із про-
веденням оцінки майна (частина 
п’ятої статті 8 Закону)

сума (гривень), без податку на додану вартість _______________

7 Основні види діяльності Підприємства
(залишити одне із трьох альтернативних формулювань підпункту 7.1)

7.1 
(1)

Якщо Підприємство передано в 
оренду на аукціоні без додатко-
вих умов

на розсуд Орендаря (Орендар може провадити будь-який не заборонений законодав-
ством вид діяльності на Підприємстві)

або
7.1 
(2)

Якщо Підприємство передано в 
оренду на аукціоні із додаткови-
ми умовами — вказати основні 
види діяльності Підприємства, 
які повинні бути збережені 

___________________________________
__________________________________

(вказати усі види діяльності)

або
7.1 
(3)

Якщо Підприємство функціо-
нує на базі майна, визначено-
го у пункті 29  Порядку, зазна-
чаються види діяльності Підпри-
ємства, що відповідають цільо-
вому призначенню відповідно-
го майна 

_____________________________________________
(вказати види діяльності, що відповідають цільовому призначенню  

відповідного майна)

8
Орендна плата
(залежно від типу договору залишити одне із трьох формулювань пункту 8.1)

8.1 
(1)

Місячна орендна плата, визна-
чена за результатами проведен-
ня аукціону

сума (гривень), без податку  
на додану вартість ___________

дата і реквізити протоколу електронно-
го аукціону ________________

або
8.1 
(2)

Місячна орендна плата, визна-
чена на підставі абзацу третього 
частини сьомої  
статті 18 Закону

сума (гривень), без податку на додану вар-
тість ___________

останнє число місяця, за який підляга-
ла сплаті остання місячна орендна пла-
та, встановлена договором, що продо-
вжується, «__» _____ 20__ р., що є да-
тою визначення орендної плати за базо-
вий місяць оренди

або
8.1 
(3)

Місячна орендна плата, визначе-
на на підставі абзацу четвертого 
частини сьомої статті 18 Закону

сума (гривень), без податку на додану вар-
тість_____________

дата оцінки ринкової вартості майна
«__» _____ 20__ р., що є датою визна-
чення орендної плати за базовий мі-
сяць оренди

9. 9. Розмір авансового внеску з орендної плати
(залежно від типу договору залишити одне із двох формулювань пункту 9.1)

9.1 Дві місячні орендні плати, якщо 
цей договір є договором типу 
5.1(А), 5.1(Б), але переможцем 
аукціону є особа, що була орен-
дарем Підприємства станом на 
дату оголошення аукціону (пункт 
150  Порядку)

сума (гривень), без податку на додану вартість_____________

або
9.1 Шість місячних орендних плат, 

визначених за результатами 
проведення аукціону, якщо цей 
договір є договором типу  
5.1 (В), — продовження за ре-
зультатами проведення аукціону 
— і при цьому переможцем аук-
ціону є особа інша, ніж орендар 
станом на дату оголошення аук-
ціону (пункт 150  Порядку)

сума (гривень), без податку на додану вартість _____________

10 Сума забезпечувального  
депозиту 

дві місячні оренді плати, але в будь-якому разі у розмірі не меншому, ніж розмір міні-
мальної заробітної плати станом на перше число місяця, в якому укладається цей до-
говір сума (гривень), без податку на додану вартість _____________

11 Строк договору
(залишити одне із трьох формулювань підпункту 11.1)

11.1 
(1)

____________ років (місяців, днів) з моменту набрання чинності цим договором

або1

11.1 
(2)

____________ років (місяців, 
днів) з моменту набрання чин-
ності цим договором, але не до-
вше ніж до моменту, визначено-
го у пункті 12.1 договору

підстава: рішення про включення об’єкта оренди до переліку об’єктів, що підлягають 
приватизації. Дата: «__»______ 20__р., номер ______________, назва органу, що при-
йняв рішення ____________________________________________

або2

11.1 
(3)

Цей договір діє до «___» ___________ 20__ р. включно

12 Додаткові умови оренди вказати усі додаткові умови
встановлені рішенням Кабінету Міністрів України від ____ №   

13 Суборенда
13.1 Суборенда Підприємства заборонена (частина третя статті 22 Закону)

13.2 Згода на суборенду частини  
майна Підприємства

Орендодавець _____________________________________________ згоду на передачу 
                                                          (надав/не надав) 
частини майна Підприємства в суборенду згідно з оголошенням про передачу Підпри-
ємства в оренду (пункт 169 Порядку)

13.3 Опис частини майна Підприєм-
ства, стосовно якої Орендода-
вець надав згоду на передачу в 
суборенду 

14 Банківські реквізити для сплати 
орендної плати і інших платежів 
відповідно до цього договору 

державного бюджету Орендодавця

15 Спрямування  орендної плати 100 відсотків суми орендної плати до державного бюджету 
16 Строк, протягом якого Орендар 

зобов’язаний погасити заборго-
ваність, визначену у пункті 7.3 
договору  (за наявності такої за-
боргованості)

протягом  ______ після підписання акта приймання-передачі 

16.1 Сума заборгованості повинна  
бути погашена, гривень  

173 Дата заяви Орендаря про продо-
вження договору оренди, пода-
ної Орендодавцю:
«__»___________20__р. 

дата і вихідний номер довідки Балансоутриму-
вача (Орендодавця — у разі продовження до-
говору оренди), передбаченої частиною шос-
тою статті 18 Закону
«__»___________20__р. 
№ __________________

дата і номер рішення (наказу) Орен-
додавця про продовження договору 
оренди
«__»___________20__р.
№ __________________

1 Формулювання пункту 11.1(2) застосовується у разі, коли станом на дату укладення цього договору стосовно Підприємства прийнято рішення про 
включення до переліку об’єктів, що підлягають приватизації.

2 Формулювання пункту 11.1(3)застосовується до договорів типу 5.1(Б) —  продовження договору без проведення аукціону. У такому разі  дата за-
кінчення цього договору визначається шляхом додавання строку, на який продовжується попередній договір, до дати закінчення попереднього дого-
вору оренди.  

3 Пункт 17 Умов заповнюється лише для договорів типу 5.1(Б) — продовження договору без проведення аукціону. 
II. Незмінювані умови договору

Предмет договору
1.1. Орендодавець  передає, а Орендар приймає у строкове платне користування єдиний майновий комплекс державного під-

приємства (його відокремленого структурного підрозділу) (далі — Підприємство), зазначений у пункті 4 Умов, вартість якого ста-
новить суму, визначену у пункті 6 Умов.

1.2. Підприємство передається в оренду для використання за видами діяльності згідно з пунктом 7 Умов.
1.3. Терміни у цьому договорі використовуються у значенні, наведеному у Законі України «Про оренду державного і кому-

нального майна». 
Умови передачі орендованого Підприємства

2.1. Орендар вступає у строкове платне користування Підприємством у день підписання акта приймання-передачі Підприєм-
ства. 

Акт приймання-передачі Підприємства підписується між Орендарем і Орендодавцем одночасно із  підписанням цього догово-
ру або протягом 10 робочих днів з дати припинення договору з попереднім орендарем, якщо цей договір є договором типу 5.1(В) 
і укладається з переможцем аукціону на продовження договору оренди і при цьому такий переможець аукціону є особою іншою, 
ніж орендар станом на  дату оголошення аукціону. 

У разі коли відповідно до законодавства про захист економічної конкуренції для укладення цього договору вимагається отри-
мання дозволу Антимонопольного комітету на концентрацію, договір набирає чинності в день надання Антимонопольним комі-
тетом дозволу на концентрацію і при цьому акт приймання-передачі Підприємства підписується між Орендарем і Орендодав-
цем протягом 10 робочих днів з дня отримання Орендарем відповідного дозволу Антимонопольного комітету на концентрацію.

Акт приймання-передачі Підприємства в оренду та акт повернення Підприємства з оренди складаються за формою, що розро-
бляється Фондом державного майна і оприлюднюється на його офіційному веб-сайті. 

2.2. Грошові кошти, цінні папери та позитивна різниця дебіторської і кредиторської заборгованості передаються Орендареві в 
оплатне строкове користування на умовах кредитного договору відповідно до затвердженого Кабінетом Міністрів України поряд-
ку, який регулює питання надання в кредит орендареві коштів та цінних паперів. У разі коли сума кредиторської заборгованос-
ті перевищує суму грошових коштів і дебіторської заборгованості Підприємства, в кредит надаються лише цінні папери за їх ба-
лансовою вартістю (за наявності).

2.3. Оборотні матеріальні активи (засоби) Орендар викуповує на підставі договору купівлі-продажу, який укладається одно-
часно із цим договором відповідно до затвердженого Кабінетом Міністрів України порядку, який регулює питання викупу орен-
дарем оборотних матеріальних засобів. Плата за придбані оборотні матеріальні засоби вноситься орендарем протягом 30 кален-
дарних днів з моменту укладення договору купівлі-продажу. Кошти, одержані від викупу оборотних матеріальних засобів, зара-
ховуються до державного бюджету.

2.4. Після укладення цього договору Підприємство як юридична особа може бути припинено за рішенням його органу управ-
ління. Орган управління може прийняти рішення про припинення Підприємства шляхом його приєднання до Орендаря на підста-
ві пропозиції Орендодавця, погодженої з Орендарем. Приєднання Підприємства до Орендаря здійснюється за рішенням органу 
управління Орендаря.

2.5. Орендар виступає правонаступником прав та обов’язків юридичної особи, на балансі якої перебувало Підприємство.
У разі оренди єдиного майнового комплексу структурного підрозділу Підприємства Орендар стає правонаступником тих прав 

та обов’язків юридичної особи, на балансі якої перебувало Підприємство, які є пов’язаними з діяльністю цього структурного під-
розділу. Такі права і обов’язки (активи і пасиви) визначаються відповідно до розподільного балансу юридичної особи, на балан-
сі якої перебувало Підприємство.

2.6. Передача Підприємства в оренду здійснюється за вартістю, визначеною у пункті 6 Умов.
2.7. Передача Підприємства в оренду здійснюється з дотриманням прав кредиторів та заставодержателей Підприємства.

Орендна плата
3.1. Орендна плата становить суму, визначену у пункті 8 Умов. Нарахування податку на додану вартість на суму орендної пла-

ти здійснюється у порядку, визначеному законодавством.
3.2.(1) Якщо орендна плата визначена за результатами проведення аукціону, то орендна плата за січень-грудень року орен-

ди, що настає за роком, на який припадає перший місяць оренди, визначається шляхом коригування орендної плати за перший 
місяць оренди на річний індекс інфляції року, на який припадає перший місяць оренди. Орендна плата за січень-грудень третьо-
го року оренди і кожного наступного календарного року оренди визначається шляхом коригування місячної орендної плати, що 
сплачувалась у попередньому році, на річний індекс інфляції такого року; або

3.2. (2) Якщо орендна плата визначена на підставі абзацу третього або четвертого частини сьомої статті 18 Закону:
орендна плата за перший місяць оренди  визначається з урахуванням таких особливостей: якщо між датою визначення оренд-

ної плати за базовий місяць (визначений відповідно до пункту 8.1 Умов) і датою підписання акта приймання-передачі Підприєм-
ства минуло більше ніж один повний календарний місяць, то розмір орендної плати за перший місяць оренди встановлюється 
шляхом коригування орендної плати за базовий місяць на індекс інфляції у місяцях, що минули з дати визначення орендної пла-
ти за базовий місяць; 

орендна плата за другий і кожний наступний місяці оренди визначається шляхом коригування орендної плати за попередній 
місяць на індекс інфляції за наступний місяць.

3.3. Орендар сплачує орендну плату до державного бюджету щомісяця до 15 числа поточного місяця оренди — для оренда-
рів, які отримали майно в оренду за результатами аукціону, та до 15 числа, що настає за поточним місяцем оренди, — для орен-
дарів, які отримали майно в оренду без аукціону.

3.4. В день укладення цього договору або до дати укладення Орендар сплачує орендну плату за кількість місяців, зазначену у 
пункті 9 Умов (авансовий внесок з орендної плати), на підставі протоколу про результати електронного аукціону.
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3.5. Якщо цей договір укладено за результатами проведення аукціону, то підставою для сплати авансового внеску з орендної 

плати є протокол про результати електронного аукціону. Якщо цей договір укладено без проведення аукціону, то підставою для 
сплати авансового внеску з орендної плати є рішення, прийняте відповідно до частин четвертої та п’ятої статті 18 Закону, пунк-
ту 141 Порядку.

3.6. Якщо цей договір укладено в результаті продовження попереднього договору оренди без проведення аукціону, розмір 
орендної плати підлягає перегляду на вимогу однієї із сторін у разі зміни Методики розрахунку орендної плати (далі — Методика).

Орендодавець зобов’язаний звернутися до Орендаря з вимогою про перегляд орендної плати, якщо зміни до Методики ма-
ють наслідком збільшення розміру орендної плати за цим договором, протягом 30 календарних днів з дня набрання чинності від-
повідними змінами.

Орендар може звернутися до Орендодавця із вимогою про перегляд орендної плати, якщо зміни до Методики мають наслід-
ком зміну розміру орендної плати за цим договором, протягом будь-якого строку після набуття чинності відповідними змінами.

Новий розмір орендної плати починає застосовуватися з першого числа місяця, що настає за датою укладення сторонами до-
даткової угоди до цього договору щодо приведення розміру орендної плати у відповідність із змінами, внесеними до Методики. 
Відмова Орендаря укласти додаткову угоду щодо збільшення орендної плати з метою приведення її у відповідність із змінами, 
внесеними до Методики, є підставою для дострокового припинення цього договору.

3.7. На суму заборгованості Орендаря із сплати орендної плати нараховується пеня в розмірі подвійної облікової ставки Наці-
онального банку на дату нарахування пені від суми заборгованості за кожний день прострочення перерахування орендної плати.

3.8. Надміру сплачена сума орендної плати, що надійшла до бюджету, підлягає в установленому порядку зарахуванню в ра-
хунок майбутніх платежів, а у разі неможливості такого зарахування у зв’язку з припиненням орендних відносин — поверненню 
Орендарю у порядку, визначеному законодавством.

Сума орендної плати, сплаченої авансом відповідно до пункту 3.4 цього договору, підлягає зарахуванню у рахунок сплати 
орендної плати за перші місяці оренди після підписання акта приймання-передачі Підприємства.

3.9. Припинення строку дії договору оренди не звільняє Орендаря від обов’язку сплатити заборгованість за орендною платою, 
якщо така виникла, у повному обсязі, ураховуючи пеню та неустойку (за наявності).

3.10. Орендар зобов’язаний на вимогу Орендодавця проводити звіряння взаєморозрахунків за орендними платежами і оформ-
ляти відповідні акти звіряння.

Повернення Підприємства з оренди і  
забезпечувальний депозит

4.1. У разі припинення договору Орендар зобов’язаний:
звільнити протягом трьох робочих днів орендоване Підприємство від належних Орендарю речей і повернути його відповідно 

до акта повернення Підприємства з оренди в тому стані, в якому воно перебувало на момент передачі його в оренду, з урахуван-
ням нормального фізичного зносу, а якщо Орендарем були виконані невід’ємні поліпшення або проведено капітальний ремонт, 
— то разом із такими поліпшеннями/капітальним ремонтом;

сплатити орендну плату, нараховану до дати, що передує даті повернення Підприємства з оренди, пеню (за наявності);
відшкодувати Орендодавцю збитки в разі погіршення стану або втрати (повної або часткової) орендованого майна Підприєм-

ства з вини Орендаря (і в межах сум, що перевищують суму страхового відшкодування, якщо воно поширюється на такі випад-
ки погіршення стану або втрати орендованого майна) або в разі демонтажу, або іншого вилучення невід’ємних поліпшень/капі-
тального ремонту.

4.2. Орендар повертає Підприємство згідно з порядком, яким регулюються питання повернення орендованих єдиних майно-
вих комплексів після припинення договору оренди, який відповідно до частини другої статті 25 Закону затверджується Кабіне-
том Міністрів України.

Орендар зобов’язаний підписати два примірники акта повернення Підприємства з оренди у строки та порядку, визначені по-
рядком, яким регулюються питання повернення орендованих єдиних майнових комплексів після припинення договору оренди.

4.3. Підприємство вважається повернутим з оренди з моменту підписання Орендарем та Орендодавцем акта повернення Під-
приємства з оренди.

4.4. Якщо Орендар не повертає майно Підприємства після отримання від Орендодавця примірників акта повернення Підприєм-
ства з оренди, Орендар сплачує до державного бюджету неустойку у розмірі подвійної орендної плати за кожний день користу-
вання майном Підприємства після дати припинення цього договору. 

4.5. З метою виконання зобов’язань Орендаря за цим договором до або в день підписання цього договору Орендар сплачує на 
рахунок Орендодавця забезпечувальний депозит в розмірі, визначеному у пункті 10 Умов.

Якщо цей договір є договором типу 5.1 (Б) або 5.1 (В) Умов, Орендар сплачує різницю між сумою забезпечувального депози-
ту, сплаченого Орендарем раніше за договором, що продовжується, і сумою, визначеною у пункті 10 Умов. Орендар сплачує по-
вну суму забезпечувального депозиту, якщо:  

договір, що продовжується, не передбачав обов’язку Орендаря сплатити забезпечувальний депозит, або
цей договір є договором, що продовжується за результатами проведення аукціону (тип договору 5.1(В) Умов), але перемож-

цем аукціону стала особа інша, ніж орендар Підприємства станом на дату оголошення аукціону (пункт 149 Порядку).
4.6. Орендодавець повертає забезпечувальний депозит Орендарю протягом п’яти робочих днів після отримання від Орендаря 

примірника акта повернення Підприємства з оренди, підписаного без зауважень Орендодавця, або здійснює вирахування сум, ви-
значених у пункті 4.8 цього договору, у разі наявності зауважень у Орендодавця.

4.7. Орендодавець перераховує забезпечувальний депозит у повному обсязі до державного бюджету, якщо:
Орендар відмовився від підписання акта повернення Підприємства з оренди  або створює перешкоди у доступі до орендовано-

го майна Підприємства представників Орендодавця з метою складення такого акта;
Орендар не підписав в установлені строки договір оренди Підприємства за результатами проведення аукціону на продовжен-

ня цього договору оренди, в якому Орендар оголошений переможцем.
4.8. Орендодавець не пізніше ніж протягом п’ятого робочого дня з моменту підписання акта повернення Підприємства з орен-

ди із зауваженнями Орендодавця (або за наявності зауважень Орендодавця) зараховує забезпечувальний депозит в рахунок не-
виконаних зобов’язань Орендаря і перераховує забезпечувальний депозит на погашення зобов’язань Орендаря у такій черговості:

у першу чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати пені (пункт 3.7 цього договору);
у другу чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати неустойки  (пункт 4.4 цього договору);
у третю чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати орендної плати;
у четверту чергу погашаються зобов’язання Орендаря з компенсації суми збитків, завданих орендованому майну;
у п’яту чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати інших платежів за цим договором або в рахунок погашення інших 

невиконаних Орендарем зобов’язань за цим договором. 
Орендодавець повертає Орендарю суму забезпечувального депозиту, яка залишилася після здійснення вирахувань, передба-

чених цим пунктом.  
Використання амортизаційних відрахувань,   
поліпшення та ремонт орендованого майна

5.1. Амортизаційні відрахування на орендоване майно Підприємства залишаються в розпорядженні Орендаря і використову-
ються для відновлення орендованих основних фондів.

5.2. Поліпшення орендованого майна Підприємства, здійснені за рахунок амортизаційних відрахувань, є власністю держави. 
5.3. Орендар має право:
проводити за власний рахунок поточний та/або капітальний ремонт орендованого майна Підприємства. Така умова цього до-

говору не розглядається як дозвіл на здійснення невід’ємних поліпшень Підприємства і не тягне за собою зобов’язання Орендо-
давця щодо компенсації вартості поліпшень;

здійснювати невід’ємні поліпшення Підприємства за наявності рішення Орендодавця про надання згоди, прийнятого відповід-
но до Закону та Порядку; 

за згодою Орендодавця та уповноваженого органу управління, наданою відповідно до Закону та Порядку, і один раз протягом 
строку оренди зарахувати частину витрат на проведення капітального ремонту в рахунок зменшення орендної плати.

5.4. Порядок отримання Орендарем згоди Орендодавця та уповноваженого органу управління на проведення відповідних ви-
дів робіт, передбачених пунктом 5.3 цього договору, згоди на зарахування витрат на проведення капітального ремонту в раху-
нок орендної плати, умови, на яких здійснюється таке зарахування, а також сума витрат, які можуть бути зараховані, визначають-
ся Законом та Порядком.

5.5. Орендар має право на компенсацію вартості здійснених ним невід’ємних поліпшень майна Підприємства від нового орен-
даря Підприємства в порядку та на умовах, встановлених Порядком, якщо цей договір продовжується на аукціоні.

5.6. Орендар має право на компенсацію вартості здійснених ним невід’ємних поліпшень майна Підприємства від переможця 
аукціону з приватизації  Підприємства, а якщо таким переможцем стає Орендар, — то право на зарахування в рахунок купівель-
ної ціни (ціни продажу об’єкта оренди) суми вартості  здійснених ним невід’ємних поліпшень у порядку і на умовах, встановлених 
Законом України від 18 січня 2018 р. № 2269-VIII «Про приватизацію державного і комунального майна» (Відомості Верховної Ра-
ди України, 2018 р., № 12, ст. 68) (далі — Закон про приватизацію).

Режим використання орендованого Підприємства
6.1. Орендар зобов’язаний використовувати орендоване Підприємство для провадження видів діяльності, визначених у пунк-

ті 7 Умов.
6.2. Орендар зобов’язаний зберігати майно Підприємства, запобігати його пошкодженню і псуванню, тримати майно в поряд-

ку, передбаченому санітарними нормами та правилами пожежної безпеки, підтримувати орендоване майно в належному стані, 
не гіршому, ніж на момент передачі його в оренду, з урахуванням нормального фізичного зносу, здійснювати заходи протипо-
жежної безпеки.

6.3. Орендар зобов’язаний:
відповідно до вимог нормативно-правових актів з пожежної безпеки розробляти комплексні заходи щодо забезпечення по-

жежної безпеки об’єкта оренди;
забезпечувати додержання протипожежних вимог, стандартів, норм, правил, а також виконання вимог приписів і постанов ор-

ганів державного пожежного нагляду;
підтримувати у справному стані засоби протипожежного захисту і зв’язку, пожежну техніку, обладнання та інвентар, не допус-

кати їх використання не за призначенням;
проводити розслідування випадків пожеж та подавати Орендодавцю відповідні документи розслідування. 
Орендар несе відповідальність за дотримання правил експлуатації інженерних мереж, пожежної безпеки і санітарних норм у 

приміщеннях згідно із законодавством.
6.4. Орендар зобов’язаний забезпечити представникам Орендодавця та уповноваженого органу управління доступ на об’єкт 

оренди у робочий час з метою здійснення контролю за його використанням та виконанням Орендарем умов цього договору. Про 
необхідність отримання доступу до об’єкта оренди Орендодавець або уповноважений орган управління повідомляють Орендаре-
ві електронною поштою принаймні за один робочий день, крім випадків, коли доступ до об’єкта оренди необхідно отримати з ме-
тою запобігання нанесенню шкоди об’єкту оренди чи власності третіх осіб через виникнення загрози його пошкодження внаслі-
док аварійних ситуацій або внаслідок настання надзвичайних ситуацій, техногенного та природного характеру. У разі виникнення 
таких ситуацій Орендар зобов’язаний вживати невідкладних заходів для ліквідації їх наслідків.

6.5. У разі коли об’єкт оренди підлягав згідно із законом екологічному аудиту і у звіті про екологічний аудит вказується на пев-
ні невідповідності вимогам законодавства і висуваються певні вимоги або надаються рекомендації, до договору включається по-
ложення такого змісту: 

«Протягом ________________________ Орендар зобов’язаний здійснити заходи щодо усунення невідповідностей вимогам 
законодавства, виявлених екологічним аудитом, відповідно до рекомендацій (вимог), наданих у звіті про екологічний аудит.». 

Страхування Підприємства, відшкодування витрат на оцінку Підприємства та погашення заборгованості
7.1. Орендар зобов’язаний:
7.1.1. протягом 10 календарних днів з дня укладення цього договору застрахувати Підприємство на суму його страхової вар-

тості, визначеної у пункті 6.2 Умов, на користь Орендодавця згідно з Порядком, зокрема від пожежі, затоплення, протиправних 
дій третіх осіб, стихійного лиха, на період строку дії цього договору та протягом 10 календарних днів з дня укладення договору 
страхування (договорів страхування) надати  Орендодавцю завірені належним чином копії договору страхування і документів, які 
підтверджують сплату страхового платежу (страхових платежів); 

7.1.2. Поновлювати щороку договори страхування, передбачені пунктом 7.1.1 цього договору, з метою забезпечення страхо-
вого покриття Підприємства протягом усього строку дії цього договору, і надавати Орендодавцю копії завірених належним чином 
договору страхування і документів, які підтверджують сплату страхового платежу. Якщо договір страхування укладений на строк, 
що є іншим, ніж один рік, такий договір повинен бути поновлений після закінчення строку, на який його укладено.

7.2. Протягом 10 робочих днів з дати підписання акта приймання-передачі компенсувати витрати, пов’язані з проведенням 
оцінки Підприємства, особі, яка їх понесла, в сумі, передбаченій у пункті 6.3 Умов.

7.3. Орендар зобов’язаний погасити заборгованість із заробітної плати, перед бюджетом та прострочену кредиторську забор-
гованість Підприємства (у разі наявності) в строк, визначений у пункті 16 Умов, в сумі, визначеній у пункті 16.1 Умов.

Питання суборенди
8.1. Передача Підприємства в суборенду не допускається.
8.2. (1) Орендар має право передати частину майна Підприємства в суборенду, якщо Орендар отримав Підприємство за ре-

зультатами аукціону (у тому числі в результаті проводження договору оренди) і оголошення про передачу майна в оренду місти-
ло згоду орендодавця на суборенду частини майна Підприємства, про що зазначається у пункті 13 Умов. Цільове призначення, за 
яким частина майна Підприємства може бути використана відповідно до договору суборенди, визначається з урахуванням обме-
жень, передбачених цим договором (за наявності). 

Або*:
8.2. (2) Орендар має право здавати частину майна Підприємства в суборенду за письмовою згодою Орендодавця.
*Альтернативне формулювання пункту 8.2 застосовується, якщо одночасно виконуються такі умови: 
цей договір є договором, що продовжується, укладений до набрання чинності Законом, без проведення аукціону; 
договір, що продовжується, передбачав право Орендаря на суборенду частини майна Підприємства. 
8.3. Орендар протягом трьох робочих днів з моменту укладення договору суборенди зобов’язаний надати Орендодавцю ін-

формацію про суборендаря та один примірник договору суборенди для його оприлюднення Орендодавцем в електронній торго-
вій системі. 

Запевнення сторін
9.1. Орендодавець запевняє Орендаря, що:
9.1.1. Підприємство є вільним для користування Орендарем, всередині немає майна, належного третім особам, повний і безпе-

решкодний доступ до Підприємства може бути наданий Орендарю в день підписання акта приймання-передачі; 
9.1.2. інформація про Підприємство, оприлюднена в оголошенні про передачу в оренду, посилання на яку зазначене у пункті 

4.6 Умов, відповідає дійсності, за винятком обставин, відображених в акті приймання-передачі. 
9.2. Орендар має можливість, забезпечену його власними або залученими фінансовими ресурсами, своєчасно і в повному об-

сязі сплачувати орендну плату та інші платежі відповідно до цього договору.
9.3. Одночасно  або до дати укладення цього договору Орендар повністю сплатив авансовий внесок з орендної плати в розмі-

рі, визначеному у пункті 9 Умов.
9.4. Одночасно або до укладення цього договору Орендар повністю сплатив забезпечувальний депозит в розмірі, визначено-

му у пункті 10 Умов.
Додаткові умови оренди

10.1. Орендар зобов’язаний виконувати обов’язки, покладені на нього рішенням уповноваженого органу, про встановлення до-
даткових умов оренди, визначених у пункті 12 Умов, за умови, що посилання на такі додаткові умови оренди було включено до 
оголошення про передачу майна в оренду, посилання на яке міститься у пункті 4.6 Умов. 

Відповідальність і вирішення спорів за Договором
11.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим договором Сторони несуть відповідальність згідно із за-

коном та договором.
11.2. Орендодавець не відповідає за зобов’язаннями Орендаря. Орендар не відповідає за зобов’язаннями Орендодавця, як-

що інше не передбачено цим договором. Орендар відповідає за своїми зобов’язаннями і за зобов’язаннями, за якими він є пра-
вонаступником, виключно власним майном. Стягнення за цими зобов’язаннями не може бути звернене на майно Підприємства. 

11.3. Спори, які виникають за цим договором або в зв’язку з ним, не вирішені шляхом переговорів, вирішуються в судово-
му порядку. 

11.4. Стягнення заборгованості з орендної плати, пені та неустойки (за наявності), передбачених цим договором, може здій-
снюватися на підставі рішення суду. Стягнення заборгованості з оплати орендної плати відповідно до частини шостої статті 17 За-
кону може здійснюватися в безспірному порядку на підставі виконавчого напису нотаріуса.

Строк чинності, умови зміни та припинення договору
12.1. (1) Цей договір укладено на строк, визначений у пункті 11 Умов. Перебіг строку договору починається з дня набрання 

чинності цим договором. Строк оренди починається з дати підписання акта приймання-передачі і закінчується датою закінчен-
ня цього договору. 

Або*:
12.1. (2) Цей договір укладено на строк, визначений у пункті 11 Умов, але у будь-якому разі не довше ніж до моменту перехо-

ду права власності на Підприємство до переможця аукціону, проведеного відповідно до вимог Закону про приватизацію. Перебіг 
строку договору починається з дати набрання ним чинності. Строк оренди починається з дати підписання акта приймання-пере-
дачі і закінчується в дату закінчення цього договору.

Орендодавець зобов’язаний надіслати Орендарю інформаційне повідомлення (письмово або на його електронну адресу), пе-
редбачене частиною третьою статті 21 Закону про приватизацію, або посилання на таке повідомлення в електронній торговій сис-
темі, а також копію договору купівлі-продажу Підприємства, укладеного внаслідок проведення аукціону, або посилання на текст 
такого договору, оприлюдненого в електронній торговій системі, протягом трьох робочих днів з моменту оприлюднення відповід-
но інформаційного повідомлення і договору в електронній торговій системі, інформацію з Державного реєстру речових прав на 
нерухоме майно про реєстрацію права власності на Підприємство.

*Альтернативне формулювання пункту 12.1 застосовується, якщо станом на дату укладення цього договору стосовно Підпри-
ємства  прийнято рішення про включення до переліку об’єктів, що підлягають приватизації.

12.2. Умови цього договору зберігають силу протягом всього строку дії цього договору, в тому числі у разі, коли після його 
укладення законодавством встановлено правила, що погіршують становище Орендаря, крім випадку, передбаченого пунктом 3.6 
цього договору, а в частині зобов’язань Орендаря щодо орендної плати — до виконання зобов’язань.

12.3. Зміни до договору вносяться до закінчення строку його дії за взаємною згодою сторін з урахуванням встановлених стат-
тею 16 Закону та Порядком умов та обмежень шляхом укладення договорів про внесення змін у письмовій формі, які підпису-
ються сторонами та є невід’ємними частинами цього договору. 

12.4. Продовження цього договору здійснюється з урахуванням вимог, встановлених статтею 18 Закону та Порядком.
Орендар, який бажає продовжити цей договір на новий строк, повинен звернутися до Орендодавця за три місяці до закінчення 

строку дії договору із заявою. До заяви додається звіт незалежного оцінювача про визначення ринкової вартості Підприємства. 
Якщо цей договір укладено на строк п’ять років або менше, продовжується вперше, і був укладений без проведення конкурсу або 
аукціону, то відповідно до частини восьмої статті 18 Закону разом із звітом про оцінку Підприємства подається рецензія на звіт. 
Якщо цей договір підлягає продовженню на аукціоні, додатково подаються документи, передбачені абзацами тридцять третім — 
тридцять восьмим пункту 55 Порядку (далі — істотна документація про Підприємство), крім рецензії на звіт незалежного оціню-
вача щодо визначення ринкової вартості Підприємства. Документи, що складають істотну документацію про Підприємство, пода-
ються станом на останнє число кварталу, що передує даті подання Орендарем звернення про продовження цього договору. Доку-
менти подаються в електронній формі та паперовій формі.

Пропуск строку подання заяви Орендарем є підставою для припинення цього договору на підставі закінчення строку, на який 
його було укладено, відповідно до пункту 143 Порядку. 

Орендар зобов’язаний:
розмістити копії документів, що складають істотну документацію про Підприємство, у кімнаті даних і передати Орендодав-

цю інформацію про її місцезнаходження разом із переліком документів, розміщених у кімнаті даних, за три місяці до закінчен-
ня цього договору;

забезпечити доступ до кімнати даних Орендодавцю і потенційним орендарям  протягом часу, визначеного Порядком;
забезпечити доступ до об’єкта оренди потенційних орендарів у супроводі представника орендодавця;
відшкодувати збитки, понесені потенційними орендарями, які покладалися на інформацію, розкриту Орендарем в кімнаті да-

них і яка з вини Орендаря виявилась недостовірною або неповною.
Орендар несе відповідальність перед Орендодавцем і потенційними орендарями за порушення його обов’язку з розкриття ін-

формації, передбаченого цим пунктом. 
Орендодавець має право здійснити інвентаризацію майна, інших активів і зобов’язань Підприємства  з метою розкриття інфор-

мації про Підприємство згідно з абзацом тридцять п’ятим пункту 55 Порядку. 
Орендар має переважне право на продовження цього договору, яке може бути реалізовано ним у визначений в Порядку спосіб.
12.5. Договір припиняється:
12.5.1 з підстав, передбачених частиною першою статті 24 Закону, і при цьому:
12.5.1.1. якщо підставою припинення договору є закінчення строку, на який він укладено (абзац другий частини першої статті 

24 Закону), то договір вважається припиненим з: 
дати закінчення строку, на який він був укладений, на підставі  рішення Орендодавця (якщо цей договір використовується для 

передачі в оренду Майна комунальної форми власності, то рішення приймається органом, визначеним відповідно до абзацу дру-
гого частини четвертої статті 18 Закону) про відмову у продовженні цього договору, прийнятого з підстав, передбачених статтею 
19 Закону, в межах строків, визначених частиною п’ятою статті 18 Закону; або рішення орендодавця про припинення цього дого-
вору з підстав пропуску Орендарем строку на подання заяви про продовження цього договору, передбаченого частиною третьою 
статті 18 Закону, пункту 143 Порядку;

дати, визначеної в абзаці третьому пункту 151 Порядку, якщо  переможцем аукціону на продовження цього договору стала 
особа інша, ніж Орендар, — на підставі протоколу аукціону (рішення орендодавця не вимагається);

12.5.1.2. якщо підставою припинення договору є обставини, передбачені абзацами третім, четвертим, сьомим, восьмим  час-
тини першої статті 24 Закону, договір вважається припиненим з дати настання відповідної обставини на підставі рішення Орен-
додавця або на підставі документа, який свідчить про настання факту припинення юридичної особи або смерті фізичної особи;

12.5.2. якщо Орендар надав недостовірну інформацію про право бути орендарем відповідно до положень частин третьої і чет-
вертої статті 4 Закону. Договір вважається припиненим з цієї підстави в односторонньому порядку на 30 день після надіслан-
ня Орендодавцем листа Орендарю про дострокове припинення цього договору, крім випадку, коли протягом зазначеного строку 
Орендар звернувся до суду з оскарженням такого рішення Орендодавця. 

Договір вважається припиненим:
після закінчення двох місяців з дня звернення Орендарем за таким позовом до суду, якщо судом не відкрито провадження у 

справі за таким позовом Орендаря протягом зазначеного двомісячного строку; або 
з дати набрання законної сили рішенням суду про відмову у позові Орендаря; або
з дати залишення судом позову без розгляду, припинення провадження  у справі, або з дати відкликання Орендарем позову.
Лист про дострокове припинення надсилається на адресу електронної пошти Орендаря і поштовим відправленням із повідо-

мленням про вручення і описом вкладення за адресою місцезнаходження Орендаря, а також за адресою Підприємства; 
12.5.3. (1) якщо цей договір набрав чинності, але акт приймання-передачі Підприємства не підписаний у передбачений цим до-

говором строк.  Договір вважається припиненим з цієї підстави на 20-й робочий день після набрання чинності цим договором, 
якщо станом на цей день акт приймання-передачі не підписаний через відмову Орендаря, про що Орендодавець повинен склас-
ти акт та повідомити Орендареві. 

Або*:
12.5.3. (2) якщо цей договір набрав чинності, але акт приймання-передачі Підприємства не підписаний у передбачений цим до-

говором строк.  Договір вважається припиненим з цієї підстави на 30-й робочий день після припинення договору з попереднім 
орендарем, якщо станом на цей день акт приймання-передачі не підписаний через відмову Орендаря, про що Орендодавець по-
винен скласти акт та повідомити Орендареві. 

*Альтернативне формулювання пункту 12.5.3 застосовується, якщо договір є договором, який укладається із переможцем 
аукціону на продовження договору оренди (договір типу 5.1(В) і такий переможець аукціону є особою іншою, ніж орендар май-
на, станом на дату оголошення аукціону. 

12.5.4. на вимогу Орендодавця з підстав, передбачених пунктом 12.6 цього договору, і при цьому договір вважається припине-
ним на дату, визначену відповідно до пункту 12.7 цього договору;

12.5.5. на вимогу Орендаря з підстав, передбачених пунктом 12.8 цього договору, і при цьому договір вважається припиненим 
на дату, визначену відповідно до пункту 12.9 цього договору;

12.5.6. за згодою сторін на підставі договору про дострокове припинення цього договору за згодою сторін з дати підписання 
акта повернення Підприємства з оренди;

12.5.7. на вимогу будь-якої із сторін цього договору за рішенням суду з підстав, передбачених законодавством. 
12.6. Договір може бути достроково припинений на вимогу Орендодавця, якщо Орендар:
12.6.1. допустив прострочення сплати орендної плати на строк більше трьох місяців або сумарна заборгованість з орендної 

плати більша, ніж плата за три місяці;
12.6.2. використовує Підприємство не за основними видами діяльності, визначеними у пункті 7 Умов, або використовує Май-

но за забороненими видами діяльності, визначеними у додаткових умовах оренди;
12.6.3. передав Підприємство у користування або в суборенду іншій особі;
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документи
12.6.4. без письмового дозволу Орендодавця передав майно Підприємства у користування іншій особі, крім випадків, коли 

Орендар передав майно в суборенду на підставі пункту 8.2 цього договору і надав Орендодавцю копію договору суборенди для 
його оприлюднення в електронній торговій системі;

12.6.5. уклав договір суборенди з особами, які не відповідають вимогам статті 4 Закону;
12.6.6. перешкоджає співробітникам Орендодавця та/або уповноваженого органу управління здійснювати контроль за вико-

ристанням Підприємства, виконанням умов цього договору;
12.6.7. порушує додаткові умови оренди, зазначені у пункті 12 Умов; 
12.6.8. істотно порушує умови охоронного договору, копія якого є додатком до цього договору або передана Орендарю відпо-

відно до вимог частини восьмої статті 6 Закону;
12.6.9. відмовився внести зміни до цього договору у разі виникнення підстав, передбачених пунктом 3.6 цього договору.
12.7. Про наявність однієї з підстав для дострокового припинення договору з ініціативи Орендодавця, передбачених пунктом 

12.6 цього договору, Орендодавець повідомляє Орендареві листом. У листі повинен міститись опис порушення і вимогу про йо-
го усунення в строк не менш як 15 та не більш як 30 робочих днів з дати надходження листа або у строк п’ять робочих днів, як-
що порушення стосується прострочення сплати орендної плати або перешкоджання у здійсненні Орендодавцем або уповноваже-
ним органом управління контролю за використанням Підприємства. Лист пересилається на адресу електронної пошти Орендаря 
і поштовим відправленням із повідомленням про вручення і описом вкладення за адресою місцезнаходження Орендаря, а також 
за адресою орендованого Підприємства.  

Якщо протягом встановленого у листі часу Орендар не усунув порушення, Орендодавець надсилає Орендарю лист, у якому по-
відомляє Орендареві про дострокове  припинення договору на вимогу Орендодавця. У листі зазначається підстава припинення 
договору, посилання на лист про усунення порушення, а також посилання на обставини, які свідчать про те, що порушення три-
ває після закінчення строку, відведеного для його усунення.

Договір вважається припиненим на п’ятий робочий день після надіслання Орендодавцем Орендарю листа про дострокове при-
пинення цього договору. Орендодавець надсилає Орендарю лист про дострокове припинення цього Договору електронною по-
штою, а також поштовим відправленням із повідомленням про вручення і описом вкладення за адресою місцезнаходження Орен-
даря, а також за адресою орендованого Підприємства. Дата дострокового припинення цього договору на вимогу Орендодавця 
встановлюється на підставі штемпеля поштового відділення на поштовому відправленні Орендодавця.

12.8. Цей договір може бути достроково припинений на вимогу Орендаря, якщо протягом одного місяця після підписання ак-
та приймання-передачі Орендар отримає докази істотної невідповідної об’єкта оренди інформації про нього, зазначеній в оголо-
шенні або в акті приймання-передачі.

12.9. Про виявлення обставин, які дають право Орендарю на припинення договору відповідно до пункту 12.8 цього договору, 
Орендар повинен письмово повідомити Орендодавцю із наданням відповідних доказів протягом трьох робочих днів після закін-
чення строку, передбаченого пунктом 12.8 договору.

12.10. Якщо протягом 30 днів з моменту отримання повідомлення Орендаря зауваження Орендаря не будуть усунені, Орен-
дар надсилає Орендодавцю вимогу про дострокове припинення цього договору і вимогу про повернення забезпечувального де-
позиту і сплачених сум орендної плати. Вимоги Орендаря, заявлені після закінчення строку, встановленого у пункту 12.8 догово-
ру, задоволенню не підлягають.

Договір вважається припиненим на десятий робочий день після надіслання  Орендарем Орендодавцю вимоги про дострокове 
припинення цього договору, крім випадків, коли Орендодавець надав Орендарю обґрунтовані зауваження щодо обставин, викла-
дених у повідомленні Орендаря. Спори щодо обґрунтованості цих зауважень вирішуються судом. 

За відсутності зауважень Орендодавця, передбачених абзацом другим цього пункту, Орендодавець повертає сплачений Орен-
дарем забезпечувальний депозит протягом десяти календарних днів з моменту отримання вимоги Орендаря і підписання Орен-
дарем акта повернення Майна з оренди. Повернення орендної плати, що була надміру сплачена Орендарем до бюджету, здійсню-
ється у порядку, визначеному законодавством.

12.11. У разі припинення договору:
поліпшення орендованого майна Підприємства, здійснені Орендарем за рахунок власних коштів за згодою особи, визначеною 

у пункті 5.3 цього договору, які можна відокремити від орендованого майна, не завдаючи йому шкоди, є власністю Орендаря, а 
поліпшення, які не можна відокремити без шкоди для майна, — власністю держави;

поліпшення майна Підприємства, зроблені Орендарем без згоди особи, визначені у пункті 5.3 цього договору, які не можна від-
окремити без шкоди для майна, є власністю держави та їх вартість компенсації не підлягає.

12.12. Підприємство вважається поверненим з моменту підписання сторонами акта повернення Підприємства з оренди.
Інше

13.1. Орендар письмово повідомляє Орендодавцю протягом п’яти робочих днів з дати внесення змін у найменуванні, місцезна-
ходженні, контактних даних і банківських реквізитах Орендаря. Орендодавець повідомляє Орендареві про відповідні зміни пись-
мово або на адресу електронної пошти. 

13.2. Якщо протягом строку дії договору відбувається зміна Орендодавця, новий орендодавець стає стороною цього догово-
ру шляхом складення акта про заміну сторони у договорі оренди державного майна (далі — акт про заміну сторони) за формою, 
що розробляється Фондом державного майна і оприлюднюється на його офіційному веб-сайті. Акт про заміну сторони підпису-
ється попереднім і новим орендодавцем та в той же день надсилається Орендарю листом (повідомленням про вручення і описом 
вкладення). Акт про заміну сторони складається у двох оригінальних примірниках. Новий орендодавець зобов’язаний опубліку-
вати зазначений акт (протягом п’яти робочих днів від дати його надсилання Орендарю) в електронній торговій системі. Орендо-
давець за цим договором вважається заміненим з моменту опублікування акта про заміну сторін в електронній торговій системі.

У разі коли договір нотаріально посвідчено, то підписи посадових осіб попереднього і нового орендодавців на акті про заміну 
сторони підлягають нотаріальному посвідченню.

13.3. У разі реорганізації Орендаря договір оренди зберігає чинність для відповідного правонаступника юридичної особи — 
Орендаря. 

У разі виділу з юридичної особи — Орендаря окремої юридичної особи перехід до такої особи прав і обов’язків, які витікають 
із цього договору, можливий лише за згодою Орендодавця. 

Заміна сторони Орендаря набуває чинності з моменту внесення змін до цього договору. 
Заміна Орендаря інша, ніж передбачена цим пунктом, не допускається.
13.4. Взаємовідносини сторін, не врегульовані цим договором, регулюються законодавством.
13.5. Цей Договір набирає чинності в день його підписання сторонами (нотаріального посвідчення, якщо відповідно до закону 

договір підлягає нотаріальному посвідченню), крім випадку, передбаченого пунктом 2.1 цього договору. В такому разі договір на-
бирає чинності в день надання Антимонопольним комітетом дозволу на концентрацію.

13.6. Цей договір укладено в двох примірниках, кожен з яких має однакову юридичну силу, по одному для кожної із сторін.
Підписи сторін:

Від Орендаря: _____________

Від Орендодавця: ______________

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 12 серпня 2020 р. № 820
ПРИМІРНИЙ ДОГОВІР 

оренди нерухомого або іншого окремого індивідуально визначеного  
майна, що належить до державної власності 

I. Змінювані умови договору (далі — Умови)

1 Найменування на-
селеного пункту 

 

2 Дата  

3 Сторони Найменування

Код згідно з 
Єдиним держав-

ним реєстром 
юридичних осіб, 

фізичних осіб 
—підприємців 
і громадських 

формувань

Адреса місцез-
находження

Прізвище, ім’я, 
по батькові (за 
наявності) осо-
би, що підписа-

ла договір

Посада особи, 
що підписала 

договір

Посилання на 
документ, який 
надає повнова-
ження на підпи-
сання догово-
ру (статут, по-
ложення, на-

каз, довіреність 
тощо)

3.1. Орендодавець
3.1.1 Адреса електронної пошти Орендодавця, на яку 

надсилаються офіційні повідомленням за цим до-
говором

3.2 Орендар
3.2.1 Адреса електронної пошти Орендаря, на яку надси-

лаються офіційні повідомленням за цим договором 
 

3.2.2 Офіційний веб-сайт (сторінка чи профіль в соціаль-
ній мережі) Орендаря, на якому опублікована ін-
формація про Орендаря та його діяльність1

3.3 Балансоутриму-
вач

3.3.1 Адреса електронної пошти Балансоутримувача, на 
яку надсилаються офіційні повідомленням за цим 
договором

4 Об’єкт оренди та склад майна (далі — Майно)
4.1 Інформація про об’єкт оренди — 

нерухоме майно
 

або
4.1 Інформація про об’єкт оренди — 

індивідуально визначене майно
 

4.2 Посилання на сторінку в електронній торговій системі, на якій розміщено інформацію про об’єкт оренди відповідно до 
оголошення про передачу майна в оренду (в обсязі, передбаченому пунктом 55 Порядку передачі в оренду державного 
і комунального майна, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 3 червня 2020 р. № 483 (Офіційний ві-
сник України, 2020 р., № 51, ст. 1585) (далі — Порядок), або посилання на опубліковане відповідно до Порядку інфор-
маційне повідомлення/інформацію про об’єкт оренди, якщо договір укладено без проведення аукціону (в обсязі, перед-
баченому пунктом 115 або 26 Порядку)

_________________________________________________________________________________

4.3 Інформація про належність Май-
на до пам’яток культурної спад-
щини, щойно виявлених об’єктів 
культурної спадщини

4.4 Погодження органу охоро-
ни культурної спадщини на пе-
редачу в оренду Майна, що є 
пам’яткою культурної спадщи-
ни, щойно виявленим об’єктом 
культурної спадщини чи її (його) 
частиною (за наявності)

орган, що надав погодження
дата погодження

4.5 Інформація про укладення охо-
ронного договору щодо Майна

дата та номер договору
сторони договору

4.6 Витрати Балансоутримувача/ 
колишнього орендаря, пов’язані 
із укладенням охоронного  
договору

сума (гривень) ________

5 Процедура, в результаті якої Майно отримано в оренду
5.1. (А) аукціон (Б) без аукціону (В) продовження — за результатами проведення аукціону 

(Г) продовження — без проведення аукціону
Виписати необхідне:

5.1.1 Якщо цей договір є договором типу (Г) — продовження без проведення аукціону, вписати дату, номер договору, інші 
реквізити договору, який проводжується________________

6 Вартість Майна
(залишити одне з трьох формулювань пункту 6.1)

6.1 
(1)

Ринкова (оціночна) вартість, ви-
значена на підставі звіту про 
оцінку Майна (частина четвер-
та статті 8 Закону України від 3 
жовтня 2019 р. № 157-IX «Про 
оренду державного і комуналь-
ного майна» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2020 р., № 4, 
ст. 25) (далі — Закон)

сума (гривень), без податку на додану вартість _______________

6.1.1 Оцінювач дата оцінки
«__» ________ 20__р.

дата затвердження висновку про вар-
тість Майна
«__» __________ 20__р.

6.1.2 Рецензент дата рецензії
«__» ________ 20__р.

або
6.1 
(2)

Балансова залишкова вартість, 
визначена на підставі фінансо-
вої звітності Балансоутримувача 
(частина перша статті 8 Закону)

сума (гривень), без податку на додану вартість 
_______________

станом на останню дату місяця, що 
передувала даті оприлюднення оголо-
шення або включення Майна до пере-
ліку об’єктів, щодо яких прийнято рі-
шення про передачу в оренду без про-
ведення аукціону (далі-Перелік дру-
гого типу)
«__» ________ 20__р.
(зазначити дату)

або
6.1 
(3)

Балансова вартість, переоціне-
на в обліку Балансоутримувача 
(частина друга статті 8 Закону)

сума (гривень), без податку на додану вартість 
________________

станом на останню дату місяця, що 
передувала даті оприлюднення оголо-
шення або включення Майна до Пе-
реліку другого типу ______________ 
(зазначити дату)

6.2 Страхова вартість
(залишити одне з двох формулювань пункту 6.2.1)

6.2.1 
(1)

Сума, яка дорівнює визначеній у 
пункті 6.1 Умов

сума (гривень), без податку на додану вартість _______________

або
6.2.1 
(2)

Сума, визначена в порядку, пе-
редбаченому абзацом третім 
пункту 175 Порядку (застосо-
вується, якщо ринкова вартість 
Майна не визначалась)

 сума (гривень), без податку на додану вартість _______________

6.3 Витрати Балансоутримувача, 
пов’язані із проведенням оцін-
ки Майна

сума (гривень) _______________

7 Цільове призначення Майна
(залишити одне із чотирьох формулювань пункту 7.1)

 
7.1 
(1)

Майно може бути використане Орендарем за будь-яким цільовим призначенням на розсуд Орендаря*
(*використовується, якщо Майно передано в оренду на аукціоні без додаткових умов)

або
7.1 
(2)

Майно може бути використане за цільовим призначенням на розсуд Орендаря, за винятком таких цільових призначень*
7.1.1 _____________________________________________________________________
7.1.2 _____________________________________________________________________
7.1.3 _____________________________________________________________________
7.1.4 _____________________________________________________________________
7.1.5 _____________________________________________________________________
(вказати не більше п’яти груп цільових призначень, визначених додатком 3 до Порядку)
_____________________________________________________________________
(*використовується, якщо Майно передано в оренду на аукціоні із додатковими умовами, якими визначені групи цільових 
призначень, за якими забороняється використовувати Майно)

або
7.1 
(3)

Для розміщення відповідного закладу або для провадження діяльності із збереженням відповідного профілю діяльнос-
ті* (зазначається тип закладу або профіль, за яким може бути використано Майно) ______________________________

_______________________________________

(*використовується, якщо Майно передано в оренду на аукціоні, але об’єктом оренди є майно, передбачене пунктом 29 
Порядку, крім випадків, передбачених підпунктом 7.1.1 або 7.1.2)

або
7.1.1 
(3) 

Майно може бути використане Орендарем з метою надання послуг, які не можуть бути забезпечені безпосередньо уста-
новами або закладами, визначеними у пункті 29 Порядку, і які є пов’язаними із забезпеченням або обслуговуванням ді-
яльності такої установи або закладу* (вказати конкретну послугу, яку надаватиме Орендар з метою обслуговування або 
забезпечення діяльності установи або закладу) _____________________________________________________________

(*використовується, якщо Майно передано в оренду на аукціоні і об’єктом оренди є майно, передбачене пунктом 29 По-
рядку, але на таке майно поширюється виняток, передбачений абзацом восьмим пункту 29 Порядку)

7.1.2 
(3) 

Майно може бути використане Орендарем за будь-яким цільовим призначенням на розсуд Орендаря* (може бути вико-
ристане за будь-яким цільовим призначенням), якщо Майно (обрати одне з трьох):

(а) перебуває в аварійному стані або
(б) не використовується у діяльності закладу протягом більш як три роки або
(в) не використовується у діяльності закладу протягом більш як п’ять років:
_______________________________________________________________/

(*використовується, якщо Майно передано в оренду на аукціоні і об’єктом оренди є майно, передбачене пунктом 29 По-
рядку, але на таке Майно поширюється виняток, передбачений абзацом десятим пункту 29 Порядку)

або
7.1 
(4)

_________________________________________________________________*

(зазначається цільове призначення відповідно до інформації про цільове призначення Майна, за яким Майно було 
включено до Переліку другого типу, або відповідно до інформаційного повідомлення про передачу Майна в оренду без 

проведення аукціону)

(*використовується, якщо Майно передано в оренду без проведення аукціону)
8 Графік використання (заповню-

ється, якщо майно передається в 
погодинну оренду)

9 Орендна плата та інші платежі
(залежно від типу договору залишити одне із чотирьох  

формулювань пункту 9.1)
9.1 
(1)

Місячна орендна плата, визна-
чена за результатами проведен-
ня аукціону

сума, гривень, без податку на додану  
вартість ___________

дата і реквізити протоколу електронного 
аукціону ________________

або
9.1 
(2)

Місячна орендна плата, визна-
чена на підставі Методики роз-
рахунку орендної плати за дер-
жавне майно, затвердженої Кабі-
нетом Міністрів України (далі — 
Методика)

сума, гривень, без податку на додану  
вартість ___________

дата визначення ринкової вартості майна
«__» _____ 20__ р., що є датою визначення 
орендної плати за базовий місяць оренди

або
9.1 
(3)

Місячна орендна плата, визна-
чена на підставі абзацу третього 
частини сьомої  
статті 18 Закону

сума, гривень, без податку на додану вар-
тість _____________

останнє число місяця, за який підлягала 
сплаті остання місячна орендна плата, вста-
новлена договором, що продовжується,
«__» _____ 20__ р., що є датою визначення 
орендної плати за базовий місяць оренди
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або

9.1 
(4)

Місячна орендна плата, визначе-
на на підставі абзацу четвертого 
частини сьомої статті 18 Закону

сума, гривень, без податку на додану вар-
тість _____________

дата оцінки ринкової вартості майна
«__» _____ 20__ р., що є датою визначення 
орендної плати за базовий місяць оренди

9.2 Витрати на утримання орендова-
ного Майна та надання комуналь-
них послуг Орендарю

компенсуються Орендарем в порядку, передбаченому пунктом 6.5 договору 

10 Розмір авансового внеску орендної плати
(залежно від типу договору залишити одне із двох формулювань пункту 10.1)

10.1 
(1)

2 (дві) місячні орендні плати, як-
що цей договір є договором ти-
пу 5.1(А), 5.1(Б), 5.1(Г), а також 
5.1(В), але переможцем аукціо-
ну є особа, що була орендарем 
Майна станом на дату оголошен-
ня аукціону (пункт 150 Порядку)

сума, гривень, без податку на додану вартість _____________*

*якщо договір оренди укладено на строк менший, ніж два місяці, розмір авансового 
орендного платежу становить суму орендної плати за цей строк оренди

або
10.1 
(2)

6 (шість) місячних орендних 
плат, визначених за результа-
тами проведення аукціону, як-
що цей договір є договором ти-
пу 5.1(В) —

сума, гривень, без податку на додану вартість __________________________________

Продовження за результата-
ми проведення аукціону — і при 
цьому переможцем аукціону є 
особа інша, ніж орендар Майна 
станом на дату оголошення аук-
ціону (пункт 150 Порядку)

11 Сума забезпечувального де-
позиту

2 (дві) місячні оренді плати, але в будь-якому разі у розмірі не меншому, ніж роз-
мір мінімальної заробітної плати станом на перше число місяця, в якому укладаєть-
ся цей договір
сума, гривень, без податку на додану вартість _____________ 
якщо договір оренди укладено на строк менший, ніж два місяці, розмір забезпечу-
вального депозиту становить суму орендної плати за п’ять календарних днів оренди, 
але в будь-якому разі у розмірі не меншому, ніж 20 відсотків розміру мінімальної за-
робітної плати станом на перше число місяця, в якому укладається цей договір:
сума, гривень, без податку на додану вартість _____________.

12 Строк договору
(залишити одне із трьох формулювань пункту 12.1)

12.1 
(1) ____________ років (місяців, днів) з дати набрання чинності цим договором

або2

12.1 
(2)

____________ років (місяців, 
днів) з дати набрання чиннос-
ті цим договором, але не довше 
ніж до моменту, визначеного у 
пункті 12.1 цього договору

підстава: рішення про включення об’єкта оренди або єдиного майнового комплексу, до 
складу якого входить об’єкт оренди до переліку об’єктів, що підлягають приватизації
дата «___» ___________ 20__ р., номер ______, назва органу, що прийняв рішення 
______________________________

або3

12.1 
(3)

Цей договір діє до «___» ____________ 20__р. включно

13 Згода на суборенду4 Орендодавець ___________________________________ згоду на передачу майна в 
                                               (надав/не надав)
суборенду згідно з оголошенням про передачу майна в оренду

14 Додаткові умови оренди (вказати усі додаткові умови)
встановлені рішенням уповноваженого органу відповідно до рішення такого органу
уповноважений орган
дата і номер рішення уповноваженого органу

15 Банківські реквізити для сплати 
орендної плати та інших плате-
жів відповідно до цього договору

Балансоутримувача державного бюджету Орендо-
давця

16 Співвідношення розподілу оренд-
ної плати станом на дату укладен-
ня договору

Балансоутримувачу ___ відсотків  суми орендної плати державному бюджету 
___ відсотків суми оренд-
ної плати

175 Дата заяви Орендаря про продо-
вження договору оренди, пода-
ної Орендодавцю:
«__»___________20__р.

дата і вихідний номер довідки Балансоутримувача, передба-
ченої частиною шостою статті 18 Закону
«__»___________20__р.
№ __________________________

дата і номер рішення (на-
казу) Орендодавця про 
продовження договору 
оренди
«__»___________20__р.
№ __________________

1 Зазначена інформація вказується про орендарів — громадські організації (об’єднання), які отримали право на укладення договору без прове-
дення аукціону.

2 Формулювання пункту 12.1(2) застосовується у разі, коли станом на дату укладення цього договору стосовно Майна (або єдиного майнового 
комплексу, до складу якого входить Майно) прийнято рішення про включення до переліку об’єктів, що підлягають приватизації.

3 Формулювання пункту 12.1(3) застосовується до договорів типу 5.1(Г) — продовження договору без проведення аукціону. У такому разі дата за-
кінчення цього договору визначається шляхом додавання строку, на який продовжується попередній договір, до дати закінчення попереднього дого-
вору оренди.  

4 Пункт заповнюється, якщо цей договір є договором типу 5(А) або 5(В) і майно за цим договором передається за результатами проведення аук-
ціону.

5 Пункт 17 Умов заповнюється лише для договорів типу 5.1(Г) — продовження договору без проведення аукціону.
II. Незмінювані умови договору

Предмет договору
1.1. Орендодавець і Балансоутримувач передають, а Орендар приймає у строкове платне користування майно, зазначене у 

пункті 4 Умов, вартість якого становить суму, визначену у пункті 6 Умов.
1.2. Майно передається в оренду для використання згідно з пунктом 7 Умов.

Умови передачі орендованого Майна Орендарю
2.1. Орендар вступає у строкове платне користування Майном у день підписання акта приймання-передачі Майна.
Акт приймання-передачі підписується між Орендарем і Балансоутримувачем одночасно з підписанням цього договору. 
Або*:
Акт приймання-передачі підписується протягом 10 робочих днів з дати припинення договору з попереднім орендарем відпо-

відно до Порядку.
*Альтернативне формулювання другого речення пункту 2.1 цього договору застосовується, якщо договір є договором, який 

укладається з переможцем аукціону на продовження договору оренди (договір типу 5.1(В) і такий переможець аукціону є особою 
іншою, ніж орендар майна станом на дату оголошення аукціону.

Акт приймання-передачі Майна в оренду та акт повернення майна з оренди складаються за формою, що розробляється Фон-
дом державного майна і оприлюднюється на його офіційному веб-сайті.

2.2. Передача Майна в оренду здійснюється за його страховою вартістю, визначеною у пункті 6.2 Умов.
Орендна плата

3.1. Орендна плата становить суму, визначену у пункті 9 Умов. Нарахування податку на додану вартість на суму орендної пла-
ти здійснюється у порядку, визначеному законодавством.

До складу орендної плати не входять витрати на утримання орендованого майна (комунальних послуг, послуг з управління 
об’єктом нерухомості, витрат на утримання прибудинкової території та місць загального користування, вартість послуг з ремон-
ту і технічного обслуговування інженерного обладнання та внутрішньобудинкових мереж, ремонту будівлі, у тому числі: покрівлі, 
фасаду, вивіз сміття тощо), а також компенсація витрат Балансоутримувача за користування земельною ділянкою. Орендар несе 
ці витрати на основі окремих договорів, укладених із Балансоутримувачем та/або безпосередньо з постачальниками комунальних 
послуг в порядку, визначеному пунктом 6.5 цього договору.

3.2. (1) Якщо орендна плата визначена за результатами аукціону, орендна плата за січень-грудень року оренди, що настає за 
роком, на який припадає перший місяць оренди, визначається шляхом коригування орендної плати за перший місяць оренди на 
річний індекс інфляції року, на який припадає перший місяць оренди. Орендна плата за січень-грудень третього року оренди і 
кожного наступного календарного року оренди визначається шляхом коригування місячної орендної плати, що сплачувалась у 
попередньому році, на річний індекс інфляції такого року. 

Або (залишити одне з двох альтернативних формулювань):
3.2. (2) Якщо орендна плата визначена на підставі абзацу третього або четвертого частини сьомої статті 18 Закону, то:
орендна плата за перший місяць оренди визначається з урахуванням таких особливостей: якщо між датою визначення оренд-

ної плати за базовий місяць (визначений відповідно до пункту 9.1 Умов) і датою підписання акта приймання-передачі минуло 
більш як один повний календарний місяць, то розмір орендної плати за перший місяць оренди встановлюється шляхом кори-
гування орендної плати за базовий місяць на індекс інфляції у місяцях, що минули з дати визначення орендної плати за базо-
вий місяць;

орендна плата за другий і кожний наступний місяці оренди визначається шляхом коригування орендної плати за попередній 
місяць на індекс інфляції за наступний місяць.

3.3. Орендар сплачує орендну плату до державного бюджету та Балансоутримувачу у співвідношенні, визначеному у пункті 16 
Умов (або в іншому співвідношенні, визначеному законодавством), щомісяця:

до 15 числа поточного місяця оренди — для орендарів, які отримали майно в оренду за результатами аукціону (договори ти-
пу 5(А) і 5(В);

до 15 числа, що настає за поточним місяцем оренди, — для орендарів, які отримали майно в оренду без аукціону (договори 
типу 5(Б) і 5(Г); і

до 5 числа, що настає за поточним місяцем оренди, — у випадку, передбаченому пунктом 182 Порядку.
3.4. Орендар сплачує орендну плату на підставі рахунків Балансоутримувача. Балансоутримувач виставляє рахунок на загаль-

ну суму орендної плати із зазначенням частини орендної плати, яка сплачується на рахунок Балансоутримувача, і частини оренд-
ної плати, яка сплачується до державного бюджету. Податок на додану вартість нараховується на загальну суму орендної пла-
ти. Орендар сплачує Балансоутримувачу належну йому частину орендної плати разом із податком на додану вартість, нарахова-
ним на загальну суму орендної плати. Балансоутримувач надсилає Орендарю рахунок не пізніше ніж за п’ять робочих днів до да-
ти платежу. Протягом п’яти робочих днів після закінчення поточного місяця оренди Балансоутримувач передає Орендарю акт ви-
конаних робіт на надання орендних послуг разом із податковою накладною за умови реєстрації Орендаря платником податку на 
додану вартість.

3.5. В день укладення цього договору або до цієї дати Орендар сплачує орендну плату за кількість місяців, зазначену у пункті 
10 Умов (авансовий внесок з орендної плати), на підставі документів, визначених у пункті 3.6 цього договору.

3.6. Якщо цей договір укладено за результатами проведення аукціону, то підставою для сплати авансового внесок з орендної 
плати є протокол про результати електронного аукціону.

Якщо цей договір укладено без проведення аукціону (договір типу 5.1(Б), то підставою для сплати авансового внеску з оренд-
ної плати є рішення, прийняте відповідно до пункту 121 Порядку.

Якщо цей договір укладено в результаті продовження попереднього договору оренди без проведення аукціону (пункт 5.1(Г) 
Умов), то підставою для сплати авансового платежу з орендної плати є рішення Орендодавця, прийняте відповідно до пункту 141 
Порядку.

3.7. Якщо цей договір укладено без проведення аукціону (договори типу 5.1(Б) та 5.1(Г) Умов), розмір орендної плати підлягає 
перегляду на вимогу однієї із сторін у разі зміни Методики.

Орендодавець зобов’язаний звернутися до Орендаря із вимогою про перегляд орендної плати, якщо зміни до Методики ма-
ють наслідком збільшення розміру орендної плати за цим договором, протягом 30 календарних днів з моменту набрання чиннос-
ті відповідними змінами.

Орендар може звернутися до Орендодавця з вимогою про перегляд орендної плати, якщо зміни до Методики мають наслід-
ком зміну розміру орендної плати за цим договором, протягом будь-якого строку після набрання чинності відповідними змінами.

Новий розмір орендної плати починає застосовуватися з першого числа місяця, що настає за датою укладення сторонами до-
даткової угоди до цього договору щодо приведення розміру орендної плати у відповідність із змінами, внесеними до Методики. 
Відмова Орендаря укласти додаткову угоду щодо збільшення орендної плати з метою приведення її у відповідність із змінами, 
внесеними до Методики, є підставою для дострокового припинення цього договору.

3.8. Орендна плата, перерахована несвоєчасно або не в повному обсязі, стягується Орендодавцем (в частині, належній держав-
ному бюджету) та/або Балансоутримувачем (в частині, належній Балансоутримувачу). Орендодавець і Балансоутримувач можуть 
за домовленістю звернутися із позовом про стягнення орендної плати та інших платежів за цим договором, за якими у Орендаря 
є заборгованість, в інтересах відповідної сторони цього договору. Сторона, в інтересах якої подається позов, може компенсувати 
іншій стороні судові і інші витрати, пов’язані з поданням позову.

3.9. На суму заборгованості Орендаря із сплати орендної плати нараховується пеня в розмірі подвійної облікової ставки Наці-
онального банку на дату нарахування пені від суми заборгованості за кожний день прострочення перерахування орендної плати.

3.10. Надміру сплачена сума орендної плати, що надійшла до бюджету або Балансоутримувачу, підлягає в установленому по-
рядку зарахуванню в рахунок майбутніх платежів, а у разі неможливості такого зарахування у зв’язку з припиненням орендних 
відносин — поверненню Орендарю. Сума орендної плати, сплаченої авансом відповідно до пункту 3.5 цього договору, підлягає за-
рахуванню в рахунок сплати орендної плати за перші місяці оренди після підписання акта приймання-передачі Майна.

3.11. Припинення договору оренди не звільняє Орендаря від обов’язку сплатити заборгованість за орендною платою, якщо та-
ка виникла, у повному обсязі, ураховуючи пеню та неустойку (за наявності).

3.12. Орендар зобов’язаний на вимогу Орендодавця проводити звіряння взаєморозрахунків за орендними платежами і оформ-
ляти акти звіряння.

Повернення Майна з оренди і забезпечувальний депозит
4.1. У разі припинення договору Орендар зобов’язаний:
звільнити протягом трьох робочих днів орендоване Майно від належних Орендарю речей і повернути його відповідно до акта 

повернення з оренди орендованого Майна в тому стані, в якому Майно перебувало на момент передачі його в оренду, з урахуван-
ням нормального фізичного зносу, а якщо Орендарем були виконані невід’ємні поліпшення або проведено капітальний ремонт, 
— то разом із такими поліпшеннями/капітальним ремонтом;

сплатити орендну плату, нараховану до дати, що передує даті повернення Майна з оренди, пеню (за наявності), сплатити Ба-
лансоутримувачу платежі за договором про відшкодування витрат Балансоутримувача на утримання орендованого Майна та на-
дання комунальних послуг Орендарю, нараховану до дати, що передує даті повернення Майна з оренди;

відшкодувати Балансоутримувачу збитки в разі погіршення стану або втрати (повної або часткової) орендованого Майна з ви-
ни Орендаря (і в межах сум, що перевищують суму страхового відшкодування, якщо воно поширюється на випадки погіршення 
стану або втрати орендованого Майна), або в разі демонтажу чи іншого вилучення невід’ємних поліпшень/капітального ремонту.

4.2. Протягом трьох робочих днів з моменту припинення цього договору Балансоутримувач зобов’язаний оглянути Майно і за-
фіксувати його поточний стан, а також стан розрахунків за цим договором і за договором про відшкодування витрат Балансоу-
тримувача на утримання орендованого Майна та надання комунальних послуг Орендарю в акті повернення з оренди орендова-
ного Майна.

Балансоутримувач складає акт повернення з оренди орендованого Майна у трьох оригінальних примірниках і надає підписані 
Балансоутримувачем примірники Орендарю.

Орендар зобов’язаний: 
підписати три примірники акта повернення з оренди орендованого Майна не пізніше ніж протягом наступного робочого дня з 

моменту їх отримання від Балансоутримувача і одночасно повернути Балансоутримувачу два примірники підписаних Орендарем 
актів разом із ключами від об’єкта оренди (у разі, коли доступ до об’єкта оренди забезпечується ключами);

звільнити Майно одночасно із поверненням підписаних Орендарем актів.
Не пізніше ніж на четвертий робочий день після припинення договору Балансоутримувач зобов’язаний надати Орендодавцю 

примірник підписаного акта повернення з оренди орендованого Майна або письмово повідомити Орендодавцю про відмову Орен-
даря від підписання акта та/або створення перешкод Орендарем у доступі до орендованого Майна з метою його огляду, та/або про 
неповернення підписаних Орендарем примірників акта.

4.3. Майно вважається повернутим з оренди з моменту підписання Балансоутримувачем та Орендарем акта повернення з орен-
ди орендованого Майна.

4.4. Якщо Орендар не повертає Майно після отримання від Балансоутримувача примірників акта повернення з оренди орендо-
ваного Майна, Орендар сплачує до державного бюджету неустойку у розмірі подвійної орендної плати за кожний день користу-
вання Майном після дати припинення цього договору.

4.5. З метою виконання зобов’язань Орендаря за цим договором, а також за договором про відшкодування витрат Балансоу-
тримувача на утримання орендованого Майна та надання комунальних послуг Орендарю до або в день підписання цього договору 
Орендар сплачує на рахунок Орендодавця забезпечувальний депозит в розмірі, визначеному у пункті 11 Умов.

Якщо цей договір є договором типу 5.1 (В) або 5.1 (Г) Умов, Орендар сплачує різницю між сумою забезпечувального депози-
ту, сплаченого Орендарем раніше за договором, що продовжується, і сумою, визначеною у пункті 11 Умов. Орендар сплачує по-
вну суму забезпечувального депозиту, якщо:

договір, що продовжується, не передбачав обов’язку Орендаря сплатити забезпечувальний депозит, або
цей договір є договором, що продовжується за результатами проведення аукціону (договір типу 5.1(В) Умов), але переможцем 

аукціону стала особа інша, ніж Орендар Майна, станом на дату оголошення аукціону (пункт 149 Порядку).
4.6. Орендодавець повертає забезпечувальний депозит Орендарю протягом п’яти робочих днів після отримання від Балансоу-

тримувача примірника акта повернення з оренди орендованого Майна, підписаного без зауважень Балансоутримувача, або здій-
снює вирахування сум, визначених у пункті 4.8 цього договору, у разі наявності зауважень Балансоутримувача або Орендодавця.

4.7. Орендодавець перераховує забезпечувальний депозит у повному обсязі до державного бюджету, якщо:
Орендар відмовився від підписання акта повернення з оренди орендованого Майна у строк, визначений цим договором, або 

створює перешкоди у доступі до орендованого Майна представників Балансоутримувача або Орендодавця з метою складення та-
кого акта;

Орендар не підписав в установлені строки договір оренди Майна за результатами проведення аукціону на продовження цього 
договору оренди, в якому Орендар оголошений переможцем.

4.8. Орендодавець не пізніше ніж протягом п’ятого робочого дня з моменту отримання від Балансоутримувача примірника акта 
повернення з оренди орендованого Майна із зауваженнями (або за наявності зауважень Орендодавця) зараховує забезпечуваль-
ний депозит в рахунок невиконаних зобов’язань Орендаря і перераховує забезпечувальний депозит на погашення зобов’язань 
Орендаря у такій черговості:

у першу чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати пені (пункт 3.9 цього договору) (у такому разі відповідна суму за-
безпечувального депозиту розподіляється між державним бюджетом і Балансоутримувачем);

у другу чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати неустойки (пункт 4.4 цього договору);
у третю чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати частини орендної плати, яка відповідно до пункту 16 Умов підля-

гає сплаті до державного бюджету;
у четверту чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати частини орендної плати, яка відповідно до пункту 16 Умов під-

лягає сплаті Балансоутримувачу;
у п’яту чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати Балансоутримувачу платежів за договором про відшкодування ви-

трат Балансоутримувача на утримання орендованого Майна та надання комунальних послуг Орендарю;
у шосту чергу погашаються зобов’язання Орендаря з компенсації суми збитків, завданих орендованому Майну;
у сьому чергу погашаються зобов’язання Орендаря із сплати інших платежів за цим договором або в рахунок погашення інших 

не виконаних Орендарем зобов’язань за цим договором.
Орендодавець повертає Орендарю суму забезпечувального депозиту, яка залишилась після здійснення вирахувань, передба-

чених цим пунктом.
Поліпшення і ремонт орендованого майна

5.1. Орендар має право:
за згодою Балансоутримувача проводити поточний та/або капітальний ремонт Майна і виступати замовником на виготовлен-

ня проектно-кошторисної документації на проведення ремонту;
здійснювати невід’ємні поліпшення Майна за наявності рішення Орендодавця про надання згоди, прийнятого відповідно до 

Закону та Порядку;
за згодою Орендодавця, наданою відповідно до Закону та Порядку, і один раз протягом строку оренди зарахувати частину ви-

трат на проведення капітального ремонту в рахунок зменшення орендної плати.
5.2. Порядок отримання Орендарем згоди Балансоутримувача і Орендодавця на проведення відповідних видів робіт, передба-

чених пунктом 5.1 цього договору, порядок отримання Орендарем згоди Орендодавця на зарахування витрат на проведення цих 
робіт в рахунок орендної плати і умови, на яких здійснюється таке зарахування, а також сума витрат, які можуть бути зарахова-
ні, визначаються Порядком.

5.3. Орендар має право на компенсацію вартості здійснених ним невід’ємних поліпшень Майна у порядку та на умовах, вста-
новлених Порядком.

5.4. Орендар має право на компенсацію вартості здійснених ним невід’ємних поліпшень Майна від переможця аукціону з при-
ватизації Майна, а якщо таким переможцем стає Орендар, — то право на зарахування в рахунок купівельної ціни суми вартос-
ті здійснених ним невід’ємних поліпшень у порядку та на умовах, встановлених Законом України від 18 січня 2018 р. № 2269-VIII 
«Про приватизацію державного і комунального майна» (Відомості Верховної Ради України, 2018 р., № 12, ст. 68) (далі — Закон 
про приватизацію).

Режим використання орендованого Майна
6.1. Орендар зобов’язаний використовувати орендоване Майно відповідно до призначення, визначеного у пункті 7 Умов.
6.2. Орендар зобов’язаний забезпечувати збереження орендованого Майна, запобігати його пошкодженню і псуванню, три-

мати Майно в порядку, передбаченому санітарними нормами та правилами пожежної безпеки, підтримувати орендоване Майно 
в належному стані, не гіршому, ніж на момент передачі його в оренду, з урахуванням нормального фізичного зносу, здійснюва-
ти заходи протипожежної безпеки.

6.3. Орендар зобов’язаний:
відповідно до вимог нормативно-правових актів з пожежної безпеки розробляти комплексні заходи щодо забезпечення по-

жежної безпеки об’єкта оренди Майна;
забезпечувати додержання протипожежних вимог, стандартів, норм, правил, а також виконання вимог приписів і постанов ор-

ганів державного пожежного нагляду та вимог відповідних служб (підрозділів) Балансоутримувача;
утримувати у справному стані засоби протипожежного захисту і зв’язку, пожежну техніку, обладнання та інвентар, не допус-

кати їх використання не за призначенням;
проводити внутрішні розслідування випадків пожеж та подавати Балансоутримувачу відповідні документи розслідування.
Орендар несе відповідальність за дотримання правил експлуатації інженерних мереж, пожежної безпеки і санітарних норм у 

приміщеннях згідно із законодавством.
6.4. Орендар зобов’язаний забезпечити представникам Орендодавця та Балансоутримувача доступ на об’єкт оренди у робочі 

дні у робочий час (а у разі отримання скарг на порушення правил тиші або провадження Орендарем діяльності у неробочий час, 
яка завдає шкоди або незручностей власникам суміжних приміщень, — то у будь-який інший час) з метою здійснення контролю за йо-
го використанням та виконанням Орендарем умов цього договору. Про необхідність отримання доступу до об’єкта оренди Балансоутри-
мувач або Орендодавець повідомляє Орендареві електронною поштою принаймні за один робочий день, крім випадків, коли доступ до 
об’єкта оренди необхідно отримати з метою запобігання нанесенню шкоди об’єкту оренди чи власності третіх осіб через виникнення за-
грози його пошкодження внаслідок аварійних ситуацій або внаслідок настання надзвичайних ситуацій, техногенного та природного харак-
теру, а також у разі отримання скарг на порушення правил тиші або провадження Орендарем діяльності у неробочий час, яка завдає шко-
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ди або незручностей власникам суміжних приміщень. У разі виникнення таких ситуацій Орендар зобов’язаний вживати невідкладних за-
ходів для ліквідації їх наслідків.

6.5. Протягом п’яти робочих днів з дати укладення цього договору Балансоутримувач зобов’язаний надати Орендарю для підписання:
два примірники договору про відшкодування витрат Балансоутримувача на утримання орендованого Майна та надання комунальних по-

слуг Орендарю відповідно до примірного договору, затвердженого наказом Фонду державного майна, та/або
проекти договорів із постачальниками комунальних послуг, якщо стосовно об’єкта оренди такими постачальниками комунальних по-

слуг відкриті окремі особові рахунки або якщо окремі особові рахунки були відкриті на попереднього користувача Майном.
Орендар зобов’язаний протягом десяти робочих днів з моменту отримання примірників договору про відшкодування витрат Балансоу-

тримувача на утримання орендованого Майна та надання комунальних послуг Орендарю:
підписати і повернути Балансоутримувачу примірник договору; або
подати Балансоутримувачу обґрунтовані зауваження до сум витрат, які підлягають відшкодуванню Орендарем за договором.
Орендар зобов’язаний протягом десяти робочих днів з моменту отримання від Балансоутримувача відповіді на свої зауваження, яка міс-

тить документальні підтвердження витрат, які підлягають відшкодуванню Орендарем, підписати і повернути Балансоутримувачу примір-
ник договору.

Орендар вживає заходів для укладення із постачальниками комунальних послуг договорів на постачання відповідних комунальних по-
слуг протягом місяця з моменту отримання проектів відповідних договорів від Балансоутримувача. Орендар зобов’язаний надати Балансо-
утримувачу копії договорів, укладених із постачальниками комунальних послуг.

6.6. Якщо Майном є пам’ятка культурної спадщини, щойно виявлений об’єкт культурної спадщини чи його частина, Орендар 
зобов’язаний виконувати усі обов’язки Балансоутримувача за охоронним договором, який є додатком до цього договору.

У разі коли об’єкт оренди підлягає відповідно до закону екологічному аудиту і у звіті про екологічний аудит вказується на певні невід-
повідності вимогам законодавства і висуваються вимоги або надаються рекомендації, до договору включається положення такого змісту:

«Протягом ________________________________________________________________ Орендар зобов’язаний 
(період)

здійснити заходи щодо усунення невідповідностей вимогам законодавства, виявлених екологічним аудитом, відповідно до рекоменда-
цій (вимог), наданих у звіті про екологічний аудит.».

Страхування об’єкта оренди, відшкодування витрат на оцінку Майна та укладення охоронного договору
7.1. Орендар зобов’язаний:
протягом 10 календарних днів з дня укладення цього договору застрахувати Майно на суму його страхової вартості, визначеної у  

пункті 6.2 Умов, на користь Балансоутримувача згідно з Порядком, зокрема від пожежі, затоплення, протиправних дій третіх осіб, стихій-
ного лиха, та протягом 10 календарних днів з дня укладення договору страхування (договорів страхування) надати Балансоутримувачу та 
Орендодавцю завірені належним чином копії договору страхування і документів, які підтверджують сплату страхового платежу (страхо-
вих платежів);

поновлювати щороку договір страхування так, щоб протягом строку дії цього договору Майно було застрахованим, і надавати Балан-
соутримувачу та Орендодавцю копії завірених належним чином договору страхування і документів, які підтверджують сплату страхового 
платежу. Якщо договір страхування укладений на строк, що є іншим, ніж один рік, такий договір повинен бути поновлений після закінчен-
ня строку, на який він укладено.

Якщо строк дії договору оренди менший, ніж один рік, то договір страхування укладається на строк дії договору оренди.
Оплата послуг страховика здійснюється за рахунок Орендаря (страхувальника).
7.2. Протягом 10 робочих днів з дня укладення цього договору Орендар зобов’язаний компенсувати Балансоутримувачу витрати, 

пов’язані з проведенням незалежної оцінки Майна, в сумі, зазначеній у пункті 6.3 Умов (у разі понесення Балансоутримувачем таких ви-
трат). Балансоутримувач має право зарахувати частину орендної плати, що підлягає сплаті на користь Балансоутримувача, в рахунок його 
витрат, пов’язаних із проведенням незалежної оцінки Майна.

7.3 Протягом 10 робочих днів з дня укладення цього договору Орендар зобов’язаний компенсувати Балансоутримувачу/колишньому 
орендарю витрати, пов’язані із укладенням охоронного договору, якщо вони були понесені протягом календарного року до дати публіка-
ції оголошення про проведення аукціону про передачу майна в оренду у сумі, визначеній в пункті 4.6 Умов (у разі понесення Балансоутри-
мувачем таких витрат).

Суборенда
8.1. (1) Орендар має право передати Майно в суборенду, якщо Орендар отримав Майно за результатами аукціону (у тому числі в резуль-

таті продовження договору оренди) і оголошення про передачу майна в оренду містило згоду орендодавця на суборенду, про що зазнача-
ється у пункті 13 Умов. Цільове призначення, за яким Майно може бути використано відповідно до договору суборенди, визначається з ура-
хуванням обмежень, передбачених цим договором (за наявності). 

Або*:
8.1. (2) Орендар не має права передавати Майно в суборенду.
*Альтернативне формулювання пункту 8.1 застосовується, якщо орендар отримав Майно в оренду без проведення аукціону або якщо 

одночасно виконуються такі умови: договір є договором типу 5.1 (Г) — договір, що продовжується без проведення аукціону, і договір, що 
продовжується, не передбачав право Орендаря на суборенду. 

Або**:
8.1. (3) Орендар має право здавати Майно в суборенду за письмовою згодою Орендодавця.
**Альтернативне формулювання пункту 8.1 застосовується, якщо одночасно виконуються такі умови: 
договір є договором типу 5.1 (Г) — договір, що продовжується без проведення аукціону;
договір, що продовжується, передбачав право Орендаря на суборенду.
8.2. Орендар може укладати договір суборенди лише з особами, які відповідають вимогам статті 4 Закону.
8.3. Орендар протягом трьох робочих днів з дня укладення договору суборенди зобов’язаний надати Орендодавцю інформацію про су-

борендаря та один примірник договору суборенди для його оприлюднення Орендодавцем в електронній торговій системі.
Запевнення сторін

9.1. Балансоутримувач і Орендодавець запевняють Орендаря, що:
9.1.1. крім випадків, коли про інше зазначене в акті приймання-передачі, об’єкт оренди є вільним від третіх осіб, всередині об’єкта немає 

майна, належного третім особам, повний і безперешкодний доступ до об’єкта може бути наданий Орендарю в день підписання акта при-
ймання-передачі разом із комплектом ключів від об’єкта у кількості, зазначеній в акті приймання-передачі;

9.1.2. інформація про Майно, оприлюднена в оголошенні про передачу в оренду або інформаційному повідомленні/інформації про 
об’єкт оренди, якщо договір укладено без проведення аукціону (в обсязі, передбаченому пунктом 115 або пунктом 26 Порядку), посилання 
на яке зазначене у пункті 4.2 Умов, відповідає дійсності, за винятком обставин, відображених в акті приймання-передачі.

9.2. Балансоутримувач (власник або уповноважений ним орган (особа) уклав охоронний договір стосовно Майна, якщо воно є пам’яткою 
культурної спадщини, щойно виявленим об’єктом культурної спадщини чи його частиною, а завірена Балансоутримувачем (власником або 
уповноваженим ним органом (особою) копія охоронного договору додається до цього договору як його невід’ємна частина.

9.3. Орендар має можливість, забезпечену його власними або залученими фінансовими ресурсами, своєчасно і в повному обсязі спла-
чувати орендну плату та інші платежі відповідно до цього договору.

9.4. Одночасно або до дати укладення цього договору Орендар повністю сплатив авансовий внесок з орендної плати в розмірі, визна-
ченому у пункті 10 Умов.

9.5. Одночасно або до укладення цього договору Орендар повністю сплатив забезпечувальний депозит в розмірі, визначеному у пунк-
ті 11 Умов.

Додаткові умови оренди
10.1. Орендар зобов’язаний виконувати обов’язки, покладені на нього рішенням уповноваженого органу про встановлення додаткових 

умов оренди, визначених у пункті 14 Умов, за умови, що посилання на такі додаткові умови оренди було включено до оголошення про пе-
редачу майна в оренду, інформаційного повідомлення про об’єкт (пункт 4.2 Умов).

Відповідальність і вирішення спорів за договором
11.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим договором сторони несуть відповідальність згідно із законом та до-

говором.
11.2. Орендодавець не відповідає за зобов’язаннями Орендаря. Орендар не відповідає за зобов’язаннями Орендодавця, якщо інше не пе-

редбачено цим договором. Орендар відповідає за своїми зобов’язаннями і за зобов’язаннями, за якими він є правонаступником, виключно 
власним майном. Стягнення за цими зобов’язаннями не може бути звернене на орендоване державне Майно.

11.3. Спори, які виникають за цим договором або в зв’язку з ним, не вирішені шляхом переговорів, вирішуються в судовому порядку.
11.4. Стягнення заборгованості з орендної плати, пені та неустойки (за наявності), передбачених цим договором, може здійснюватися на 

підставі рішення суду. Стягнення заборгованості з оплати орендної плати відповідно до частини шостої статті 17 Закону може здійснювати-
ся в безспірному порядку на підставі виконавчого напису нотаріуса.

Строк чинності, умови зміни та припинення договору
12.1. (1) Цей договір укладено на строк, визначений у пункті 12 Умов. Перебіг строку договору починається з дня набрання чинності цим 

договором. Цей договір набирає чинності в день його підписання сторонами (нотаріального посвідчення, якщо відповідно до законодав-
ства договір підлягає нотаріальному посвідченню). Строк оренди за цим договором починається з дати підписання акта приймання-пере-
дачі і закінчується датою припинення цього договору. 

Або*:
12.1. (2) Цей договір укладено на строк, визначений у частині другій пункту 12 Умов, але у будь-якому разі не довше ніж до моменту пе-

реходу права власності на Майно (єдиний майновий комплекс, до складу якого входить Майно) до переможця аукціону, проведеного від-
повідно до вимог Закону про приватизацію. Орендодавець зобов’язаний надіслати Орендарю інформаційне повідомлення (письмово або 
на його електронну адресу), передбачене частиною третьою статті 21 Закону про приватизацію, або посилання на таке повідомлення в елек-
тронній торговій системі, а також копію договору купівлі-продажу Майна (державного підприємства, на балансі якого перебуває Майно), 
укладеного в результаті проведення аукціону, або посилання на текст такого договору, оприлюдненого в електронній торговій системі, про-
тягом трьох робочих днів з моменту оприлюднення відповідно інформаційного повідомлення і договору в електронній торговій системі, ін-
формацію з Державного реєстру речових прав на нерухоме майно про реєстрацію права власності на Майно або на єдиний майновий комп-
лекс державного підприємства, на балансі якого перебуває Майно.

*Альтернативне формулювання пункту 12.1 застосовується, якщо станом на дату укладення цього договору стосовно Майна (або єди-
ного майнового комплексу до складу якого входить Майно) прийнято рішення про включення до переліку об’єктів, що підлягають прива-
тизації.

12.2. Умови цього договору зберігають силу протягом всього строку дії цього договору, в тому числі у разі, коли після його укладення 
законодавством встановлено правила, що погіршують становище Орендаря, крім випадку, передбаченого пунктом 3.7 цього договору, а в 
частині зобов’язань Орендаря щодо орендної плати — до виконання зобов’язань.

12.3. Зміни і доповнення до договору вносяться до закінчення строку його дії за взаємною згодою сторін з урахуванням встановлених 
статтею 16 Закону та Порядком умов та обмежень шляхом укладення договорів про внесення змін і доповнень у письмовій формі, які під-
писуються сторонами та є невід’ємними частинами цього договору.

12.4. Продовження цього договору здійснюється з урахуванням вимог, встановлених статтею 18 Закону та Порядком.
Орендар, який бажає продовжити цей договір на новий строк, повинен звернутись до Орендодавця за три місяці до закінчення стро-

ку дії договору із заявою.
До заяви додається звіт про оцінку об’єкта оренди — якщо об’єкт оренди використовується на підставі договору оренди, укладеного без 

проведення аукціону або конкурсу, і орендар бажає продовжити договір оренди на новий строк.
До заяви додається звіт про оцінку об’єкта оренди та рецензія на нього, якщо договір оренди продовжується вперше за умови, якщо 

строк оренди за таким договором становить п’ять років або менше і був укладений без проведення конкурсу чи аукціону, або договір орен-
ди, що продовжується, був укладений без проведення аукціону з підприємствами, установами, організаціями, передбаченими статтею 15 
Закону.

Якщо заява подається підприємством, установою, організацією, що надає соціально важливі послуги населенню, орендар подає також 
документи, що підтверджують відповідність критеріям, установленим абзацом другим пункту 137 Порядку.

Пропуск строку подання заяви Орендарем є підставою для припинення цього договору на підставі закінчення строку, на який його бу-
ло укладено, відповідно до пункту 143 Порядку.

Орендар, який має намір продовжити договір оренди нерухомого майна, що підлягає продовженню за результатами проведення аукці-
ону, зобов’язаний забезпечити доступ до об’єкта оренди потенційних орендарів.

Орендар має переважне право на продовження цього договору, яке може бути реалізовано ним у визначений в Порядку спосіб.
Оприлюднення на веб-сайті (сторінці чи профілі в соціальній мережі) орендаря, який отримав в оренду Майно без проведення аукціону, 

недостовірної інформації, що стала підставою для укладення договору оренди, є підставою для дострокового припинення договору орен-
ди за ініціативою Орендодавця, а також не продовження договору оренди на новий строк.

12.5. Якщо інше не передбачено цим договором, перехід права власності на орендоване Майно третім особам не є підставою для зміни 
або припинення чинності цим договором, і він зберігає свою чинність для нового власника орендованого Майна (його правонаступника), за 
винятком випадку приватизації орендованого Майна Орендарем.

12.6. Договір припиняється:
12.6.1 з підстав, передбачених частиною першою статті 24 Закону, і при цьому:
12.6.1.1. якщо підставою припинення договору є закінчення строку, на який його укладено (абзац другий частини першої статті 24 За-

кону), то договір вважається припиненим з:
дати закінчення строку, на який його було укладено, на підставі рішення Орендодавця (якщо цей договір використовується для переда-

чі в оренду Майна комунальної форми власності, то рішення приймається органом, визначеним відповідно до абзацу другого частини чет-
вертої статті 18 Закону) про відмову у продовженні цього договору, прийнятого з підстав, передбачених статтею 19 Закону, в межах стро-
ків, визначених частиною п’ятою статті 18 Закону; або рішення орендодавця про припинення цього договору з підстав пропуску Оренда-
рем строку на подання заяви про продовження цього договору, передбаченого частиною третьою статті 18 Закону (пункт 143 Порядку);

дати, визначеної в абзаці третьому пункту 151 Порядку, якщо переможцем аукціону на продовження цього договору стала особа інша, 
ніж Орендар, — на підставі протоколу аукціону (рішення Орендодавця не вимагається);

12.6.1.2. якщо підставою припинення договору є обставини, передбачені абзацами третім, четвертим, сьомим, восьмим частини першої 
статті 24 Закону, договір вважається припиненим з дати настання відповідної обставини на підставі рішення Орендодавця або на підставі 
документа, який свідчить про настання факту припинення юридичної особи або смерті фізичної особи;

12.6.2 якщо Орендар надав недостовірну інформацію про право бути орендарем відповідно до положень частин третьої і четвертої стат-
ті 4 Закону, а також якщо Орендар, який отримав Майно в оренду без проведення аукціону, надав та/або оприлюднив на веб-сайті (сторін-
ці чи профілі в соціальній мережі) недостовірну інформацію про себе та/або свою діяльність.

Договір вважається припиненим з цієї підстави в односторонньому порядку на 30 день після надіслання Орендодавцем листа Оренда-
рю про дострокове припинення цього договору, крім випадку, коли протягом зазначеного строку Орендар звернувся до суду з оскаржен-
ням такого рішення Орендодавця.

У такому разі договір вважається припиненим:
після закінчення двох місяців з дня звернення Орендарем за таким позовом до суду, якщо судом не відкрито провадження у справі за 

таким позовом Орендаря протягом зазначеного двомісячного строку; або
з дати набрання законної сили рішенням суду про відмову у позові Орендаря; або
з дати залишення судом позову без розгляду, припинення провадження у справі або з дати відкликання Орендарем позову.
Лист про дострокове припинення надсилається на адресу електронної пошти Орендаря і поштовим відправленням із повідомленням 

про вручення і описом вкладення за адресою місцезнаходження Орендаря, а також за адресою орендованого Майна;
12.6.3 (1) якщо цей договір підписаний без одночасного підписання акта приймання-передачі Майна. Договір вважається припиненим з 

цієї підстави на п’ятий робочий день після підписання цього договору, якщо станом на цей день акт приймання-передачі не підписаний че-
рез відмову Орендаря, про що Балансоутримувач повинен скласти акт та повідомити Орендодавцю. 

Або*:
12.6.3 (2) якщо цей договір підписаний без одночасного підписання акта приймання-передачі Майна. Договір вважається припине-

ним з цієї підстави на 15-й робочий день після припинення договору з попереднім орендарем, якщо протягом встановленого цим дого-
вором строку акт приймання-передачі не підписаний через відмову Орендаря, про що Балансоутримувач повинен скласти акт і повідоми-
ти Орендодавцю.

*Альтернативне формулювання пункту 12.6.3 застосовується, якщо договір є договором, який укладається із переможцем аукціону на 
продовження договору оренди (договір типу 5.1(В) і такий переможець аукціону є особою іншою, ніж орендар майна, станом на дату ого-
лошення аукціону.

12.6.4. на вимогу Орендодавця з підстав, передбачених пунктом 12.7 цього договору, і при цьому договір вважається припиненим в 
день, визначений відповідно до абзацу третього пункту 12.8 цього договору;

12.6.5. на вимогу Орендаря з підстав, передбачених пунктом 12.9 цього договору, і при цьому договір вважається припиненим в день, 
визначений відповідно до абзацу другого пункту 12.10 цього договору;

12.6.6. за згодою сторін на підставі договору про припинення з дати підписання акта повернення Майна з оренди;
12.6.7. на вимогу будь-якої із сторін цього договору за рішенням суду з підстав, передбачених законодавством.
12.7. Договір може бути достроково припинений на вимогу Орендодавця, якщо Орендар:
12.7.1. допустив прострочення сплати орендної плати на строк більше трьох місяців або сумарна заборгованість з орендної плати біль-

ша, ніж плата за три місяці;
12.7.2. використовує Майно не за цільовим призначенням, визначеним у пунктах (3)7.1, (3)7.1.1 або (4)7.1 Умов, або використовує Май-

но за забороненим цільовим призначенням, визначеним у пункті (2)7.1 Умов;
12.7.3. без письмового дозволу Орендодавця передав Майно, його частину у користування іншій особі, крім випадків, коли Орендар пе-

редав Майно в суборенду на підставі пункту 8.1 цього договору і надав Орендодавцю копію договору суборенди для його оприлюднення в 
електронній торговій системі;

12.7.4. уклав договір суборенди з особами, які не відповідають вимогам статті 4 Закону;
12.7.5. перешкоджає співробітникам Орендодавця та/або Балансоутримувача здійснювати контроль за використанням Майна, виконан-

ням умов цього договору;
12.7.6. порушує додаткові умови оренди, зазначені у пункті 14 Умов;
12.7.7. істотно порушує умови охоронного договору, укладеного стосовно Майна, і копія якого є додатком до цього договору або пере-

дана Орендарю відповідно до вимог частини восьмої статті 6 Закону;
12.7.8. відмовився внести зміни до цього договору у разі виникнення підстав, передбачених пунктом 3.7 цього договору.
12.8. Про наявність однієї з підстав для дострокового припинення договору з ініціативи Орендодавця, передбачених пунктом 12.7 цього 

договору, Орендодавець або Балансоутримувач повідомляє Орендареві та іншій стороні договору листом. У листі повинен міститись опис 
порушення і вимогу про його усунення в строк не менш як 15 та не більш як 30 робочих днів з дати реєстрації листа (у строк п’яти робо-
чих днів, якщо порушення стосується прострочення сплати орендної плати або перешкоджання у здійсненні Орендодавцем або Балансо-
утримувачем контролю за використанням Майна). Лист пересилається на адресу електронної пошти Орендаря і поштовим відправленням 
із повідомленням про вручення і описом вкладення за адресою місцезнаходження Орендаря, а також за адресою орендованого Майна.

Якщо протягом встановленого у приписі часу Орендар не усунув порушення, Орендодавець надсилає Орендарю лист, у якому повідо-
мляє Орендареві про дострокове припинення договору на вимогу Орендодавця. У листі зазначається підстава припинення договору, по-
силання на вимогу про усунення порушення, а також посилання на обставини, які свідчать про те, що порушення триває після закінчення 
строку, відведеного для його усунення.

Договір вважається припиненим на п’ятий робочий день після надіслання Орендодавцем або Балансоутримувачем Орендарю листа про 
дострокове припинення цього договору. Орендодавець надсилає Орендарю лист про дострокове припинення цього договору електронною 
поштою, а також поштовим відправленням із повідомленням про вручення і описом вкладення за адресою місцезнаходження Орендаря, а 
також за адресою орендованого Майна. Дата дострокового припинення цього договору на вимогу Орендодавця встановлюється на підста-
ві штемпеля поштового відділення на поштовому відправленні Орендодавця.

12.9. Цей договір може бути достроково припинений на вимогу Орендаря, якщо:
12.9.1. протягом одного місяця після підписання акта приймання-передачі Орендар отримає докази істотної невідповідності об’єкта 

оренди інформації про нього, зазначеній в оголошенні або інформаційному повідомленні/інформації про об’єкт оренди, якщо договір укла-
дено без проведення аукціону, або в акті приймання-передачі; або

12.9.2. протягом двох місяців після підписання акта приймання-передачі Орендар не матиме можливості використовувати об’єкт або 
приступити до виконання ремонтних робіт на об’єкті через відсутність на об’єкті можливості підключення до комунальних послуг, або від-
мови Балансоутримувача укласти із Орендарем договір про відшкодування витрат Балансоутримувача на утримання орендованого Майна 
та надання комунальних послуг Орендарю, або відмови постачальників відповідних комунальних послуг укласти із Орендарем договори на 
постачання таких послуг протягом одного місяця з моменту звернення Орендаря (за умови, що Орендар звернувся до таких постачальни-
ків послуг не пізніше ніж протягом одного місяця після підписання акта приймання-передачі Майна).

12.10. Про виявлення обставин, які дають право Орендарю на припинення договору відповідно до пункту 12.9 цього договору, Орен-
дар повинен повідомити Орендодавцю і Балансоутримувачу із наданням відповідних доказів протягом трьох робочих днів після закінчення 
строків, передбачених пунктом 12.9 договору. Якщо протягом 30 днів з моменту отримання повідомлення Орендаря зауваження Орендаря 
не будуть усунені, Орендар надсилає Орендодавцю і Балансоутримувачу вимогу про дострокове припинення цього договору і вимогу про 
повернення забезпечувального депозиту і сплачених сум орендної плати. Вимоги Орендаря, заявлені після закінчення строків, встановле-
них цим пунктом договору, задоволенню не підлягають.

Договір вважається припиненим на десятий робочий день після надіслання Орендарем Орендодавцю і Балансоутримувачу вимоги про 
дострокове припинення цього договору, крім випадків, коли Орендодавець або Балансоутримувач надав Орендарю обґрунтовані зауважен-
ня щодо обставин, викладених у повідомленні Орендаря. Спори щодо обґрунтованості цих зауважень вирішуються судом.

За відсутності зауважень Орендодавця та Балансоутримувача, передбачених абзацом другим цього пункту:
Балансоутримувач повертає Орендарю відповідну частину орендної плати, сплаченої Орендарем, протягом десяти календарних днів з 

моменту отримання вимоги Орендаря і підписання Орендарем акта повернення Майна з оренди;
Орендодавець повертає сплачений Орендарем забезпечувальний депозит протягом десяти календарних днів з моменту отримання ви-

моги Орендаря і підписання Орендарем акта повернення Майна з оренди. Повернення орендної плати, що була надміру сплачена Оренда-
рем до бюджету, здійснюється у порядку, визначеному законодавством.

12.11. У разі припинення договору:
поліпшення орендованого Майна, здійснені Орендарем за рахунок власних коштів за згодою осіб, визначених у пункті 5.1 цього догово-

ру, які можна відокремити від орендованого Майна, не завдаючи йому шкоди, є власністю Орендаря, а поліпшення, які не можна відокре-
мити без шкоди для майна, — власністю держави;

поліпшення Майна, зроблені Орендарем без згоди осіб, визначених у пункті 5.1 цього договору, які не можна відокремити без шкоди 
для Майна, є власністю держави та їх вартість компенсації не підлягає.

12.12. Майно вважається поверненим Орендодавцю/ Балансоутримувачу з моменту підписання Балансоутримувачем та Орендарем ак-
та повернення з оренди орендованого Майна.

Інше
13.1 Орендар письмово повідомляє іншим сторонам договору протягом п’яти робочих днів з дати внесення змін у його найменуванні, 

місцезнаходженні, банківських реквізитах і контактних даних. Орендодавець або Балансоутримувач повідомляє Орендареві про відповідні 
зміни письмово або на адресу електронної пошти.

13.2. Якщо цей договір підлягає нотаріальному посвідченню, витрати на таке посвідчення несе Орендар.
13.3. Якщо протягом строку дії договору відбувається зміна Орендодавця або Балансоутримувача Майна, новий Орендодавець або Ба-

лансоутримувач стає стороною такого договору шляхом складення акта про заміну сторони у договорі оренди державного майна (далі — 
акт про заміну сторони) за формою, що розробляється Фондом державного майна і оприлюднюється на його офіційному веб-сайті. Акт 
про заміну сторони підписується попереднім і новим Орендодавцем або Балансоутримувачем та в той же день надсилається іншим сторо-
нам договору листом (цінним з описом). Акт про заміну сторони складається у трьох оригінальних примірниках. Новий Орендодавець або 
Балансоутримувач зобов’язаний (протягом п’яти робочих днів від дати його надсилання Орендарю) опублікувати зазначений акт в електро-
нній торговій системі. Орендодавець або Балансоутримувач за цим договором вважається заміненим з моменту опублікування акта про за-
міну сторін в електронній торговій системі.

У разі коли договір нотаріально посвідчено, то підписи посадових осіб попереднього і нового орендодавців на акті про заміну сторони 
підлягають нотаріальному посвідченню.

13.4. У разі реорганізації Орендаря договір оренди зберігає чинність для відповідного правонаступника юридичної особи — Орендаря.
У разі виділу з юридичної особи — Орендаря окремої юридичної особи перехід до такої особи прав і обов’язків, які витікають із цього 

договору, можливий лише за згодою Орендодавця.
Заміна сторони Орендаря набуває чинності з дня внесення змін до цього договору.
Заміна Орендаря інша, ніж передбачена цим пунктом, не допускається.
13.5. Цей Договір укладено у трьох примірниках, кожен з яких має однакову юридичну силу, по одному для Орендаря, Орендодав-

ця і Балансоутримувача.
Підписи сторін

Від Орендаря: ___________________
Від Орендодавця: ___________________
Від Балансоутримувача: ___________________
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ОГОЛОШЕННЯ

 1. Інформація про суб’єкта господарювання:
Місцезнаходження юридичної особи: 04071, м. Київ, вул. Електриків, буд. 4. 
тел.: (044) 486-05-05 
e-mail: jv@sobi.kiev.ua 
 2. Планована діяльність, її характеристика, технічні альтернативи:  
Планована діяльність полягає у видобуванні корисних копалин — будівель-

них пісків на Деснянському-верхньому родовищі, що знаходиться у відкладах 
русла р. Десна на відстані 1,5 км на південь від адміністративного центру с. Но-
восілки. Адміністративно площа родовища знаходиться на межі Броварського 
та Вишгородського районів Київської області.

Площа родовища складає 80,8 га.
Запаси піску згідно з протоколом ДКЗ України від 09.03.2020 року № 5081 

за категоріями С1+С2 в межах дозволеної ділянки підраховані у кількості 1948,7 
тис. м3, запаси в межах ділянки дорозвідки С1  — 777,2 тис. м3.

Разом балансові запаси пісків складають — 2725,9 тис. м3.
Розробка родовища передбачається протягом 18,7 років з річною серед-

ньою продуктивністю 145,88 тис. м3.
Деснянське-верхнє родовище пісків характеризується сприятливими гідро-

логічними, гідрогеологічними та інженерно-геологічними умовами щодо йо-
го розробки.

Корисна копалина родовища — піски, представлена русловими фраціями, 
які повністю обводнені. 

Розробка родовища буде здійснюватися гідромеханізованим способом пла-
вучим земснарядом з погрузкою на баржі та прямим намивом на карти нами-
ву. Добувні роботи будуть провадитись одним видобувним уступом. Транспор-
тування видобутих пісків буде здійснюватися водним шляхом та автотранспор-
том з карт намиву.

Розкривні породи на ділянці відсутні.
Технічна альтернатива 1. 
Планована діяльність полягає у видобуванні корисних копалин — будівель-

них пісків на Деснянському-верхньому родовищі на межі Броварського та 
Вишгородського районів Київської області.

Розробка родовища відбуватиметься за допомогою плавучого крану із на-
мивом видобутих пісків в повному обсязі на берегові карти намиву та з тимча-
совим зберіганням продукції.

Технічна альтернатива 2.
Не розглядається.
3. Місце провадження планованої діяльності, територіальні альтернативи: 
Родовище піску «Деснянське-верхнє» знаходиться в руслі р. Десна на від-

стані 1,5 км на південь від адміністративного центру с. Новосілки. Адміністра-
тивно площа родовища розташована у Броварському та Вишгородському ра-
йонах Київської області. 

Територіальна альтернатива 1, 2.
Територіальні альтернативи не розглядаються (об’єкт територіально 

прив’язаний до площі ділянки видобування 80,8 га).
4. Соціально-економічний вплив планованої діяльності:  
Вплив на соціальне середовище носить позитивний аспект. Найбільш важ-

ливим із соціально-економічних факторів є можливість поповнення місцево-
го бюджету і поліпшення загальної соціально-економічної ситуації в районі, за-
безпеченні сировиною галузь будівництва, зайнятості місцевого населення та 
працівників. В цілому вплив планової діяльності об’єкту на соціальне-еконо-
мічне середовище можна оцінити як допустимий.

5. Загальні технічні характеристики, у тому числі параметри планованої ді-
яльності (потужність, довжина, площа, обсяг виробництва тощо): 

У геологічній будові родовища беруть участь сучасні алювіальні піски за-
плавної рівнини ріки Десна. Поклади пісків залягають субгоризонтальним, ве-
ликим за площею, покровом на розмитій поверхні відкладів бучацької та київ-
ської світ палеогену.

Поклади пісків простягаються в субмеридіональному напрямку на декілька 
кілометрів. Підошва сучасних алювіальних пісків на родовищі свердловинами 
не розкрита, загальна потужність сучасних алювіальних пісків в районі родо-
вища досягає 38 м. Абсолютні позначки покрівлі корисної копалини складають 
від плюс 84,5 м до плюс 92 м.

За складністю геологічної будови Деснянське-верхнє родовище руслових 
пісків, з врахуванням мінливого гідрогеологічного режиму, обґрунтовано від-
несене до групи родовищ дуже складної геологічної будови (3 група) відпо-
відно до Класифікації запасів і ресурсів корисних копалин державного фон-
ду надр. 

Піски родовища Деснянське-верхнє, збагачені гідровидобуванням, відпові-
дають вимогам ДСТУ Б.В.2.7-32-95 «Пісок щільний природний для будівельних 
матеріалів, виробок, конструкцій і робіт. Технічні умови» та можуть використо-
вуватись для дорожнього будівництва, для використання у якості компонента 
в’яжучого щільних силікатних бетонів, а також для рекультивації, благоустрою 
і планування відповідно до рекомендацій ДСТУ Б.В.2.7-29-95 «Дрібні заповню-
вачі природні, з відходів промисловості, штучні для будівельних матеріалів, ви-
робів конструкцій і робіт. Класифікація». 

Згідно з НРБУ-97 «Норми радіаційної безпеки України» корисна копалина 
придатна для використання в усіх видах будівництва без обмежень.

Розробка родовища здійснюється гідромеханізованим способом із засто-
суванням земснарядів. Видобутий пісок частково складається на плавучі засо-
би транспортування — баржі або на карти намиву. Плавучими засобами тран-
спортування  пісок доставляється до проміжних складів, розташованих в про-
мисловій зоні м. Вишгород та інших містах.

Доставлений до проміжного складу пісок перевантажується із баржі на на-
земні штабелі плав краном або іншими механізмами гідровигрузки (земснаря-
дом). Відвантаження піску із наземних штабелів на автотранспорт споживачів 
здійснюється колісним навантажувачем.

Відвантаження піску з карт намиву на автотранспорт споживачів (самовивіз) 
виконується колісним навантажувачем та ескаваторами. 

Для виконання допоміжних робіт на проміжному складі і на картах намиву 
використовуються бульдозери.

Враховуючи гірничотехнічні умови розробки родовища: його повну обвод-
неність та видобування пісків гідромеханізованим способом, не передбачаєть-
ся виконання гірничопідготовчих робіт.

Режим роботи по видобуванню пісків приймається сезонний. 
Режим роботи по видобуванню пісків на протязі року може змінюватися в 

зв’язку з кліматичними умовами,та нерестовим періодом який встановлюєть-
ся кожного року.

6. Екологічні та інші обмеження планованої діяльності за альтернативами:
Дотримання екологічних, санітарно-гігієнічних, протипожежних, містобуді-

вельних й територіальних обмежень згідно діючих нормативних документів:
- по забрудненню атмосферного повітря — значення гранично допустимих 

концентрацій (ГДК) забруднюючих речовин в атмосферному повітрі;
- по утворенню відходів: мінімізація утворення, облік та утилізація згідно 

чинного законодавства України;
- по ґрунту, поверхневих та підземних водах: значення гранично допустимих 

концентрацій (ГДК) забруднюючих речовин, відсутність інтенсивного прямого 
впливу, виключення забруднення поверхневих вод;

- по акустичному впливу: в межах допустимих рівнів шумового навантажен-
ня;

- дотримання меж землевідведення;
- дотримання меж санітарно-захисних зон;
- дотримання правил пожежної безпеки.
Щодо технічної альтернативи 1
Аналогічні обраному варіанту планованої діяльності.
Щодо технічної альтернативи 2
Альтернатива не розглядається.
Щодо територіальної альтернативи 1, 2.
Територіальні альтернативи не розглядаються (об’єкт територіально 

прив’язаний до площі ділянки видобування 80,8 га).
7. Необхідна еколого-інженерна підготовка і захист території за альтерна-

тивами: 

Екологічні, санітарно-гігієнічні, протипожежні і територіальні обмеження 
встановлюються при проектуванні і експлуатації об’єкту щодо:

- дотримання нормативного стану якості повітряного басейну;
- дотримання нормативного стану якості водного басейну, ґрунтів;
- дотримання технологій,  передбачених проектом при провадженні плано-

ваної діяльності;
- вжиття заходів, направлених на запобігання аваріям, обмеження і ліквіда-

ція їх наслідків та захист людей і довкілля від їх впливу; 
- дотримання встановлених меж СЗЗ.
Щодо технічної альтернативи 1
Аналогічні обраному варіанту планованої діяльності.
Щодо технічної альтернативи 2
Альтернатива не розглядається.
Щодо територіальної альтернативи 1, 2.
Територіальні альтернативи не розглядаються (об’єкт територіально 

прив’язаний до площі ділянки видобування 80,8 га).
8. Сфера, джерела та види можливого впливу на довкілля: 
Сфера, джерела та види можливого впливу планованої діяльності на до-

вкілля розглядатимуться на наступні компоненти: клімат і мікроклімат; пові-
тряне середовище; водне середовище; земельні ресурси; рослинний і тварин-
ний світ; соціальне та техногенне середовища.

Щодо технічної альтернативи 1
Аналогічні обраному варіанту планованої діяльності.
Щодо технічної альтернативи 2
Альтернатива не розглядається.
Щодо територіальної альтернативи 1. Щодо територіальної альтернативи 2.
Територіальні альтернативи не розглядаються (об’єкт територіально 

прив’язаний до площі ділянки видобування 80,8 га).
9. Належність планованої діяльності до першої чи другої категорії видів ді-

яльності та об’єктів, які можуть мати значний вплив на довкілля та підлягають 
оцінці впливу на довкілля (зазначити відповідний пункт і частину статті 3 За-
кону України «Про оцінку впливу на довкілля»):

Планована діяльність належить до другої категорії видів планованої діяль-
ності та об’єктів, які можуть мати вплив на довкілля та підлягають оцінці впли-
ву на довкілля згідно із абзацом 10 пункту 11 частини 3 статті 3 (видобуван-
ня піску і гравію, прокладання кабелів, трубопроводів та інших комунікацій 
на землях водного фонду) Закону України «Про оцінку впливу на довкілля» 
№2059-VIII від 23 травня 2017 року.

10. Наявність підстав для здійснення оцінки транскордонного впливу на до-
вкілля (в тому числі наявність значного негативного транскордонного впливу 
на довкілля та перелік держав, довкілля яких може зазнати значного негатив-
ного транскордонного впливу (зачеплених держав):

Підстави для здійснення оцінки транскордонного впливу на довкілля від-
сутні.

11. Планований обсяг досліджень та рівень деталізації інформації, що під-
лягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля:

Планований обсяг досліджень та рівень деталізації інформації, що підля-
гає включенню до звіту з ОВД, буде виконаний у відповідності із п.2 ст.6 Зако-
ну України «Про оцінку впливу на довкілля» 2059-VIII від 23 травня 2017 року.

 12. Процедура оцінки впливу на довкілля та можливості для участі в ній 
громадськості: 

Планована суб’єктом господарювання діяльність підлягає оцінці впливу на 
довкілля відповідно до Закону України «Про оцінку впливу на довкілля». Оцін-
ка впливу на довкілля — це процедура, що передбачає:

- підготовку суб’єктом господарювання звіту з оцінки впливу на довкілля;
- проведення громадського обговорення планованої діяльності; 
- аналіз уповноваженим органом звіту з оцінки впливу на довкілля, будь-

якої додаткової інформації, яку надає суб’єкт господарювання, а також інфор-
мації, отриманої від громадськості під час громадського обговорення, під час 
здійснення процедури оцінки транскордонного впливу, іншої інформації; 

- надання уповноваженим органом мотивованого висновку з оцінки впливу 
на довкілля, що враховує результати аналізу, передбаченого абзацом п’ятим 
цього пункту; 

- врахування висновку з оцінки впливу на довкілля у рішенні про прова-
дження планованої діяльності, зазначеного у пункті 14 цього повідомлення.

 У висновку з оцінки впливу на довкілля уповноважений орган, виходячи з 
оцінки впливу на довкілля планованої діяльності, визначає допустимість чи об-
ґрунтовує недопустимість провадження планованої діяльності та визначає еко-
логічні умови її провадження. 

Забороняється розпочинати провадження планованої діяльності без оцін-
ки впливу на довкілля та отримання рішення про провадження планованої ді-
яльності.

Процедура оцінки впливу на довкілля передбачає право і можливості гро-
мадськості для участі у такій процедурі, зокрема на стадії обговорення обся-
гу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає включенню до зві-
ту з оцінки впливу на довкілля, а також на стадії розгляду уповноваженим ор-
ганом поданого суб’єктом господарювання звіту з оцінки впливу на довкілля.

На стадії громадського обговорення звіту з оцінки впливу на довкілля про-
тягом щонайменше 25 робочих днів громадськості надається можливість на-
давати будь-які зауваження і пропозиції до звіту з оцінки впливу на довкілля та 
планованої діяльності, а також взяти участь у громадських слуханнях. Деталь-
ніше про процедуру громадського обговорення звіту з оцінки впливу на до-
вкілля буде повідомлено в оголошенні про початок громадського обговорення.

13. Громадське обговорення обсягу досліджень та рівня деталізації інфор-
мації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля: 

Протягом 20 робочих днів з дня оприлюднення цього повідомлення на офі-
ційному веб-сайті уповноваженого органу громадськість має право надати упо-
вноваженому органу, зазначеному у пункті 15 цього повідомлення, зауважен-
ня і пропозиції до планованої діяльності, обсягу досліджень та рівня деталіза-
ції інформації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля. 

Надаючи такі зауваженні і пропозиції, вкажіть реєстраційний номер справи 
про оцінку впливу на довкілля планованої діяльності в Єдиному реєстрі з оцін-
ки впливу на довкілля (зазначений на першій сторінці цього повідомлення). Це 
значно спростить процес реєстрації та розгляду Ваших зауважень і пропозицій. 

У разі отримання таких зауважень і пропозицій громадськості вони будуть 
розміщені в Єдиному реєстрі з оцінки впливу на довкілля та передані суб’єкту 
господарювання (протягом трьох робочих днів з дня їх отримання). Особи, що 
надають зауваження і пропозиції, своїм підписом засвідчують свою згоду на 
обробку їх персональних даних. Суб’єкт господарювання під час підготовки 
звіту з оцінки впливу на довкілля зобов’язаний врахувати повністю, врахувати 
частково або обґрунтовано відхилити зауваження і пропозиції громадськості, 
надані у процесі громадського обговорення обсягу досліджень та рівня деталі-
зації інформації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля. 
Детальна інформація про це включається до звіту з оцінки впливу на довкілля. 

14. Рішення про провадження планованої діяльності: 
Відповідно до законодавства рішенням про провадження даної планованої 

діяльності буде Спеціальний дозвіл на право користування надрами (видобу-
вання корисних копалин — піску), що видається Державною службою геоло-
гії та надр України.

15. Усі зауваження і пропозиції громадськості до планованої діяльності, об-
сягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає включенню до 
звіту з оцінки впливу на довкілля, необхідно надсилати до:

Міністерство захисту довкілля та природних ресурсів України, вул. 
Митрополита Василя Липківського, 35, Київ, 03035, Департамент екологіч-
ної оцінки та контролю: Тіщенкова Марина Олегівна, E-mail: OVD@mepr.gov.
ua, тел.: +38 (044) 206-31-40.

В провадженні Красногвардійського районного суду м. Дніпропе-

тровська перебуває кримінальна справа № 426/1211/17 (провадження  

№ 1-кп/204/73/20) за обвинуваченням Плотницького Ігоря Венедиктовича, 

24 червня 1964 р.н., у вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 258 КК Укра-

їни, Патрушева Андрія Олександровича, 08 грудня 1967 р.н., у вчиненні зло-

чинів, передбачених ч. 3 ст. 258, ч. 2 ст. 260, ч. 2 ст. 27, ч. 2 ст. 28 ст. 437 КК 

України, Гурєєва Олександра Васильовича, 13 липня 1960 р.н., у вчиненні 

злочину, передбаченого ч. 3 ст. 258 КК України.

Обвинувачені Плотницький Ігор Венедиктович, Патрушев Андрій Олек-

сандрович, Гурєєв Олександр Васильович викликаються в судове засідан-

ня на 21 вересня 2020 року о 09:00 годині у приміщення Красногвардійсько-

го районного суду м. Дніпропетровська за адресою: м. Дніпро, пр. Пушкіна, 

буд. 77-б, каб. № 23. Справа розглядається під головуванням судді Білик І.А.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачені вважа-

ються повідомленими про дату, час і місце розгляду справи. Наслідки не-

прибуття обвинуваченого до суду передбачені ст.ст. 139, 323 КПК України.

Розшукуються спадкоємцi Криворучка Петра Андрiйовича,  1949  року  
народження, померлого 28 липня 2020 року. Можливим спадкоємцям звер-
татися до 28.01.2021 р. за адресою: 62203, Харькiвська обл., смт Золочiв, 
вул. Перемоги, буд. 4. Тел.  +380508805050,  +380688705050. Нотаріус  
Н.Г. Кiйко.

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Токмацький районний суд Запорізької області викликає обвинуваченого 
Михайлова Миколу Петровича, 23.09.1959 р.н. (зареєстроване місце прожи-
вання: Донецька обл., смт Старобешеве, просп. Донецький, 18, кв. 6) у су-
дове засідання для здійснення спеціального судового провадження у кри-
мінальному провадженні № 2201705010000000224 від 08.07.2017 (справа              
№ 328/921/18) за обвинуваченням Михайлова М.П. у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, яке відбу-
деться 23.09.2020 року о 14-00 год. в залі судового засідання за адресою: 
Запорізька область, м. Токмак, вул. Володимирська, 28. У разі неявки обви-
нуваченого Михайлова М.П. кримінальне провадження буде здійснюватися 
за його відсутності. Колегія суддів: головуючий суддя Коваленко П.Л., судді    
Курдюков В.М., Новікова Н.В.

______________________________________ 
(дата офіційного опублікування в Єдиному 

реєстрі з оцінки впливу на довкілля 
(автоматично генерується програмними  

засобами ведення Єдиного реєстру  
з оцінки впливу на довкілля, 

не зазначається суб’єктом господарювання) 
_____________________________________________ 

(реєстраційний номер справи про оцінку 
впливу на довкілля планованої діяльності 
(автоматично генерується програмними 

засобами ведення Єдиного реєстру 
з оцінки впливу на довкілля, 

для паперової версії зазначається 
суб’єктом господарювання)

ПОВІДОМЛЕННЯ
про плановану діяльність, яка підлягає оцінці впливу на довкілля

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «СОБІ» (ТОВ «СОБІ»),
код згідно з ЄДРПОУ 16476986

 інформує про намір провадити плановану діяльність та оцінку її впливу на довкілля.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО 
при здійсненні спеціального досудового розслідування 

Підозрюваний Темербек Юрій Миколайович, 06.06.1970 р.н., зареєстро-
ваний за адресою: Донецька область, м. Новоазовськ, вул. Леніна, буд.15, 
кв.6, вам необхідно з’явитися на 10 год. 00 хв. 16 вересня 2020 року в каб. 
№ 308 слідчого відділу 2-го управління (з дислокацією у м. Маріуполь До-
нецької області) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях до слідчого в 
ОВС Кучерової Ю.Ю. за адресою: Донецька область, м. Маріуполь, вул. Ар-
хітектора Нільсена, 33, для відкриття та ознайомлення із матеріалами кри-
мінального провадження, вручення вам письмового повідомлення про пі
дозру, обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідуван-
ня у кримінальному провадженні №22015050000000226, внесеному до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань 07.05.2015 за ч. 1 ст. 258-3 КК Укра-
їни, у порядку ст. 290 КПК України при здійсненні спеціального досудово-
го розслідування.

У разі неприбуття на виклик або ухилення від явки на виклик настають на-
слідки, передбачені ст.139 КПК України.

Повістка про виклик обвинуваченого
В провадженні Слов’янського міськрайонного суду Донецької області пе-

ребуває кримінальне провадження за обвинуваченням Нічік Юлії Геннадіївни, 
Марків Ганни Олександрівни у вчиненні кримінальних правопорушень, перед-
бачених ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 28, ч. 2 ст. 366 КК України, та Якімчука Олександра 
Володимировича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 
ст. 191, ч. 3 ст. 28, ч. 2 ст. 366 КК України.

Слов’янський міськрайонний суд Донецької області викликає обвинувачено-
го Якімчука Олександра Володимировича, 11.06.1971 року народження, остан-
нє відоме зареєстроване місце проживання: м. Донецьк, пров. Кремлівський, 
79, в судове засідання з розгляду кримінального провадження за його обвину-
ваченням у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 191, 
ч. 3 ст. 28, ч. 2 ст. 366 КК України, розгляд якого здійснюється в порядку спеці-
ального судового провадження, яке відбудеться 21 вересня 2020 року о 13 год.  
30 хв. у приміщенні Слов’янського міськрайонного суду Донецької області за 
адресою: Донецька область, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2.

У разі неприбуття у судове засідання обвинувачений повинен повідомити 
суд про причини неявки, інакше судовий розгляд кримінального проваджен-
ня здійснюватиметься за його відсутності.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інфор-
мації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений вважається 
належним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя Ільяшевич О.В.

Обвинувачений Жандаров Павло Сергійович, 19.02.1991 р.н., зареєстро-
ваний за адресою: Донецька область, Покровський (Красноармійський) ра-
йон, с. Воздвиженка, вул. Молодіжна, 25, у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, відповідно до ви-
мог ст.ст. 297-5, 323 КПК України викликається в судове засідання в по-
рядку спеціального судового провадження, яке відбудеться о 09-00 год. 
22.09.2020 року до Якимівського районного суду Запорізької області (За-
порізька область, смт Якимівка, вул. Пушкіна, 25, тел.(06131)6-13-20), для 
участі у судовому засіданні як обвинувачений.

Поважні причини неприбуття особи на виклик до суду передбачені ст. 
138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені ст.ст. 
139, 323 КПК України. 

Суддя Нестеренко Т.В.

 Токмацький районний суд Запорізької області викликає обвинувачено-
го Нєвойта Віталія Олександровича, 02.05.1991 р.н. (місце проживання: До-
нецька обл., Волноваський район, с. Валер’янівка, вул. Шевченка, 7) у су-
дове засідання у кримінальному провадженні № 1-кп/328/99/20 (справа                
№ 161/5452/18), внесеному 19.08.2014 року до Єдиного державного реє-
стру досудових розслідувань за № 12014050380001088 за обвинуваченням        
Нєвойти В.О. у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 1 ст. 258-3 КК України, яке відбудеться 21.09.2020 року о 13-00 годині в 
залі судового засідання за адресою: Запорізька область, м. Токмак, вул. Во-
лодимирська, 28. У разі неявки обвинуваченого Нєвойти В.О. кримінальне 
провадження буде здійснюватися за його відсутності. Колегія суддів: голо-
вуючий суддя Новікова Н.В., судді: Коваленко П.Л.,  Курдюков В.М.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 13 ВЕРЕСНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День
Київська +6 +11 +22 +27 Черкаська +7 +12 +22 +27
Житомирська +7 +12 +22 +27 Кіровоградська +9 +14 +23 +28
Чернігівська +5 +10 +21 +26 Полтавська +7 +12 +22 +27
Сумська +4 +9 +21 +26 Дніпропетровська +9 +14 +24 +29
Закарпатська +10 +15 +24 +29 Одеська +13 +18 +25 +30
Рівненська +9 +14 +22 +27 Миколаївська +11 +16 +25 +30
Львівська +9 +14 +22 +27 Херсонська +11 +16 +25 +30
Івано-Франківська +9 +14 +22 +27 Запорізька +11 +16 +25 +30
Волинська +9 +14 +22 +27 Харківська +6 +11 +22 +27
Хмельницька +9 +14 +22 +27 Донецька +8 +13 +24 +29
Чернівецька +9 +14 +23 +28 Луганська +6 +11 +23 +28
Тернопільська +9 +14 +22 +27 Крим +11 +16 +25 +30
Вінницька +9 +14 +23 +28 Київ +9 +11 +25 +27

Укргiдрометцентр

Кам’янсько-Дніпровський районний суд Запорізької області викликає 
як обвинуваченого Молчанова Юрія Павловича, 07.12.1970 р.н, який заре-
єстрований за адресою: пр.Будівельників, 41, кв. 76, м. Енергодар Запорізь-
кої області; проживає за адресою: вул. Молодіжна, 101, кв. 14, м. Енерго-
дар Запорізької області у судове засідання по кримінальному проваджен-
ню № 316/296/17, № 1-кп/318/62/2020 відносно Молчанова Ю.П. за ч. 1 ст. 
258-3 КК України. Судове засідання відбудеться о 14-00 годині 22 вересня 
2020 року у приміщенні суду за адресою: Запорізька область,  м. Кам’янка-
Дніпровська, вул. Щаслива, 93, кабінет № 9. 

Суддя Петров В.В.

До відома всіх зацікавлених осіб, установ та організацій
Людина, Чоловік, на ім’я: Дмитро (рос. Дмитрий), 
по батькові: Олексійович (рос. Алексеевич), 
за родом (прізвище): Голдобін (рос. Голдобин), 
1973 року народження, запис 471 в книзі реєстрації актів про народження, свідоцтво 
про народження  II-НО №252386, нотаріальне свідоцтво НОН 818659, 
Заявляється та проголошується  живим з повною правоздатністю та дієздатністю. 
Не має опікунів в будь-якому вигляді. 
Інше заявляється таким, що не відповідає дійсності. 

Заперечення/спростування  приймаються письмово рекомендованим листом від 
офіційних осіб протягом 30 (тридцять) днів після публікації за адресою: 
м. Київ, 04053, Дмитру Олексійовичу Голдобіну, до запитання

За відсутності заперечень/спростувань у вказаний термін заявлене визнається 
незаперечним фактом.

Використання зазначених персональних даних, крім як для  цілей заявленого, 
забороняється.

Колір текста вважається фіолетовим

Рiшенням рiчних Загальних зборiв акцiонерiв ПрАТ «Київобленерго» вiд 

21.08.2020 назву товариства змінено на ПрАТ «ДТЕК КИЇВСЬКІ РЕГІОНАЛЬ-

НІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ».  

03.09.2020 проведено державну реєстрацію ПрАТ «ДТЕК КИЇВСЬКІ РЕГІО

НАЛЬНІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ» та реєстрацію змін до установчих документiв то-

вариства, що мiстяться в Єдиному державному реєстрi юридичних осiб, 

фiзичних осiб-пiдприємцiв та громадських формувань. 

ДТЕК КИЇВСЬКІ РЕГІОНАЛЬНІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ й надалі виконуватиме 

функції оператора системи розподілу електроенергії (ОСР), серед яких: за-

безпечення населення якісним та надійним електропостачанням; управлін-

ня системою розподілу (розподільчими пунктами, трансформаторними під-

станціями, лініями електропередачі); приєднання об’єктів споживачів до 

мереж; ремонт електричних ліній та підстанцій; встановлення лічильників 

електроенергії та фіксування їх показів; обслуговування клієнтів з питань, 

пов’язаних з електропостачанням.

Приватний нотаріус Харківського міського нотаріального округу Харків-

ської області Білозьорова Г.А. повідомляє, що після смерті 22 липня 2019 

року гр. Білої Раїси Іванівни відкрито спадкову справу. Спадкоємцям пропо-

нується звернутися протягом 7 днів від публікації оголошення до приватно-

го нотаріуса Білозьорової Г.А. за адресою: м. Харків, вул. Плеханівська, 2/5, 

(057-732-51-36).

Розшукуються спадкоємці громадянина Вітова Юрія Васильовича, 
04.04.1938 року народження, померлого 16 березня 2020 року в місті Хар-
кові: гр. Вітов Олександр Юрійович та інші можливі спадкоємці, з метою 
з’ясування підстав для закликання їх до спадкування. Спадкоємців прошу 
звернутися у місячний строк з дня публікації цього оголошення до примі-
щення, що є робочим місцем приватного нотаріуса Харківського міського 
нотаріального округу Дряпко О.О. за адресою: 61170, м. Харків, вулиця Ва-
лентинівська, буд.18, оф.143. Тел. 7-544-552.

Свідоцтво про право власності на водний мотоцикл,  

бортовий номер UA1489KV, видане інспекцією Головного  

державного реєстратора флоту України та свідоцтво на право  

плавання під державним прапором України на ім’я  

Савченка Олександра Олександровича,  

вважати недійсним у зв’язку з втратою.

Втрачений судновий білет  

на судно «Ладога-2», бортовий номер 

ДНІ-0628-К, на ім’я  

Скабалланович Антон Олегович,  

вважати недійсним

Ухвалою Біловодського районного суду Луган-
ської області від 13 листопада 2018 року прийнято до 
провадження обвинувальний акт, внесений до єди-
ного державного реєстру досудових розслідувань за  
№ 22018130000000313 відносно Святишенка Юрія Вя-
чеславовича у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 1 ст.109, ч. 1 ст.110 КК України.

До суду як обвинувачений викликається Святишенко 
Юрій Вячеславович. У судове засідання, яке відкладено 
на 22 вересня 2020 року об 11 годині 00 хвилин та від-
будеться у приміщенні суду за адресою: вул. Луганська, 
буд.30, смт Біловодськ, Луганська область.

З дня опублікування оголошення обвинувачений вва-
жається повідомлений про дату, час та місце слухання 
справи.

Наслідки неявки передбачені ст.323 КПК України.
Суддя Г.В. Булгакова

ПОВІСТКА
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при 
здійсненні спеціального судового провадження на під-
ставі ухвали суду від 08.08.2017 року, викликає як об-
винуваченого Цибенка Романа Євгеновича, 24.04.1980 
року народження, зареєстрованого за адресою: Луган-
ська область, м. Рубіжне, пр. Переможців, 25/57, за ма-
теріалами кримінального провадження № 425/2550/16-к, 
1-кп/425/46/20, на підставі обвинувального акта відносно 
Цибенка Р.Є. за ч. 2 ст. 146, ч. 3 ст. 185, ч. 2, 3 ст. 187, ч. 1 
ст. 258-3, ч. 3 ст. 262, ч. 3 ст. 289, ч. 4 ст. 296 КК України.

Обвинуваченому Цибенку Р.Є. необхідно прибути до 
судового засідання, яке відбудеться 21 вересня 2020 ро-
ку о 09 год. 00 хв. в приміщенні Рубіжанського місько-
го суду за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. 
Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинуваче-
ний вважається повідомленим про дату, час та місце роз-
гляду справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде 
розглянуто за його відсутності.

Суддя В.В.Козюменська

ПОВІСТКА
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при 
здійсненні судового провадження викликає  як обви-
нуваченого Айрапетяна Гегама Аветіковича, 04.06.1970 
року народження, зареєстрованого за адресою: Луган-
ська область, м. Луганськ, вул. Барбюса, 18А/10, за ма-
теріалами кримінального провадження № 425/3784/19, 
1-кп/425/225/20, на підставі обвинувального акта віднос-
но Айрапетяна Г.А. за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 110 КК Укра-
їни.

Обвинуваченому Айрапетяну Г.А. необхідно прибути 
до підготовчого судового засідання, яке відбудеться 21 
вересня 2020 року о 14 год. 00 хв. в приміщенні Рубі-
жанського міського суду за адресою: Луганська область,  
м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинуваче-
ний вважається повідомленим про дату, час та місце роз-
гляду справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде 
розглянуто за його відсутності.

Суддя В.В.Козюменська

ПОВІСТКА
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при 
здійсненні судового провадження, викликає  як обвину-
ваченого Сикала Вадима Петровича, 23.04.1976 року на-
родження, зареєстрованого за адресою: Луганська об-
ласть, м. Рубіжне, вул. Радищева, буд. 29а, кв. 2, за ма-
теріалами кримінального провадження № 428/7944/18,  
1-кп/425/197/20, на підставі обвинувального акта віднос-
но Сикала В.П. за ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Обвинуваченому Сикалу В.П. необхідно прибути в 
підготовче судове засідання, яке відбудеться 22 верес-
ня 2020 року о 14 год. 30 хв. в приміщенні Рубіжан-
ського міського суду за адресою: Луганська область,  
м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинуваче-
ний вважається повідомленим про дату, час та місце роз-
гляду справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде 
розглянуто за його відсутності.

Кремінський районний суд Луганської області, що розташований за адре-
сою: Луганська область, м. Кремінна, вул. Тітова, 5, викликає Назаренко 
Юлію Іванівну та Рябініна Валентина Івановича як обвинувачених в судо-
ве засідання в кримінальному провадженні справа № 414/1899/15-к, прова-
дження №1-кп/414/6/2020 стосовно Назаренко Юлії Іванівни та Рябініна Ва-
лентина Івановича, обвинувачених за ч.2 ст.110 КК України, що відбудеться 
21 вересня 2020 року о 10 годині 00 хвилин.

Суддя Акулов Є.М.

Повістка про виклик в суд обвинуваченого
В провадженні Марківського районного суду Луганської області знаходиться кримінальне провадження  

№ 417/9338/19 за обвинуваченням Артемова Сергія Вікторовича у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 110,  
ч. 1 ст. 258-3 КК України.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України, Марківський районний суд Луганської області викликає Артемова 
Сергія Вікторовича в підготовче судове засідання, яке відбудеться 21 вересня 2020 року о 13 годині 00 хвилин у за-
лі судових засідань Марківського районного суду Луганської області за адресою (пл. Соборна, буд. 31, смт Марків-
ка Марківського району Луганської області, 92400).

Справа розглядається колегією суддів у складі головуючого судді Рукас О.В., суддів Шкиря В.М., Чернік А.П.

ОГОЛОШЕННЯ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про звільнення О. Горіна з посади Надзвичайного  
і Повноважного Посла України в Республіці Корея

Звільнити ГОРІНА Олександра Олеговича з посади Надзвичайного і Повноважно-
го Посла України в Республіці Корея.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
10 вересня 2020 року
№ 383/2020

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про звільнення Г. Надоленка з посади Надзвичайного  

і Повноважного Посла України в Державі Ізраїль
Звільнити НАДОЛЕНКА Геннадія Олексійовича з посади Надзвичайного і Повно-

важного Посла України в Державі Ізраїль.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
10 вересня 2020 року
№ 384/2020

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення Є. Корнійчука Надзвичайним  

і Повноважним Послом України в Державі Ізраїль
Призначити КОРНІЙЧУКА Євгена Володимировича Надзвичайним і Повноважним 

Послом України в Державі Ізраїль.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
10 вересня 2020 року
№ 385/2020

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення П. Врублевського Надзвичайним  

і Повноважним Послом України в Республіці Казахстан
Призначити ВРУБЛЕВСЬКОГО Петра Юрійовича Надзвичайним і Повноважним По-

слом України в Республіці Казахстан.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
10 вересня 2020 року
№ 386/2020

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 вересня 2020 р. № 798 
Київ

Про внесення змін до Порядку виплати грошової 
компенсації особам рядового і начальницького складу  
служби цивільного захисту за піднайом (найом, оренду) 

ними  жилих приміщень та визначення її розміру  
і умов виплати

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку виплати грошової компенсації особам рядового і начальниць-

кого  складу служби цивільного захисту за піднайом (найом, оренду) ними жилих 
приміщень та визначення її розміру і умов виплати, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 16 грудня  2015 р. № 1053 (Офіційний вісник України, 2015 
р., № 102, ст. 3515), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 вересня 2020 р. № 798

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку виплати грошової компенсації особам рядового 

і начальницького складу служби цивільного захисту за піднайом  
(найом, оренду) ними жилих приміщень та визначення її розміру  

і умов виплати 
1. Абзаци другий — четвертий пункту 2 викласти в такій редакції:
два прожиткових мінімуми, установлені законом для працездатних осіб на 1 січня 

календарного року, — у м. Києві;
 півтора прожиткового мінімуму, установленого законом для працездатних осіб на 

1 січня календарного року, — у мм. Сімферополі, Севастополі та обласних центрах;
один прожитковий мінімум, установлений законом для працездатних осіб на 1 січ-

ня календарного року, — в інших населених пунктах.».
2. Пункт 5 доповнити  абзацом такого змісту:
копію договору найму (оренди) житла.».
3. Пункт 6 доповнити  абзацом такого змісту:
піднайому (найому, оренди) жилого приміщення  особою рядового або началь-

ницького складу, курсантом у близьких осіб та членів сім’ї, які визначені у статті 1 За-
кону України «Про запобігання корупції».».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 вересня 2020 р. № 796 
Київ

Про визнання такою, що втратила чинність, постанови 
Кабінету Міністрів України від 21 лютого 2001 р. № 157

Кабінет Міністрів України постановляє:
Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від 21 

лютого 2001 р. № 157 «Деякі питання реєстрації, обліку та звітності щодо інфекцій-
них хвороб» (Офіційний вісник України, 2001 р., № 8, ст. 320).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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